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Pojistná smlouva

o škodovém pojištění podnikatelů

č. 900000029884

Pojistitel:

DIRECT pojišťovna, a. s.

IČ: 250 73 958

Sidlo: Nové sady 996/25, Staré Brno, 602 00 Brno

Zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Brně, oddíl B, vložka 3365

Zastupující: Patrik Nový , ředitel pro podnikatelské pojištění a pricing

(dále jen „pojistite|“)

a

Pojistník

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

IČ: 619 89 100

Sídlo: 17. listopadu 2172/ 15, 708 33, Ostrava-Poruba

Zápis v statistickém registru ekonomických subjektů

Zastupující: Ing. Zdeněk Hodula, kvestor

(dále jen „Pojistník“ případně „pojištěný“)

Pojistník je současně osobou oprávněnou

Pojištění se sjednává s účinností od 1. 2. 2017 00:00 hodin na dobu 2 let do 31.1.2019 24:00 hodin.

Pojistné období trvá 12 měsíců.

Pojistná smlouva je uzavřena prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele

RENOMIA, a. 5.

IČ: 483 91 301 „

sídlo: Holandská 874/8, Stýřice, 639 00 Brno,

korespondenční adresa: Sokolská tř. 26a, 702 00 Ostrava

1. Úvodní ustanovení

1.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se řídí příslušnými ujednáními zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník v platném znění, zákona

o pojišťovnictví č. 277/2009 Sb. v platném znění a dalšími platnými právními předpisy. Pojištění se dále řídí

Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění občanů a podnikatelů VPPOP-2013, t.č. T099/15 (dále

jen VPPOP), příslušnými Poplřikovými pojistnými podmínkami, Speciálními pojistnými podmínkami a

smluvními ujednammi, ktere tvorl nedílnou součást této pojistné smlouvy.

1.2. Pojištěný
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2. Živelní pojištění

2.1. Všeobecná ujednání
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Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pro škodové živelní pojištění — DPZ-2014,

t.č. T001/14 (dále jen DPZ), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy ,

2.2. Pojištěné věci, pojistná hodnota, pojistné částky

 

F?" Pojištěné věci - specifikace Pojistná hodnota
Pojistná částka

v Kč
 

Budovy, stavby a haly včetně technického

zhodnocení a stavebních součástí vnějších i vnitřních,

reklam, data-projektorů pevně zavěšených v

učebnách, reproduktorů, obrazovek, FVE, info tabulí

1 uvnitř i vně budov, včetně dvou objektů pořízených z

projektu „Nová FEI VSB-TU Ostrava“

(Automatizované dopravní centrum,

Novostavba Fakulty elektrotechniky a informatiky),

atd.

Nová cena 9 005 220 400

 

Ostatní vlastní a cizí věci nemovité na volném

prostranství, např. veřejné osvětlení, zařízení hřišť,

zpevněné plochy, komunikace, pozemkové úpravy,

kanalizace, inženýrských sítí, COV, informační kiosky

CTV apod. — včetně odnímatelných částic (jako např.

EZS, čidla, kamerové zabezpečovací systémy, mech.

zábranné systémy, odpadkové koše, parkovací

automaty, apod.).

Nová cena. První riziko dle čl. 8 DPZ 10 000 000

 

Soubor vlastních a cizích věcí movitých vč. strojů a

strojních zařízení

Elektronika

Ostatní — vybavení kanceláře, drobný majetek,

3 autoklávy, soubor protipožárních prostředků

pojištěných objektů, vybavení objektů pořízených z

projektu „Nová FEI VSB—TU Ostrava“

(Automatizované dopravní centrum,

Novostavba Fakulty elektrotechniky a informatiky),

Nová cena 4 179 929 000

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

apod.

Vlastní a cizí motorová vozidla, která nejsou , , . . „

4 havarijně pojištěna. Nova cena. Prvni nzrko dle cl. 8 DPZ 5 000 000

5 Sbírky geologického pavilonu prof. Pošepného První riziko dle čl. 8 DPZ 1 000 000

6 Material, zboil, nedokoncena vyroba. Nová cena 10 000 000

7 :;Žímnosti, plany, vykresy, nosrce dat a zaznamů na První riziko dle čl. 8 DPZ 200 000

Věci vnesené a odložené - věci zaměstnanců, . 500 000

8 návštěv, včetně jízdních kol zaměstnanců První riziko dle čl. 8 DPZ Jizdní kola -

používaných na cestu do zaměanání, apod. 30 000/

jízdní kolo

Soubor vlastních a cizích nových investic - , , . . „

9 nemovitosti, věci movité. Nova cena. Prvni rrzrko dle cl. 8 DPZ 100 000 000

Soubor vlastních a cizích cenností - peníze a cennosti , . . „

10 uzamčené v pokladnách a trezorech. PM“ nzrko dle Cl“ 8 DPZ 1 000 00°

11 Přeprava peněz a cenností. První riziko dle čl. 8 DPZ 1 000 000

Umělecká díla, věci zvláštní kulturní a historické , . . „

12 hodnoty, včetně exponátů na výstavách. Prvni nzrko dle d' 8 DPZ 5 000 000

13 Náklady na opravu nebo znovupořízení uměleckého První riziko dle čl. 8 DPZ 1 000 000
 

Dnn701nn1-1 ?1 :

 



Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava Pojistná smlouva č. 900000029884

Stránka 3 z 34

 

Pol.

Pojištěné věci - specifikace Pojistná hodnota
Pojistná částka

v Kč
 

či jiného díla
 

14 Soubor vlastního a cizího nehmotného majetku. První riziko dle čl. 8 DPZ 100 000
 

15

Pojištění skel - Soubor pevně osazených skel —

standardní, speciální a umělecká skla, skleněné

vitríny, pulty, elektroinstalace a příslušenství, včetně

vnějšího osvětlení a reklam Pojištění skel, neonů a

markýz v rozsahu doložky NA-41 uvedené v Příloze č.

1 této pojistné smlouvy.

První riziko dle čl. 8 DPZ 1 000 000

 

16

Pojištění skel — Náklady na speciální povrchovou

úpravu, provizorní opravu, montáž, demontáž

stavebních součástí, na lešení apod.

První riziko dle čl. 8 DPZ 20 000

 

 17  
Pojištění přepravy vlastních věcí na vlastní účet -

Soubor věcí movitých vč. zásob přepravovaných

vlastními nebo užívanými vozidly v rozsahu

smluvního ujednání uvedeného v Příloze č. 1 této

pojistné smlouvy.  První riziko dle čl. 8 DPZ  2 000 000   

PR0291001-1215 UW_Z. Opršal

20170123111200



Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

2.3. Pojistná nebezpečí

Pro pojištěné věci specifikované vodst. 2.2 této pojistné smlouvy

poškození nebo zničení pojištěných věcí dále uvedenými pojistnými nebezpečími. Dále jsou, v souladu

s článkem 10 bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.
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se sjednává pojištění pro případ

 

Pojistné nebezpečí
Položka č. dle

odst. 2.2

Spoluúčast

v Kč

Limity pojistného

plnění v Kč

 

V rozsahu článku 2 bodu 1 DPZ, tj. pro případ poškození nebo

zničení pojištěné věci požárem, výbuchem, úderem blesku,

pádem letadla.

1 až 12, 14 50 000 1 000 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. a) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci povodní nebo záplavou.
1 až 12, 14

5%,

min. 50 000
100 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. d) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci zemětřesením.

1 až 12, 14 50 000 100 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. c) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci sesuvem půdy, ledu nebo sněhu,

zřícením skal, zeminy nebo lavin.

1 až 12, 14 20 000 500 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. b) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci vichřicí nebo krupobitím.

1 až 12, 14 20 000 100 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. f) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci tíhou sněhu nebo námrazy.

Předmětem pojištění také škody na stavebních součástech např.

poškození žlabů, dešťových svodů vč. jejich upevňovacích

konstrukcí nebo střešní kryfiny nebo dalších příslušenství budov

(antény, reklamy apod.), i když současně ze stejné příčiny nedošlo k

poškození nosné konstrukce střech budov.

1 až 12, 14 20 000 500 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. e) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci pádem stromů, stožárů a jiných

předmětů.

1 až 12, 14 20 000 100 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 3 písm. a) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci vodou z vodovodních zařízení,

vodou či kondenzovanou párou z topných systémů, včetně

škod ze sprinklerových hasících zařízení.

1 až 12, 14 5 000 100 000 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 3 písm. b) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci nárazem dopravního prostředku,

jeho části nebo nárazem jím dopravovaného nákladu.

1 až 12, 14 20 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. g) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci působením kouře.

1 až 12, 14 20 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 2 písm. h) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci aerodynamickým třeskem.

1 až 12, 14 20 000

100 000 OOO

 

Odchylně od článku 6 bodu 2, písm. b) DPZ, se pojištění vztahuje na

poškození nebo zničení pojištěné věci vniknutím atmosférických

srážek do stavby.

1 až 12, 14 20 000 500 000

 

V rozsahu článku 2 bodu 3 písm. d) DPZ, tj. pro případ poškození

nebo zničení pojištěné věci zkratem a přepětím v důsledku

vlivu atmosféry.

1 až 12, 14 5 000 10 000 000

 

V souladu s článkem 2 bodu 4 DPZ pro případ poškození nebo

zničení pojištěné věci v důsledku trhacích a pyrotechnických

prací.

20 000 500 000

 

V souladu s článkem 2 bodu 4 DPZ pro případ poškození nebo

zničení pojištěné věci únikem vody : odpadního potrubí a

kanalizace v důsledku zvýšené hladiny spodních vod.

20 000 10 000 000

  Pojištěny jsou náklady na odklízení zbytků pojištěné věci a

náklady na demolici, vyklizení a odvoz suti po pojistné události

v rozsahu uvedeném v Příloze č. 1.   20 000  100 000 000  
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.. . „. Položka č. dle Spoluúčast Limity pojistného

POJ'Stne ”ebemec' odst. 2.2 v Kč plnění v Kč

Pojištěny jsou náklady na náhradní ubytování členů domácnosti „ 2%_z'pojistné

pojištěné nemovitosti v souvislosti s pojistnou událostí. 535m” nejvyse vsak
0 30 000 KČ/bytová

jednotka /

100 000 Kč/rok

Pojištěny jsou náklady na opravu nebo znovupořízení uměleckého či 13 5 000

jiného díla

Pojištěny jsou skla, neony, markýzy v rozsahu uvedeném
.„ v 15 500

v Pnloze c. 1.

Pojištění skel - pojištěny jsou náklady na speciální povrchovou

úpravu, provizorní opravu, montáž, demontáž stavebních součástí, 16 500

na lešení apod.

Pojištění přepravy vlastních věcí na vlastní účet - Soubor věcí

movitých vč. zásob přepravovaných vlastními nebo užívanými 17 5 000 na 1 vozidlo

vozidly v rozsahu smluvního ujednání uvedeného v Příloze č. 1 této 2 000 000

pojistné smlouvy.    
2.4. Ujednání () spoluúčasti

  
Pro pojištěné věci uvedené v odst. 2.2. této pojistné smlouvy pod položkou č. 8, 10 a 11 se sjednává pro

všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. 2.3. této smlouvy výše spoluúčasti 1 000,— Kč.

Pro pojištěné věci uvedené v odst. 2.2. této pojistné smlouvy pod položkou č. 4 se sjednává pro všechna

pojistná nebezpečí uvedená v odst. 2.3. této smlouvy výše spoluúčasti 20 000,- Kč.

2.5. Místo pojištění

2.5.1. Pro položku č. 1 až 10, 12 až 16 odst. 2.2 této pojistné smlouvy se jako místo pojištění

sjednává :

17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba, (areál školy vč kolejí a menz ul.Studentská 1A/2170)

Krásnopolská 200/502, 725 26 Ostrava - Krásné Pole (areál Hvězdárna a Planetárium)

Sokolská třída 33/2416, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava (areál Ekonomické fakulty)

Zákrejsova 5/641, 702 00 Ostrava - Přívoz (areál Strojní fakulty)

Hladnovská 18/1435, 710 00 Slezské Ostrava (tělocvična KTV)

Dr. Malého 15/2076, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava

Krásnopolská 21/86, 708 00 Ostrava — Pustkovec (FEI)

L. Podéště 17/1875, 708 00 Ostrava — Porvuba (FAST)v

Lučina čp. 20 a čp. 186, 739 39 Lučina — Zermanice (Skolící a rekreační středisko)

Desná 785, 468 61 Desná III-Cerná Ríčka (Skolící a rekreační středisko)

Na Radlickém 528, 756 57 Horní Bečva (Výukové centrum VSB-TUO)

Lumírova 13/630, 700 30 Ostrava - Výškovice (areál Fakulty bezpečnostního inženýrství)

Havlíčkovo nábřeží 3120/38a, 702 00 Ostrava — Moravské Ostrava (školské zařízení EF)

Zahradní 17/1741, 702 00 Ostrava - Moravska’ Ostrava (školské zařízení)

Studentská 17/6202, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 2)

Studentská 19/6203, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 1)

Studentská 1B/6231, 708 33 Ostrava - Poruba, (Superpočítačové centrum IT41nnovations)

Mateřská škola — 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba

IEI'- institut environmentální technologie - 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba.
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Pro položku č. 11, 12 a 17 - přeprava cenností, včetně uměleckých děl, věci zvláštní kulturní a

historické hodnoty, a exponátů určených pro výstavy a vlastní věci přepravované na vlastní účet odst.

2.2 této pojistné smlouvy se jako místo pojištění sjednává: území Evropy.

2.5.2. Další místa na území České republiky, které pojištěný vlastní nebo po právu užívá s limitem

plnění 3 000 000 Kč.

2.5.3. Pro mobilní elektroniku se jako místo pojištění sjednává území Evropy s limitem plnění 200 000

Kč.

2.6. Zvláštní ujednání

2.6.1. Pro živelní pojištění jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1, která je

nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

2.7. Výše pojistného

2.7.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 2.3 této pojistné smlouvy je uvedeno

v části 7. Rekapitulace pojistné smlouvy.

PR0291001—1215 UW_Z. Opršal
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Pojistná smlouva

3. Pojištění odcizení

3.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pro škodové pojištění odcizení — DPKL-2014,

t.č. T003/14 (dále jen DPKL) a Speciálními pojistnými podmínkami pro škodové pojištění odcizení—

zabezpečení — SPZAB-2014, t.č. T019/14 (dále jen SPZAB), které jsou nedílnou součástí

této pojistné smlouvy.

3.2. Poji'těné věci, pojistná hodnota, pojistné částky

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

Pgl. Pojištěné věci - specifikace, ujednání o pojištění prvního rizika Pojistná hodnota PojistcáKžástka

Soubor vlastních a cizích stavebních součástí- stavební součástí a

příslušenství uvnitř i vně budov, hal a staveb, včetně

zabudovaných technologií, COV, rozestavěných nemovitostí, dále

1 ostatní stavby jako oplocení, chodníky, komunikace, včetně První riziko dle čl. 8 DPKL 500 000

odnímatelných částic (jako např. EZS, čidla, kamerové

zabezpečovací systémy, mechanické zábranné systémy, sochy,

lavičky, apod.).

Soubor vlastních a cizích věcí movitých vč. strojů a strojních

zařízení, vč. akademických insignií, autoklávu, zařízení FVE a věcí

2 umístěných na volném prostranství vč. sbírky Geologickěho První riziko dle čl. 8 DPKL 10 000 000

pavilonu prof. Pošepného, elektroniky a ostatních věcí - vybavení

kanceláře, drobný majetek apod.

3 Soubor veCI vedenych v operativni eVIdenCI, na uctu spotreby První riziko dle čl. 8 DPKL 200 OOO

materiálu.

4 Soubor zásob -materiál, zboží, nedokončená výroba. První riziko dle čl. 8 DPKL 1 000 000

5 Soubor písemnosti, plány, výkresy, nosiče dat a záznamů na nich. První riziko dle čl. 8 DPKL 100 000

6 Soubor věcí vnesených a odložených - věci zaměstnanců, návštěv První riziko dle čl. 8 DPKL 300 000

Jízdní kola zaměstnanců používaných na cestu do zaměstnání a , . . „ 100 000/
7 , „ „ Prvni r|2|ko dle cl. 8 DPKL

navstev.
30 000 / kolo

Soubor protipožárních prostředků pojištěných objektů —

8 hydrantové skříně včetně jejich vybavení (hydrantové hadice, První riziko dle čl. 8 DPKL 100 000

proudnice, ventily, zámky, apod.), hasicí přístroje včetně skříní.

9 Soupo’r vlastnich a CIZICh novych investic - stavebni soucasti, veCI První riziko dle čl. 8 DPKL 1 000 OOO

mowte

Soubor vlastních a cizích cenností — peníze a cennosti uzamčené v . . . „

10 pokladnách a trezorech. Prvni riZiko dle cl. 8 DPKL 1 000 000

11 Soubor vlastních a cizích cenností - přeprava peněz a cenností. První riziko dle čl. 8 DPKL 1 000 000

soubor uměleckých děl, věci zvláštní kulturní a historické , . . „
12 hodnoty, včetně exponátů na výstavách. Prvni r|2|ko dle cl. 8 DPKL 2 000 000

13 Soubor vlastního a cizího nehmotného majetku. První riziko dle čl. 8 DPKL 100 000

Pojištění přepravy vlastních věcí na vlastní účet - Soubor věcí

movitých vč. zásob přepravovaných vlastními nebo užívanými , . . „

14 vozidly v rozsahu smluvního ujednání uvedeného v Příloze č. 1 PM“ r|2|ko dle Cl" 8 DPKL 2 000 000

této pojistné smlouvy.
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3.3. Pojistná nebezpečí

Pro pojištěné věci specifikované vodst. 3.2 této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro případ

odcizení, poškození nebo zničení pojištěných věcí dále uvedenými pojistnými nebezpečími. Dále jsou,

v souladu s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.

 

 

 

 

 

Pojistné nebezpečí Polgdžšta g:.zdle Spoluúčast v Kč Limgměpůjifwžho

V rozsahu článku 2 bodu 1 DPKL, tj. krádež vloupáním, nebo .

loupež. 1 - 14 5 000 VIZ odst. 3.2.

V rozsahu článku 2, bodu 2, písm. a) DPKL se pojištění vztahuje na _

vandalismus. 1 14 1 000 1 500 000

V rozsahu článku 2, bodu 2, písm. a) DPKL se pojištění vztahuje na _

vandalismus-sprejerství. 1 14 1 000 300 000

Pojištění se rovněž vztahuje na škody způsobené vyklováním ptáky 1, 2, 9 1 000 50 000

 

Odchylně článku 2, bodu 2, písm. b) DPKL se pojištění vztahuje na

odcizení vlastnich véci na vlastní účet při přepravě — soubor

věcí movitých vč. zásob přepravovaných vlastními nebo užívanými 14 1 000 2 000 000

vozidly v rozsahu smluvního ujednání uvedeného v Příloze č. 1 této

pojistné smlouvy.
 

Odchylně od článku 6, bodu 1, písm. b) se pojištění vztahuje na

 

 
V rozsahu článku 2, bodu 2, písm. c) DPKL se pojištění vztahuje na

odqzenl vlastnich penez a cennosti pri preprava, vcetne 11, 12 1 000 1 000 000

uměleckých děl, věci zvláštní kulturní a historické hodnoty, a

exponátů určených pro výstavy      
3.4. Ujednání o spoluúčasti

Pro pojištěné věci uvedené v odst. 3.2. této pojistné smlouvy pod položkou č. 8 se sjednává pro pojistné

nebezpečí krádež vloupáním, nebo loupež, nebo prostou krádež výše spoluúčasti 500,— Kč.

Pro pojištěné věci uvedené v odst. 3.2. této pojistné smlouvy pod položkou č. 7 se sjednává pro pojistné

nebezpečí krádež vloupáním, nebo loupež, nebo prostou krádež výše spoluúčasti 1 OOO,- Kč.

3.5. Místo pojištění

3.5.1. Pro položku č. 1 až 9, 10, 13 odst. 2.2 této pojistné smlouvy se jako místo pojištění sjednává:

17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba, (areál školy vč kolejí a menz ul.Student5ká 1A/2170)

Krásnopolská 200/502, 725 26 Ostrava - Krásné Pole (areál Hvězdárna a Planetárium)

Sokolská třída 33/2416, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava (areál Ekonomické fakulty)

Zákrejsova 5/641, 702 00 Ostrava - Přívoz (areál Strojní fakulty)

Hladnovská 18/1435, 710 00 Slezská Ostrava (tělocvična KTV)

Dr. Malého 15/2076, 702 00 Ostrava - Moravské Ostrava

Krásnopolská 21/86, 708 00 Ostrava - Pustkovec (FEI)

L. Podéště 17/1875, 708 00 Ostrava - Porvuba (FAST)v

Lučina čp. 20 a čp. 186, 739 39 Lučina - Zermanice (Skolící a rekreační středisko)

Desná 785, 468 61 Desná III—Cerná Ríčka (Skolící a rekreační středisko)

Na Radlickém 528, 756 57 Horní Bečva (Výukové centrum VSB-TUO)

Lumírova 13/630, 700 30 Ostrava - Výškovice (areál Fakulty bezpečnostního inženýrství)

Havlíčkovo nábřeží 3120/38a, 702 00 Ostrava — Moravská Ostrava (školské zařízení EF)

Zahradní 17/ 1741, 702 00 Ostrava - Moravské Ostrava (školské zařízení)

Studentská 17/6202, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 2)

Studentská 19/6203, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 1)

Studentská 1B/6231, 708 33 Ostrava - Poruba, (Superpočítačové centrum 1T4Innovations)

Mateřská škola —- 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba
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II:—|" — institut environmentální technologie -‘ 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba.

Pro položku č. 11, 12 a 14 - přeprava cenností, včetně uměleckých děl, věci zvláštní kulturní a

historické hodnoty, a exponátů určených pro výstavy a vlastní věci přepravované na vlastní účet odst.

2.2 této pojistné smlouvy se jako místo pojištění sjednává: území Evropy.

3.5.2. Další místa na území České republiky, které pojištěný vlastní nebo po právu užívá s limitem

plnění 3 000 000 Kč.

3.5.3. Pro mobilní elektroniku se jako místo pojištění sjednává území Evropy s limitem plnění 200 000

Kč.

3.6. Zvláštní ujednání

3.6.1. Do souboru uměleckých děl jsou zahrnuta díla, která jsou ve vlastnictví Vysoké školy báňské —

Technické univerzity Ostrava nebo třetích osob a Vysoká škola báňská — Technická univerzita

Ostrava je užívá na základě smluvního vztahu za účelem provedení výstavy.

3.6.2. Pro pojištění odcizení jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1, která je

nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

3.7. Výše pojistného

3.7.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 3.3 této pojistné smlouvy je uvedeno v

části 7. Rekapitulace pojistné smlouvy.
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4. Strojní pojištění

4.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pro škodové strojní pojištění — DPST-2014,

t.č. T005/14 (dále jen DPST), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

4.2. Pojištěné věci, pojistná hodnota, spoluúčast, pojistné částky

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pg" Pojištěné věci- specifikace Pojistná hodnota Spoluúčast POÍÍStCaKĚaStka

1 Stacionární strojní zařízení, včetně Nová cena 5 000 43 793 935

příslušenství

Mobilní strojní zařízení, včetně ,

2 Vyjmenovaná strojní zařízení, příslušenství Nova cena 5 000 4 800 000

včetně příslušenství uvedená

v příloze č. 2 Data a nosiče dat Náklady na
3 obnovu 5 000 100 000

4 Rozvod PM" "like 5 000 100 000
Y dle čl. 8 DPST     
 

4.3. Pojistná nebezpečí

Pro pojištěné věci specifikované v odst. 4.2 této pojistné smlouvy se sjednává pojištění odcizení, poškození

nebo zničení pojištěných věcí dále uvedenými pojistnými nebezpečími. Dále jsou, v souladu s článkem 10,

bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.

 

 

.. . .„ Položka č. dle „ „ Limity pojistného
Pejlstne nebezpec: odst. 42 Spoluucast v Kc plnění v Kč

V rozsahu článku 2 bodu 1 DPST. 1 až 4 5 000 10 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 2 písm. b) DPST se pojištění vztahuje na

poškození nebo zničení pojištěné věci pádem, nárazem, střetem

pojištěného stroje během jeho provozu na pozemní 1'2 5 000 10 000 OOO

komunikaci v rozsahu doložky S 904.

 

Odchylně od článku 6, bodu 2, písm. c) až e) DPST se pojištění

vztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci živelními 1 5 000 10 000 000

nebezpečími včetně záplavy, povodně v rozsahu doložky S 310.

 

Odchylně od článku 6 bodu 1 písm. c) DPST se pojištění vztahuje na

škody během přepravy pojištěného stroje jako nákladu. 1'2 5 000 10 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 4 písm. f) DPST se pojištění vztahuje na

samostatné škody na elektronickém zařízení pojištěného 1,2 5 000 10 000 000

stroje v rozsahu doložky S 906.
 

Odchylně od článku 6, bodu 2 písm. a) se pojištění vztahuje na

poškození nebo zničení pojištěné věci vniknutím cizího 1,2 5 000 10 000 000

předmětu.

 

V souladu s článkem 9 bodu 8, DPST poskytne pojistitel plnění za

odměny za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna

a pracovního klidu účelně vynaložené po pojistné události. V

souladu s článkem 8 DPST se pojištění sjednává na první riziko.
 

 
V souladu s článkem 9 bodu 8 DPST poskytne pojistitel plnění za 1 až 4 5 000 100 000

expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a

cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí účelně

vynaložené po pojistné události. V souladu s článkem 8 DPST se

pojištění sjednává na první riziko.
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4.4. Místo pojištění

4.4.1. Jako místo pojištění se pro položku č. 1, 3 a 4 odst. 4.2. sjednává:

17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba.

4.4.2. Jako místo pojištění pro položku č. 2 odst. 4.2. pro mobilní stroje se sjednává: území České

republiky.

4.5. Zvláštní ujednání

4.5.1. Pro strojní pojištění jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1, která je

nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

4.6. Výše pojistného

4.6.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 4.3 této pojistné smlouvy je uvedeno

v části 7. Rekapitulace pojistné smlouvy.
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5. Pojištění elektroniky

5.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pro škodové pojištění elektroniky — DPEZ-2014,

t.č. T006!14 (dále jen DPEZ), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

5.2. Pojištěné věci, pojistná hodnota, spoluúčast, pojistné částky

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

Pol. „ , „ ._ . Pojistná „ Pojistná částka
č. P0j|stene vec: spedf'ikace hodnota Spoluucast v Kč

1 §§?E'§3?£3'Ee§k$§2$§h22§Fae:'grvé-eiflzen. P32151230 1000 45000000
kopule planetária včetně základů a '

„. „ , DPEZ

prislusenstw.

Mobilní elektronická zařízení včetně První riziko

2 Soubor vlastních prislusenstw. dlŠPcEIŽS 1 000 5 000 000

a cizích elektronických

zařízení, dat a nosičů dat, Soubor vybavení mobilních laboratoří ve ,

3 včetně příslušenství vozidlech včetně příslušenství . Nova cena 1 000 9 OOO 000

Data a nosiče dat. Náklady na
4 obnovu 1 000 100 000

Rozvody. První riziko

5 dle čl. 8 1 000 100 000

DPEZ      
 

5.3. Pojistná nebezpečí

Pro pojištěné věci specifikované vodst. 5.2 této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro případ

odcizení, poškození nebo zničení pojištěných věcí dále uvedenými pojistnými nebezpečími. Dále jsou,

v souladu s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.

  

Položka č. dle

odst. 5.2

Limity pojistného
Spoluucast v Kc plnění v KčPojistné nebezpečí

 

V rozsahu článku 2 bodu 1 DPEZ. 1 až 5 1 000 viz bod 5.2.
 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. a) DPEZ se pojištění vztahuje na

standardní programové vybavení v rozsahu doložky E 009. 4 1 000 100 000

 

Pojištění se vztahuje na data a nosiče dat v rozsahu doložky

E 010. 4 1 000 100 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 1 písm. c) DPEZ se pojištění vztahuje na

škody způsobené během přepravy pojištěného zařízení jako 1, 2 1 000 viz bod 5.2.

nákladu.
 

Odchylně od článku 2 bodu 1 písm. g) DPEZ se ujednává, že

pojištění se nevztahuje na škody vzniklé požárem, výbuchem,

úderem blesku, nárazem nebo zřícením letadla s posádkou,

jeho části nebo jeho nákladu.

1až5

 

 
Odchylně od článku 2 bodu 1 písm. g) DPEZ se ujednává, že

pojištění se nevztahuje na škody vzniklé záplavou, povodní,

vichřicí, krupobitím, sesuvem půdy, zřícením skal nebo

zeminy, sesutím nebo zřícením laviny, pádem stromů,

stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-Ii součástí pojištěné

věci, zemětřesením a únikem vody z vodovodních zařízení.

1až5      
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5.4. Misto pojištění

Jako místo pojištění se sjednává:

17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba, (areál školy vč kolejí a menz ul.Studentská 1A/2170)

Krásnopolská 200/502, 725 26 Ostrava - Krásné Pole (areál Hvězdárna a Planetárium)

Sokolská třída 33/2416, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava (areál Ekonomické fakulty)

Zákrejsova 5/641, 702 00 Ostrava - Přívoz (areál Strojní fakulty)

Hladnovská 18/1435, 710 00 Slezská Ostrava (tělocvična KTV)

Dr. Malého 15/2076, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava

Krásnopolská 21/86, 708 00 Ostrava- Pustkovec (FEI)

L. Podéště 17/1875, 708 00 Ostrava- Poruba (FAST)

Lučina čp. 20 a čp. 186, 739 39 Lučina— Žermanice (Školící a rekreační středisko)

Desná 785, 468 61 Desná III-Černá Říčka (Školící a rekreační středisko)

Na Radlickém 528, 756 57 Horní Bečva (Výukové centrum VŠB-TUO)

Lumírova 13/630, 700 30 Ostrava- Výškovice (areál Fakulty bezpečnostního inženýrství)

Havlíčkovo nábřeží 3120/38a, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava (školské zařízení EF)

Zahradní 17/1741, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava (školské zařízení)

Studentská 17/6202, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 2)

Studentská 19/6203, 708 00 Ostrava (Centrum pokročilých inovačních technologií 1)

Studentská 1B/6231, 708 33 Ostrava - Poruba, (Superpočítačové centrum IT4Innovations)

Mateřská škola — 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba

IEI'- institut environmentální technologie - 17. Listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba

další místa na území Ceské republiky, které pojištěný vlastní nebo po právu užívá

Území Česká republika - elektronika související s FVE

Území Evropy— mobilní elektronika

Území Evropy— elektronická zařízení umístěná ve vozidle Mercedes— Benz Sprinter,

RZ 7T3 9698 s limitem plnění 2 000 000,- Kč

Uzemí Evropy — elektronická zařízení umístěná ve vozidle Mercedes - Benz Sprinter,

RZ 7T8 9578 s limitem plnění 2 000 000,— Kč

Uzemí Evropy — elektronická zařízení umístěná ve vozidle Mercedes - Benz Sprinter,

RZ 9T9 3167 s limitem plnění 5 000 000,- Kč

5.5. Zvláštní ujednání

5.5.1. Pro pojištění elektroniky jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1, která

je nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

5.6. Výše pojistného

5.6.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 5.3 této pojistné smlouvy je uvedeno

v části 7. Rekapitulace pojistné smlouvy.
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Pojistná smlouva

6. Pojištění odpovědnosti

6.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pojištění odpovědnosti — DPC-2014, t.č. T007/14

(dále jen DPO), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

6.2. Pojištěný předmět činnosti

Obecná provozní odpovědnost za škodu způsobenou jiné osobě v souvislosti s činností nebo vztahem

pojištěného vyplývající dle:

- Zákona o vysokých školách

- Statutu Vysoké školy báňské — Technické univerzity Ostrava

- Statutů organizačních a provozních řádů fakult, pracovišť pro vzdělávání, vědeckou, vývojovou a

doplňkovou činnost a účelových zařízení

— Vlastnictví, správa a provoz FVE umístěné na střechách objektů Vysoké školy báňské — Technické

univerzity Ostrava

- Odpovědnost z držby nemovitostí

Odpovědnost za činnosti dle výpisu z Živnostenského rejstříku

6.3. Pojistná nebezpečí, spoluúčast, územní rozsah a limit pojistného plnění

6.3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 bodu 1 DPO. Dále jsou,

v souladu s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti

 

 

 

 

 

, . , Limity

Pojistné nebezpečí SDOČUĚČCBSÍ Uzemní rozsah pojistného

plnění v Kč

Obecná odpovědnost za újmu V rozsahu článku 2 DPO, tj.

(škody nebo újma na majetku odpovědnost z činnosti nebo

a na zdraví třetích osob vč. vztahu pojištěného.

eisgfdnvsh Qněncmcgtškgfi a v rozsahu článku 2, bodu 3 mo, u.

s oo na 2W0 mm pro re ' , , následná finanční škoda či újma.
v dusledku nenadaleho selham v ,

ochranného zařízení) vč. V rozsahu clanku 2, bodu 4 DPO, tj.

odpovědnosti provozovatele regresy zdravotmch pojisťoven a 5 ooo Evropa 20 000 000

FVE, odpovédnosti za škodu

vzniklou v souvislosti s

provozem Automatického

dopravního centra Ostrava

orgánů nemocenského pojištění

vůči třetím osobám.
 

 
V souladu s článkem 6 bodem 1 písm.

u) DPO se pojištění vztahuje na

duševní útrapy osob blízkých

poškozenému při smrti nebo

ublížení na zdraví.     
6.3.2. Pojištění se sjednává pro dále uvedená pojistná nebezpečí a sublimity pojistné plnění. Dále jsou,

v souladu s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.

 

Sublimity pojistného

 

Pojistné nebezpečí Spoluúčast v Kč Územní rozsah

plnění v Kč

 

V rozsahu článku 2 bodu 5 DPO a článku 2 bodu 6 DPO tj.

škody způsobené na věcech zaměstnanců a škody na

věcech vnesených nebo odložených - věci zaměstnanců,

včetně mobilních telefonů, notebooků, ostatních 0

elektronických zařízení a jízdních kol, věci návštěvníků, hostů

ubytovacích, stravovacích, sportovních, rekreačních a dalších

zařízení (ach.

Evropa 1 000 000

 

 V rozsahu článku 4 DPO, tj. odpovědnost za výrobek

(včetně vadně vykonané práce). 5 000
Evropa 20 000 000    
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Pojistné nebezpečí Spoluúčast v Kč Územní rozsah
Sublimity pojistného

plnění v Kč

 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. b) DPO se pojištění

vztahuje na čistou finanční škodu či újmu (škody vzniklé

jinak než újmou na zdraví nebo majetku) včetně čistých

finančních škod z vady výrobku a vadně vykonané práce.

5 000
Českárepubhka

5 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. c) DPO se pojištění

vztahuje na věci cizí převzaté.
 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. d) DPO se pojištění

vztahuje na věci cizí užívané.

5 000 Evropa 1 000 000

 

Odchylně od článku 2 DPO se pojištění vztahuje na regresy

zdravotních pojišťoven a orgánů nemocenského

pojištění vůči vlastním zaměstnancům.

5 000 Evropa 10 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. h) DPO se pojištění

vztahuje na škodu či újmu způsobenou stavebně

montážní činností.

5 000 Evropa 20 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. i) DPO se pojištění

vztahuje na škodu či újmu způsobenou vlastnictvím

nebo držbou stavby.

5 000 Evropa 20 OOO 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. i) DPO se pojištění

vztahuje na škodu či újmu způsobenou pronájmem

stavby.

5 000 Evropa 20 000 000

 

Odchylně od článku 6, bodu 3, písm. n) DPO se pojištění

vztahuje na dotčení práva na ochranu osobnosti —

nemajetková újma.

5 000 Evropa 1 000 000

 

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na škodu či

újmu z provozování sportovních, kulturních,

sociálních, rekreačních zařízení/akcí/služeb.

5 000 Evropa 5 000 000

 

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na škodu či

újmu způsobenou v souvislosti s provozem příměstského

a pobytového tábora.

1 000 Evropa 5 OOO 000

 

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na škodu či

újmu způsobenou v souvislosti s testováním prototypů

vozidel.

5 000 Evropa 5 000 OOO

 

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na škodu či

újmu způsobenou plyny, trhavinami a jedovatými látkami vč.

práce s trhavinami a výbušninami zejména v souvislosti

s těmito provozy: výroba nebo zhotovování, skladování,

plnění, rozbor nebo příprav nitroglycerinu nebo trhavin

všeho druhu, plynu nebo vzduchu v nádobách na stlačený

plyn butanu, metanu, propanu nebo jiných kapalných plynů,

jedovatých látek a jedovatých odpadů, vč. odpovědnosti za

škodu z činností související se získáváním, skladováním,

distribucí nebo odbytem zemního plynu, vrtání, dobývání,

rafinace nebo distribuce.

5 000 Evropa 1 000 000

 

Odchylně od článku 6 bodu 1 písm. h) DPO se pojištění

vztahuje na škodu či újmu způsobenou v souvislosti

s rozsnrenim salmonely a jiny’ch přenosných chorob

v souvislosti s mikrobiologickou kontaminací výrobku.

5 000 Evropa 1 000 000

 

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na

odpovědnost za škodu či újmu způsobenou v souvislosti s

činností provozovatele školy a školského zařízení, včetně

pořádání školských akcí a výletů.
  V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na

odpovědnost za škodu či újmu způsobenou krádeží věcí

žáků, studentů, včetně finanční hotovosti, mobilních

telefonů, oděvů, obuvi.  mafim=o

Krádež věcí = 500

Odpovědnost žáka,

studenta = 500  Evropa

5 000 000

  500 000  
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.. . .„ . , , Sublimity pojistného
Pejlstne nebezpec: Spoluučast v Kč Uzemm rozsah plnění v Kč

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na

odpovědnost za škodu či újmu způsobenou žákem / 15 000 000

studentem vůči třetím osobám, včetně školskému zařízení.

V rozsahu článku 2 DPO se pojištění vztahuje na v . .

odpovědnost za škodu způsobenou na motorových vozidlech 5 000 Ceska republika 1 000 000

jako provozovatele hlídaných parkovišť a garáží     
 

6.3.3. Celkový roční limit plnění za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 6.3.1 a 6.3.2 nesmí přesáhnout

dvojnásobek limitu plnění sjednaného pojistníkem v odst. 6.3.1, tj. výši 40 000 000 Kč.

6.4. Zvláštní ujednání

6.4.1. Pro pojištění odpovědnosti jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1,

která je nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

6.5. Výše pojistného

6.5.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 6.3 této pojistné smlouvy je uvedena

v části 7. Rekapitulace pojistné smlouvy.
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Druh pojištění
Roční pojistné

 

 

 

 

 

 

 

   

v Kč

živelní pojištění 876 229

Pojištění odcizení 44 968

Pojištění skel 16 533

Pojištění věcí během silniční přepravy 24 241

Strojní pojištění 58 851

Pojištění elektroniky 96 612

Pojištění odpovědnosti 380 922

Celkové roční pojistné 1 498 356   
7.2. Splatnost pojistného

7.2.1. Platba pojistného

Pojistné ve výši 1 498 356 Kč je běžné pojistné, které pojistník uhradí na účet

zplnomocněného makléře RENOMIA, a. 5., číslo účtu: 5030018888]5500, vedený u

Raiffeisenbank, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 1300227716.

7.2.2. Splétky pojistného

Výše a termíny splátek ročního pojistného:

Výše splátky Termín splatnosti

374 589 Kč 28. 2. 2017

374 589 Kč 1. 5. 2017

374 589 KČ 1. 8. 2017

374 589 Kč 1. 11.2017

374 589 Kč 15. 2. 2018

374 589 KČ 1. 5. 2018

374 589 KČ 1. 8. 2018

374 589 KČ 1. 11.2018

7.2.3. Uhrazenípojístného

Splátka pojistného se považuje za zaplacenou

zplnomocněného makléře.

7.3. Počátek a doba trvání pojištění

okamžikem jejího připsání na účet

7.3.1. Pojištění se sjednává s účinností od 1. 2. 2017 00:00 hodin na dobu 2 let do 31.1.2019

24:00 hodin.

Pojistné období trvá 12 měsíců.
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8. Společná ujednání

8.1. Hlášení škodné události

Škody budou hlášeny prostřednictvím zplnomocněného makléře.

8.2. Povinná ujednání

8.2.1. Pojistník prohlašuje, že na všechny otázky odpověděl pravdivě a úplně a nezatajil ve svých

odpovědích nic podstatného v souladu s ustanoveními § 2788 zékona č. 89/2012 Sb., Občanský

zákoník v platném znění (dále „Občanský zákoník“) a že jeho odpovědi jsou projevem jeho úplné,

vážné a omylu prosté vůle a zavazuje se oznámit pojistiteli všechny změny údajů v pojistné

smlouvě, ke kterým dojde v době trvání pojištění, se všemi důsledky plynoucími z porušení této

povinnosti uvedenými v ustanoveních § 2808 a § 2809 Občanského zákoníku.

8.2.2. Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen se všemi

skutečnostmi a údaji v souladu s ustanovením § 2760 Občanského zákoníku. Pojistník prohlašuje,

že převzal dle druhu sjednaného pojištění VPP, DPP a SPP, se kterými byl seznámen a souhlasí

s nimi a že převzal doklad o pojištění.

8.2.3. Pojistník dává souhlas pojistiteli, aby v souladu s § 5 a § 9 písmeno a) zákona č. 101/2000 Sb.

shromažďoval, zpracovával a uchovával osobní údaje po dobu nutnou k zajištění výkonu práv a

povinností plynoucích z pojistné smlouvy, dále aby pojistitel předával tyto údaje ostatním

subjektům podnikajícím v pojišťovnictví, jakož i sdružením takovýchto subjektů, popř. do jiných

států, bude-li to potřebné pro zajištění výkonu práv a pro plnění povinností plynoucích z pojistné

smlouvy.

8.2.4. Pojistník ve smyslu zákona č.101/2000 Sb. stvrzuje, že byl pojistitelem informován o svých

právech a povinnostech správce, zejména o právu přístupu k osobním údajům dle ustanoveníš

12, o právu na opravu osobních údajů a dalších právech dle ustanovení § 21 tohoto zákona.

Pojistník dále v této souvislosti stvrzuje, že je poučen, že poskytnutí osobních údajů pojišťovně je

dobrovolné v rozsahu, ve kterém je pojišťovna povinna tyto údaje zpracovávat na základě

Občanského zákoníku.

8.2.5. Jakékoliv změny v pojistné smlouvě lze sjednat pouze v písemné podobě formou dodatku

k pojistné smlouvě.

8.3. Tato pojistná smlouva je vyhotovena v počtu 3 stejnopisů s platností originálu, z nichž pojistník obdrží 2

a pojistitel 1 vyhotovení.

Přílohy:

Všeobecné pojistné podmínky VPPOP-2013

Doplňkové pojistné podmínky DPZ-2014, DPKL—2014, SPZAB-2014, DPST-2014, DPEZ-2014, DPC-2014

Příloha č. 1: Seznam doložek a smluvních ujednání

Příloha č. 2: Seznam pojištěných strojů

     

 

Prah D'RECT pojišťovna, a.s.

sady 996/25

2 00 Brno

Patrik Novy

ředitel pro podnikatelské pojištění a pricing

DIRECT pojišťovna, a.s. Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava
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Příloha číslo 1

1. Obecná ustanovení

1.1. Kontaktní osoba pojistné smlouvy

DIRECT pojišťovna, a.s. , 28. října 3348/65 , 702 00 Ostrava,

Ing. Zdeněk Opršal , telefon: 733 133 955, e-mail: zdenek.oprsal@direct.cz

1.2. Makléřská doložka

Vedením a zpracováním pojistného zájmu pojištěného/pojistnika bude pověřen pojišťovací

makléř RENOMIA, a. 5. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy (smluv), bude

prováděn výhradně prostřednictvím pojistnikem zplnomocněného pojišťovacího makléře, který

je oprávněn přijímat rozhodnuti smluvních partnerů.

1.3. Garance sazeb pojistného

Pojistitel garantuje pojistníkovi nezměnitelnost sazeb pojistného po celou dobu plnění veřejné

zakázky, tj. 2 let, a to i v případech nově pořízeného majetku pojištěným/pojistníkem.

1.4. Přednost smlouvy před VPP, SPP a DPP

Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými VPP, SPP,

DPP nebo doložkami, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených

VPP, SPP, DPP nebo doložek.

1.5. BONIFIKACE

Pojistitel poskytne pro pojištění majetku a/nebo pojištění odpovědnosti za škodu následující výši

bonusu za příznivý škodní průběh:

škodní průběh do 30% výše bonifikace 8%;

Škodním průběhem se rozumí poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody

vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým pojistným, přičemž

vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k pojistnému období v délce

jednoho roku.

Pro výpočet škodního průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté

regresy."

1.6. Platební podmínky

Pojistné částky nebo limity u jednotlivých rizik se mohou v čase změnit, v případě takové

změny se mění cena pojištění, nikoliv sazba pojistného.

Výpověď po pojistné události

Pokud pojistitel vypoví pojistnou smlouvu po pojistné události, činí výpovědní lhůta 3 měsíce

od doručení výpovědi.

Hrazení ceny plnění veřejné zakázky

Cena plnění veřejné zakázky bude zadavatelem hrazena na základě daňového dokladu —

faktury, kterou je oprávněn vystavit dodavatel (pojistitel) vždy ke konci příslušného

kalendářního čtvrtletí, ve kterém se řádně plnil předmět veřejné zakázky.
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Účastník se zavazuje, že nebude navyšovat výši pojistného za požadovaný čtvrtletní způsob

platby pojistného.

Splatnost faktury

Splatnost každé faktury nesmí být kratší než 14 dnů ode dne jejího doručení zadavateli.

Náležitosti faktury

Faktura musí obsahovat všechny náležitosti ve smyslu příslušných zákonných ustanovení. V

případě, že faktura nebude mít odpovídající náležitosti, je zadavatel oprávněn ji zaslat zpět

k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení se splatností; lhůta splatnosti počíná běžet znovu

od opětovného doručení náležitě doplněného či opraveného dokladu.

Provádění plateb

Platby pojistného budou prováděny v české měně. Roční pojistné bude splatné čtvrtletně, ve

čtyřech splátkách v každém kalendářním roce pojištění, a to k 28. 02., 01. 05., 01. 08. a k 01.

11. v prvním roce pojištění a dále vždy k 15. 02., 01. 05., 01. 08. a k 01. 11 následujících

kalendářních let, není-li v zadávací dokumentaci uvedeno jinak.

Zadavatel si vyhrazuje právo zařazovat do pojistné smlouvy (smluv) následující

ujednání:

o neplatnosti postoupení pohledávky druhé smluvní strany vzniklé z pojistné smlouvy bez

předchozího písemného souhlasu zadavatele s postoupením,

o sjednání smluvní pokuty za zastavení pohledávky druhé smluvní strany vzniklé z pojistné

smlouvy bez předchozího písemného souhlasu zadavatele, a to ve výši 10 % z nominální výše

zastavené pohledávky,

o platnosti započtení vzájemných pohledávek výlučně na základě písemné dohody smluvních

stran

2. Smluvní ujednání

Majetkové pojištění

2.1. Automatické pojištění nového majetku

Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěný nabude v průběhu pojistného období, je

automaticky zahrnut do pojištění. Zvýší-li se tím pojistná částka 0 méně než 10%, avšak

max. 0 300 000 000 Kč nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného. Pojištěný je povinen

oznámit navýšení pojistných částek, pokud dojde ke zvýšení hodnoty pojištěných věcí v průběhu

pojistného období 0 více než 300 000 000 Kč. Pojistitel se zavazuje účtovat dodatečné pojistné

vypočtené pojistnou sazbou použitou pro výpočet pojistného uvedeného v pojistné smlouvě.

2.2. Spoluúčast — pojistná událost na více souborech

V případě pojistné události na více pojištěných souborech (z téže příčiny) odečte pojistitel pouze

jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro klienta výhodnější odečtení spoluúčastí

z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na případy,

kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na více místech pojištění.
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2.3. Katastrofické rizika — časové vymezení 1 pojistné události

Ujednává se, že u škod způsobených riziky „záplava, povodeň" a „zemětřesení“ a nastalých z jedné

příčiny během 72 hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro riziko "vichřice a krupobití" platí

časová lhůta 48 hodin. Toto ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane

z téže příčiny na více místech pojištění.

2.4. Vodovodní škody — sprinklery

Pojištění vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající z klimatizačních

zařízení, sprinklerových a samočinných hasicích zařízení v důsledku poruchy tohoto zařízení včetně

škod způsobených v důsledku provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení — limit pro tlakové

zkoušky je 100 000 Kč.

2.5. Vodovodní škody — mráz, lom

Pojištění vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené mrazem nebo lomem na pojištěných

potrubích a zařízeních umístěných mimo budovu, maximálně však do vzdálenosti 30 m od budovy.

V rámci sjednané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění nemovitých věcí (staveb) pojistitel

uhradí:

- škody způsobené ztrátou vody do ročního limitu plnění 250 OOO,- Kč

- náklady na odstranění ucpání odpadních potrubí uvnitř budovy

2.6. Pojištění na novou cenu

Pojištění všech předmětů pojištění se sjednává na novou cenu. V případě poškození nebo zničení

pojištěných věcí vyplatí pojistitel náklad na znovupořízení věci snížený o cenu případných zbytků

takto:

Ujednává se, že v případě pojistné události na věcech nemovitých (budovy a stavby) bude pojistné

plnění hrazeno v nových cenách bez opotřebení, pokud pojištěný věci nemovité řádně užívá a

provozuje.

Dále se ujednává, že v případě opotřebení nebo jiného znehodnocení pojištěných věcí movitých

vyšší než 70% nové ceny, pojistitel poskytne pojistné plnění v časové ceně.

2.7. Cizí věci užívané - plnění v nových cenách

V případě cizích věcí užívaných pojištěným se ujednává, že v případě pojistné události pojistitel

poskytne plnění v nové ceně.

Pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, jsou

v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny — v rozsahu sjednané pojistné

smlouvy.

Dále se ujednává, že v případě opotřebení nebo jiného znehodnocení pojištěných věcí movitých

vyšší než 70% nové ceny, pojistitel poskytne pojistné plnění v časové ceně.

2.8. Pojištění investic - rozšíření pojistného krytí

Pojištění souboru nedokončených investic pojištěného do věcí movitých a nemovitých (budovy, haly

a stavby) se sjednává pro věci, ke kterým přešlo nebezpečí škody na pojištěného. Toto pojištění se

sjednává na první riziko - pojistná částka 200 000 000 Kč.
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2.9. Pojištění nemovitostí, na kterých jsou prováděny stavební úpravy

Pojištění budov, hal a staveb (dále jen nemovitosti) se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku

pojištěných nebezpečí na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k

nímž je třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před

kolaudací, pokud k těmto nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného a bylo vydáno

povolení k předčasnému užívání stavby, jakož i na věcech v takové nemovitosti umístěných, a to

za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní činnosti.

2.10. Nepřímý úder blesku

Ujednává se, že úderem blesku se rozumí také škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných

destrukčních účinků na věci nebo na budově. Úderem blesku je také zkrat nebo přepětí

v elektrorozvodné nebo telekomunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato

vedení. Toto pojištění se sjednává se souhrnným ročním limitem plnění 10 000 000 Kč

a spoluúčastí 5 000 Kč.

2.11. Sluneční kolektory

Sluneční kolektory nainstalované na budově jsou pojištěny jako součást stavby a vztahuje se na ně

jak pojištění živelní, tak rizika odcizení a vandalismu.

Pojistnou událostí je i ztráta pojištěné věci v příčinné souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou

touto pojistnou smlouvou, byla-Ii pojištěná věc pro případ této události pojištěna.

2.12 Ujednání — parkovací automat

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že parkovací automat na mince se

považuje za uzavřený prostor.

2.13. Krytí nákladů na hašení, demolici, odvoz suti, likvidaci zbytků

Pojištění zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, odvoz suti, likvidaci zbytků a následků

pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto pojištění sjednává na první

riziko nebo s limitem plnění 100 000 000 Kč se spoluúčastí 20 000 Kč.

2.14. Zachraňovací náklady

Pojistitel nahradí zachraňovací náklady maximálně do výše 10% z horní hranice plnění sjednané pro

pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná událost,

s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů; toto omezení neplatí pro zachraňovací náklady,

které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví osob. Maximální roční výše plnění však činí 20

000 000 Kč

2.15. Inflační doložka

Pojišťovna nebude namítat podpojištění, dojde-li v průběhu pojistného období k navýšení pojistných

hodnot v důsledku inflace menší než 10 %.

2.16. Pojistné plnění- sjednané spoluúčasti

Pojistné plnění poskytované uchazečem nemůže být omezeno jakýmikoliv jinými spoluúčastmi než

těmi, které jsou výslovně uvedeny v této zadávací dokumentaci. Výše omezení pojistného plnění

těmito spoluúčastmi je nejvyšší přípustná.
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2.17. Cílená exploze

Pojištění se vztahuje také na škody vzniklé na majetku pojištěného cílenou explozí při trhacích nebo

jiných pyrotechnických pracích prováděných v souladu s činností pojištěného. Pro toto pojištění se

sjednává maximální roční limit ve výši: 500 000 Kč.

2.18. Zpětné vystoupení vody : kanalizačního potrubí

Ujednává se, že pojištění „záplava, povodeň“ resp. „vodovodních škod“ se vztahuje i na škody

způsobené zpětným vystoupením vody z kanalizačního potrubí.

2.19. Smluvní ujednání k pojištění skel:

a) Pojištění se vztahuje i na nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacích zařízení, nalepené

fólie, nápisy, malby nebo jiné výzdoby, jsou—Ii součástí pojištěného skla.

b) Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich

elektrické instalace a nosné konstrukce

c) Pojištění se vztahuje i na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

2.20. Elektronika

Pojištění se vztahuje i na zařízení, jejichž stáří v době vzniku škody přesáhlo 5 let.

2.21. Stroje

Pojištění se vztahuje i na zařízení, jejichž stáří v době vzniku škody přesáhlo 5 let.

2.22. Jízdní kola

Místem pojištění je území České republiky. Jízdní kola jsou uložena na místě určeném nebo

obvyklém k odkládání pojištění věci. Budou-Ii pojištěné věci uloženy i mimo uzavřený prostor mimo

oplocené prostranství v době pojistné události, poskytne pojistitel plnění, budou-li prokazatelně

uzamčeny lankovým nebo řetízkovým zámkem na zamykání jízdních kol k příslušenství budovy nebo

ke stavebním součástem budovy, ke stojanům či jinak odolným konstrukcím takovým způsobem,

aby ho nebylo možné odcizit, aniž pachatel překonal zámek nebo závažným způsobem rozrušil

pevný konstrukční díl samotného předmětu.

2.23. Přijetí padělaných bankovek, státovek a oběžných mincí (dále jen peníze)

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že uchazeč poskytne pojistné plnění

v případě, kdy pojištěnému vznikne finanční újma tím, že v dobré víře převezme padělané peníze.

Pojištění se vztahuje pouze na padělky 1., 2. a 3. stupně nebezpečnosti die identifikace ČNB. Při

přijetí padělků 4. a 5. stupně nebezpečnosti právo na plnění nevzniká.

Pro toto pojištění se ujednává limit plnění: 50 000 Kč

Ujednává se, že pojištění se vztahuje pouze na měny uvedené v oficiálním kurzovním lístku.

2.24. Odchylná ujednání o způsobu zabezpečení pro případ odcizení

I. Odchylné ujednání o zabezpečení proti odcizení
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IS

pevně zavěšených na chodbách. EZSI kamerog'ch systémů. čidell dataproiektorů pevně

zavěšených v učebnách, informačních kiosků CVT. informačních tabulí umístěných

v-vl

uvnitř a na Vl'le]SI straně budov apod.

Zvláštní ujednání: pojištění se vztahuje i na škody, které nastanou na výše uvedených předmětech

a to v důsledku jejich odcizení, popř. jejich poškození nebo zničení, ke kterému dojde při pokusu o

jejich odcizení. Odcizení nemusí vykazovat známky krádeže vloupáním nebo loupeže. Všechny

škody, které vzniknou v důsledku tohoto rizika, musí být hlášeny Policii ČR. Při odcizení, popř.

poškození nebo zničení stavebních součástí, ke kterému dojde při jejich odcizení, musí pachatel

prokazatelně použít násilí. Předměty na vnější straně budov a stavební součásti uvnitř i vně budov

musí být

k budově připevněny tak, že jejich demontáž není možné provést bez použití násilí, nástrojů nebo

nářadí. Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí pojistník, pojištěný nebo jeho zástupce.

Zabezpečení učeben. ve kterých jsou umístěnv mikroskopv a jiná elektronická zařízení do limitu

plnění 10 000 000 Kč:

Budovy jsou hlídány 24 hodin denně vč., budova J (J115-přízemD je vybavena 2 ks pohybových

čidel, 1 ks tříštiče skla, 1 ks magnetickým dveřním kontaktem, (J110-přízemí) je vybavena 1 ks

pohybová čidla a 1 ks magnetickým dveřním kontaktem, budova N (N107—suterén) je vybaven 1 ks

pohybového čidla, okna jsou zajištěna nerozbitnou fólií. Budovy CPIT a PI jsou vybaveny EZS, dále

1 ks čidla KX15DT1, čidlem proti rozbití skla BG16DF, provozní doba budovy je od 5:30 do 22:00

hod., jedná se o učebny budovy CPIT - BIOS, 8109, a 5102 a budovy PI — 241, 242 a 239. Mimo

tuto dobu je systém EZS napojen do místa trvalé obsluhy v místě pojištění.

Po'ištění soub ru věcí zvláštní umělecké hodno

Bronzová plastika „Myslitel na zeměkouli"l apod.)

Zvláštní ujednání: pojištění vztahuje i na škody, které nastanou na výše uvedených předmětech a to

v důsledku jejich odcizení, popř. jejich poškození nebo zničení, ke kterému dojde při pokusu o jejich

odcizení. Odcizení nemusí vykazovat známky krádeže vloupáním nebo loupeže. Všechny škody,

které vzniknou v důsledku tohoto rizika, musí být hlášeny Policii ČR. Při odcizení, popř. poškození

nebo zničení stavebních součástí, ke kterému dojde při jejich odcizení, musí pachatel prokazatelně

použít násilí. Předměty na vnější straně budov a stavební součásti uvnitř i vně budov musí být

k budově připevněny tak, že jejich demontáž není možné provést bez použití násilí, nástrojů nebo

nářadí. Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí pojistník, pojištěný nebo jeho zástupce.

Bronzové sousoší Olbrama Zoubka.    

Po'ištění vlastních a cizích věci movi

a_um

  

Zvláštní ujednání: autokláv je umístěn v přízemí, okna nejsou opatřena mřížemi, vstupní dveře jsou

plné a vybavené minimélné jedm’m zadlabacím nebo dozickým zámkem. V objektu je stálá ochrana.

Pojištění vlastních věcí movitých na volném prostranství

Zvláštní ujednání: pojištění se vztahuje na případ odcizení měřícího zařízení, které je v době

pojistné události umístěno na volném prostranství, které je zabezpečeno funkčním oplocením celého

pozemku s minimální výší 180 cm, uzamčenými vraty, zařízení je připevněno k vozíku řetězem a

kladkou, déle je zařízení opatřeno GSM alarmem 24 hodin denně, pomocí kterého je v případě

odcizení zaslána SMS zpráva.
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Zvláštní ujednání: hadice a proudnice hydrantů jsou uzavřeny ve skříňkách upevněných šrouby,

nastřelením nebo jinak pevně připojených k vnitřním stěnám objektů. Hasicí přístroje a hadice

včetně proudnic musí být uloženy a spravovány dle platných norem. Pojištěný je povinen případné

poškození, zničení nebo ztrátu hasicích přístrojů a hydrantových hadic včetně proudnic oznámit

ihned po zjištění příslušným policejním orgánům za účelem zahájení šetření.

Pojištění vlastních a cizích věcí movitých na území ČR

Zvláštní ujednání: pojišťují se movité věci, které pojištěný prokazatelně používá k pracovním

účelům. Místem pojištění se ujednávají místa, kde pojištěný vykonává svou činnost (konference,

semináře apod.) na území Ceské republiky. Věci musí být uloženy v řádně uzamčené místnosti a při

odcizení musí pachatel prokazatelně použít násilí.

II. Ostatni odchylné způsoby zabezpečení

1) Způsob zabezpečení movitých věcí na volném prostranství proti krádeži vloupáním

do limitu plnění 100 000 Kč:

Movité věci, které pro svoji značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů nelze umístit

do uzavřeného prostoru, jsou uloženy na volném prostranství opatřeném funkčním pevně

ukotveným oplocením s minimální výší 140 cm a vraty uzamčenými jedním bezpečnostním zámkem

nebo vraty ovládanými čipovou kartou nebo obsluhou vrátnice.

Předměty, které nelze pro jejich rozměry, hmotnosti nebo 2 provozních a funkčních důvodů umístit

do uzamčených prostor místa pojištění jsou umístěny na neoploceném volném prostranstvív rámci

území města Ostravy. Tyto předměty musí být zabezpečeny tak, aby při jejich odcizení musel

pachatel prokazatelně použít násilí. Všechny škody, které vzniknou v důsledku tohoto rizika, musí

být hlášeny Policii ČR.

2) Způsob zabezpečení movitých věcí a zásob umístěných v ocelových kontejnerech

na volném prostranství

Za uzavřený prostor se považují i ocelové kontejnery. Pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu

plnění 500 000 Kč, pokud budou předměty pojištění umístěny v uzamčeném ocelovém kontejneru.

Ocelový kontejner je uzamčen dvěma visacími zámky 5 kaleným třmenem 0 min. Q10 mm.

3) Způsob zabezpečení zásob a movitých věcí proti krádeži vloupáním:

a) do limitu plnění 50 000 Kč:

Movité věci a elektronická zařízení jsou uloženy v uzamčené, prosklené vitríně na chodbě v 2. patře,

která spojuje hlavní budovu s knihovnou - mezi místností D 220 a D221. Vitrína je uzamčena

zámkem FAB.

b) do limitu plnění 100 000 Kč:

b1) Vstupní otvory místnosti (dveře) jsou vybaveny minimálně jedním zadlabacím nebo dózickým

zámkem. Věci v učebnách (počítače, přístroje apod.), které nejsou s ohledem na provoz školy

uzamčeny a jsou volně přístupné studentům, jsou uloženy v řádně uzamčených skříňkách.

b2) Věci jsou uloženy v budovách školy na chodbách v dřevěných boxech opatřených visacím

zámkem s tvrzeným třmenem min. o průměru 1 cm.
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b3) Movité věci a elektronická zařízení jsou uloženy ve vitrínách na chodbě v 2. patře, která spojuje

hlavní budovu s knihovnou - za místností D206. Vitrína je označena na boku "Katedra měřící a řídící

techniky". Vitrína je uzamčena jedním zámkem nahoře (kladka FAB) a jedním zámkem dole na

sklech.

b4) Movité věci (řezy hydraulickými prvky) a elektronická zařízení jsou uloženy ve vitríně na chodbě

v 2.patře, která spojuje hlavní budovu s knihovnou — mezi místností D212 a D213. Vitrína je

uzamčena dvěma FAB zámky.

c) do limitu plnění od 100 000 Kč do 500 000 Kč:

Dveře jsou celoplošné odolné proti vloupání (např. sololitové apod.) nebo prosklené (sklo se

zvýšenou odolností nebo opatřené folií nebo mříží nebo zabezpečené jiným způsobem, který by

zvyšoval jeho odolnost proti rozbití, proražení apod.) a budou vybaveny min. jedním zadlabacím

zámkem nebo dozickým zámkem. Místnosti jsou zabezpečeny E25 5 prostorovou a plášťovou

ochranou (pohybová čidla, čidla destrukce skla), u dvoukřídlých dveří je vyhlášen poplach při

otevření křídla) a svodem signálu na vrátnici se stálou ostrahou.

d) do limitu plnění od 500 000 Kč do 2 000 000 Kč:

Místnost je opatřena dveřmi (celoplošné odolné proti vloupání, např. sololitové apod., nebo

prosklené — sklo se zvýšenou odolností nebo opatřené folií nebo mříží nebo zabezpečené jiným

způsobem) s bezpečnostním zámkem typ R1. Místnosti jsou zabezpečeny E25 5 prostorovou a

plášťovou ochranou (pohybová čidla, čidla destrukce skla), u dvoukřídlých dveří je vyhlášen poplach

při otevření křídla) a svodem signélu na vrátnici se stálou ostrahou.

3) Způsob zabezpečení cenností proti krádeži vloupáním:

a) do limit plnění 30 000 Kč

Cennosti uloženy v příruční plechové uzamčené pokladně, která je umístěna v uzamčeném stole

nebo ve skříni, v uzamčené místnosti.

b) do limitu plnění 1 000 000 Kč.

Místnost je opatřena bezpečnostními dveřmi s vícebodovým zamykáním s bezpečnostním zámkem

typ R1. Místnost je zabezpečena EZS s prostorovou a plášťovou ochranou (pohybová čidla, čidla

destrukce skla) se svodem signálu na vrátnici budovy rektorátu, na oknech jsou mříže a po vstupu

do místnosti pokladny je přepážka od zbytku místnosti oddělena bezpečnostním sklem. Cennosti

jsou dále uloženy v trezoru typu SISTEC 180/2 bezpečnostní třídy IV (norma 1143—1) a hmotnosti

nad 1 000 kg.

4) Způsob zabezpečení sbírek Geologického pavilonu Prof. Pošepného do limitu plnění

500 000 Kč.

Exponáty jsou uloženy v uzamčených prosklených vitrínách. Každá část vitríny je samostatně

uzamčena. V provozní době je ostraha objektu zabezpečována pracovníky vrátní služby. Mimo

provozní dobu je objekt zabezpečen EZS s napojením na pult vrátnice. Některé vitríny ve vstupní

hale jsou zabezpečeny vlastním elektronickým zabezpečením s napojením na pult hlavní vrátnice.

Zvláštní režim má sbírka radioaktivních surovin, kde je umožněn vstup pouze se souhlasem

vedoucího pracovníka.

5) Způsob zabezpečení budovy vyčleněné pro potřeby zkušebního programu VŠB na

adrese Pohraniční 82, Ostrava, kde je umístěna mj. také pyrolyzní jednotka:

PR0291001-1215 UW_Z. Opršal

20170123111200



Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava Pojistná smlouva č. 900000029884

Stránka 27 z 34

Budova:

- obvodové stěny tlouštka 30 cm;

- rám okna pevně zakotven ve zdi, na okně venkovní mříž;

- venkovní dveře do budovy opatřeny bezpečnostní folií;

— v každé místnosti budovy je prostorové čidlo;

— každé přístupové dveře mají bezpečnostní kontakt;

- přístupové chodby osazené prostorovým čidlem a infračervenou bránou.

Zabezpečení malé zkušební haly pro potřeby VŠB, navazující na budovu:

- obvodové stěny opatřené obvodovým opláštěním z trapézových ocelových, pozínkovaných plechů

typ SP 15/0L, spoje opláštění provedeny svařováním a nerozebíratelným nýtováním;

- plechové vstupní vrata vyrobená z dvojitého ocelového pláště dvojkřídlové, uzamykatelné FAB a

zajištěné dodatečnými 3 jistícími čepy z vnitřní strany;

— každé přístupové dveře mají bezpečnostní kontakt;

- obvodové stěny jsou chráněny infračervenou bránou ve výšce 0,5 m a 1,2 m;

- obvodové opláštění je chráněno bezpečnostní smyčkou.

Zabezpečovací ústředna je vyvedena na pult centralizované ochrany

- výjezd mobilní skupiny do 3 minut od vyhlášení poplachu;

- garance dojezdu na místo do 6 minut od vyhlášení poplachu

III. Odchylné způsoby zabezpečení přepravovaných cenností

Cennosti (tj. platné tuzemské a cizozemské státovky, bankovky a mince, vkladní a šekové knížky,

platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny)

a) do limitu plnění 100 000 Kč

Peníze a cennosti jsou přepravovány alespoň jednou osobou, která je vybavena obranným

prostředkem (např.Sprejem) a jsou uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

b) do limitu plnění 200 000 Kč

Peníze a cennosti jsou přepravovány alespoň dvěma osobami, z nichž alespoň jedna je vybavena

funkčním obranným prostředkem (např. sprejem) a zároveň jsou uloženy v pevné, řádně uzavřené

kabele nebo kufříku;

c) do limitu plnění 500 000 Kč

Peníze a cennosti jsou přepravovány alespoň dvěma osobami uzavřeným osobním automobilem.

Alespoň jedna z osob musí být vybavena funkčním obranným prostředkem (např. sprejem) a peníze

a cennosti jsou zároveň uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku.

2.25. Pojištění vlastních věcí dopravovaných vlastním vozidlem na území zemí

Evropské unie

1. Ujednává se, že se sjednává pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci událostí

uvedenou v článku 2 bodech 1, 2 a 3 DPZ a dále pro případ poškození nebo zničení pojištěné

věci při dopravní nehodě nebo jejího pohřešování následkem dopravní nehody.

Došlo-li k poškození nebo zničení pojištěné věci při dopravní nehodě nebo jejímu pohřešování

následkem dopravní nehody, vzniká právo na plnění jen tehdy, byla-Ii tato nehoda vyšetřena

policií. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé poškození

dopravního prostředku dopravovanými věcmi.
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2. Článek 2 DPZ se upravuje takto:

a) pojištění se vztahuje na movité věci jejichž vlastníkem je pojištěný, dopravované

dopravním prostředkem uvedeným v pojistné smlouvě vlastním jménem a na vlastní účet

pojištěného,

b) pojištění se nevztahuje na zbraně, střelivo a na véci, které jsou uvedeny v článku 4, bodu

1, písm. f), DPZ. Dále se pojištění nevztahuje na obsah automatů a na živá zvířata.

3. Článek 5 DPZ zní:

Při dopravě věcí je místem pojištění území států Evropské unie.

Doprava věcí začíná převzetím pojištěné věci pro bezprostředně navazující dopravu a končí

předáním v místě dodávky.

4. Podle článku 8 DPZ se sjednává pojištění na první riziko.

5. Pojištění se sjednává také pro případ odcizení přepravovaných movitých věcí, pokud

kodcizení došlo vsouvislosti s požárem, výbuchem, pádem stromu, stožáru nebo jiných

předmětů nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo na plnění vznikne

jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven možnosti pojištěné

věci opatrovat. Za dopravní nehodu se pro účelu tohoto pojištění nepovažuje pouhé

poškození dopravního prostředku dopravovanými věcmi.

6. Plnění pojišťovna poskytne podle článku 9 bodu lb) a 2b), 4 a 5 DPZ.

7. Pojištěný je povinen dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví a jeho průkaznost tak, jak

ukládá příslušný právní předpis.

2.26. Pojištění vlastních věcí dopravovaných vlastním vozidlem na území zemí

Evropské unie — podmínky zabezpečení

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že pojistitel poskytne plnění z rizika

krádeže pojištěných movitých věcí ze zaparkovaného motorového vozidla za níže uvedených

podmínek.

Vozidlo smí být odstaveno pouze buď na pozemní komunikaci, anebo mimo pozemní komunikaci,

ale na místě určeném pro odstavení nebo parkování vozidla (např. parkoviště, čerpací stanice atd.).

Vozidlo musí být řádně uzamčeno. Pojištěná věc musí být uložena v zavazadlovém prostoru

motorového vozidla tak, aby nebyla zvnějšku vidět. Nesmí být uložena v prostoru určeném pro

osoby vozidla.

Pojistitel poskytne pojistné plnění z rizika krádežev pojištěných movitých věcí pouze tehdy, dojde-Ii k

pojistné události v době od 6.00 h do 22.00 h. Casové omezení se však netýká případů, kdy bylo

motorové vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v uzamčené garáži nebo na hlídaném

parkovišti. V případech, kdy není možné zajistit odstavení vozidla na hlídaném parkovišti, ostrahou

nepřetržitě zajištěném pozemku nebo zajistit adekvátní dohled, lze naložená vozidla odstavovat také

na veřejných odstavných plochách. Veřejnou odstavnou plochou se rozumí především odstavná

plocha u čerpacích stanic pohonných hmot, na veřejných parkovištích, u celních prostor, u

autobusových či železničních nádraží a letišť. Tyto veřejné odstavné plochy musí být nepřetržitě

osvětleny denním či umělým světlem, musí být k těmto účelům běžně užívány a je zde častý pohyb

vozidel a osob.

Dále se časové omezení netýká případů, kdy pojištěný na nezbytně nutnou dobu a nezávisle na

jeho osobních potřebách vozidlo opustí z důvodu např. vyřízení celních formalit, tankování

pohonných hmot, apod. Pojištěný je však povinen uzamknout motorové vozidlo, uvést do činnosti

bezpečnostnízařízení, a pokud je to možné, mít vozidlo neustále pod dohledem.
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Pojišťovna dále bude plnit jen v případě, že škodní událost byla šetřena policií.

2.27. Doložka NA-41 — Pojištění skel, neonů a markýz

1. Pojištění se sjednává pro soubor všech skel v minimální tloušťce od 2 mm včetně naiepených

folií, nápisů, dále na soubor sanitární keramiky, markýzy vyrobené ze skla a zrcadla.

Pojištění se vztahuje i na škody vzniklé na světelných reklamách, světelných nápisech, jejich

elektroinstalaci a na nosných konstrukcích.

Pojištění se vztahuje i na případ poškození nebo zničení zabezpečovacího zařízení nebo

elektrické instalace související s pojištěnými skly a nosné konstrukce těchto skel. Pojištění se

netýká škod vzniklých přirozeným opotřebením, následkem koroze, eroze nebo trvalého vlivu

okolí.

Pojištění se vztahuje na skla uvnitř i vně budov, obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících,

střechách, obytných stěnách, standardní a umělecká zasklení budov a stavebních součástí,

skleněné výplně, skleněné části movitých věcí, obložení stěn a podhledů, zasklení vitrín,

speciální skla, zrcadla, osvětlená a reklamní skleněná zařízení včetně příslušenství pojištěného

skla, sanitární keramiku, markýzy vyrobené ze skla.

Odchylně od článku 2 DPZ se pojištění sjednává pro případ poškození nebo zničení věci

jakoukoliv událostí, která nastane nečekaně a náhle a není dále vyloučena.

Z pojištění nevzniká právo na plnění za:

a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, oxidace a jakýmkoliv znečištěním.

b) poškození nebo zničení pojištěné věci vzniklé při dopravě, demontáži a při její opravě,

c) škody způsobené bezprostředním následkem opotřebení, trvalého vlivu provozu, postupného

stárnutí.

d) odcizení, ztrátu nebo jiné pohřešování.

3. Dále se ujednává, že pojistnou hodnotou pojištěných věcí je částka, kterou je třeba obvykle

vynaložit na znovuzřízení nové věci téhož druhu a kvality v daném místě. Za náklady na

znovuzřízení se považují také náklady na dopravu, celní poplatky a náklady na montáž.

Limit plnění a spoluúčast jsou sjednány v bodu 2.2. a 2.3. pojistné smlouvy.
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tění elektroniky

2.28. Doložka E 009 - Pojištění standardního programového vybavení

1. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na standardní programové vybavení (software), kterým

je pojištěné elektronické zařízení běžně vybaveno. Za standardní programové vybavení se pro účely

tohoto pojištění považuje sériově vyráběné softwarové vybavení, které umožňuje plné využití

elektronického zařízení a které je možné instalovat ze záložních zdrojů nebo z legálně pořízené

záložní kopie.

2. Právo na plnění za škody na programovém vybavení vzniká pouze v případě, pokud dojde k

jeho poškození nebo zničení v příčinné souvislosti se zničením pojištěného elektronického zařízení,

jehož součástí programové vybavení je. Poškození nebo zničení elektronického zařízení musí být

způsobeno pojistným nebezpečím, pro které je pojištění sjednáno. Pokud vzniklo právo na pojistné

plnění, pojistitel uhradí náklady spojené s obnovou programového vybavení

2.29 Doložka E010 - Pojištění dat a nosičů dat

1. Ujednává se pojištění nosičů dat uvedených v pojistné smlouvě, které jsou ve vlastnictví

pojištěného a dat na nich uložených. Pro účely tohoto pojištění se daty rozumí strojově čitelné

informace např. data o kmeni a pohybu z databází a bank, data ze sériově vyráběných standardních

programů, data z individuálně vyrobených provozuschopných programů. Nosiči dat se pro účely

tohoto pojištění rozumí prostředky určené k ukládání dat, které může uživatel vyměňovat nebo

vyjímat z výpočetního stroje a samostatné ukládat nezávisle na výpočetním stroji. Jedná se např. o

magnetické výměnné desky, pásky, diskety, CD nosiče, Flash disky atp. Pojištění se vztahuje pouze

na nosiče, které se nacházejí na místě pojištění uvedeném v pojistné smlouvě.

Pojistitel poskytne pojistné plnění, jestliže během trvání pojištění dojde k pojistné události

spočívající ve vzniku věcné škody z jakékoliv příčiny, která není uvedena v článku 6, VPZ—2006,

nebo ve zvláštních výlukách uvedených v bodu 4. této doložky, která způsobí ztrátu, poškození

nebo zničení nosiče dat tak, že jej nelze strojově číst.

2. Pojištění se vztahuje také na záložní kopie, které jsou pojištěny při přepravě v rámci místa

pojištění, uvedeného v pojistné smlouvě.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na území České

republiky a to na místě pojištění uvedeném v pojistné smlouvě. Pojištění se vztahuje i na věci, které

byly z důvodu bezprostředně hrozícího nebezpečí přemístěny mimo místo pojištění.

4.

za:

Zvláštní výluky z pojištění dat a nosičů dat. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění

a) škodu, která nepřevýší sjednanou spoluúčast pojištěného na škodě. Je—li pojistnou

událostí postiženo více věcí současně, podílí se pojištěný na škodě pouze jednou a to do výše

nejvyšší spoluúčasti sjednané pro některou z těchto věcí;

b) následné škody všeho druhu, včetně pokut, penále, škod z prodlení, ztrátu kontraktu

apod.;

c) ztráty nebo škody na datech a programech, které jsou uloženy pouze v rámci pracovní

paměti zařízení;

d) náklady vynaložené na jakoukoliv změnu, doplněk, úpravu, vylepšení nebo na

údržbové a revizní práce;

e) náklady, které vznikly navíc v důsledku toho, že data a programy jsou zajištěny

ochranou proti kopírování nebo náklady na získání nové licence

f)škodu vzniklou poškozením nebo zničením data nosičů dat vlivem působení jakéhokoliv

vadného software nebo software záměrně vytvořeného za účelem neoprávněné manipulace s

daty nebo poškození paměťových komponent výpočetního stroje, dále vlivem počítačových virů

nebo vlivem činnosti neoprávněné osoby.

9) škody vzniklé chybami při opakovaném ukládání dat, vadném zadávání dat, vlivem

překlepů, zadáváním špatných vzorců, neúplným zadáváním předepsaných údajů,

nedodržováním předepsaných postupů.

5. Pojistná částka.
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Pojistná částka sjednaná v pojistné smlouvě musí odpovídat nákladům na znovu pořízení nebo

opětovnému uložení dat a programů, včetně nákladů na znovu pořízení nosičů dat. Pojistná částka
vv:

je nejvy55| hranicí pojistného plnění pojistitele. Pojistnou částku stanoví na vlastní odpovědnost

pojistník.

6. Povinnosti pojištěného resp. provozovatele

Pojištěný resp. provozovatel elektronického zařízení, na které se pojištění vztahuje je mimo

povinností uvedených v VPPOP a DPEZ povinen dodržovat dále uvedené zásady:

a) minimálně jednou za týden pořídit záložní kopie zpracovaných dat. Zálohováním dat se

rozumí pořízení minimálně jedné kopie všech provozních datových souborů na výměnném nosiči

dat. Uložení kopie dat na jiném místě téhož pevného disku nebo na druhém pevném disku

téhož počítače se za datovou zálohu nepovažuje. Povinnost týdenního zálohování se vztahuje na

všechny provozní datové soubory, které se mezitím změnily (přírůstkové zálohování dat). Pro

datové soubory, které zůstávají delší čas beze změny (např. většina programů), povinnost

týdenního zálohování odpadá.

b) nosiče dat se zálohami ukládat odděleně od počítače v jiné místnosti popř. v jiné

budově.

c) provádět řádnou údržbu el. zařízení pro zpracování dat Dále zabezpečit čištění a

odborné skladování nosičů dat. Nosiče dat skladovat ve speciálních ohnivzdorných skříních,

určených pro tento účel. V případě nutnosti použití hasebního prostředku smí být použity k

hašení pouze hasící zařízení, která jsou pro tyto podmínky určena.

Plnění pojistitele.

7.1. V případě ztráty pojištěných dat nebo programů v důsledku pojistné události pojistitel

uhradí náklady, které je nutné vynaložit na:

a) opětovné strojní vložení dat a programů ze záložních nosičů dat;

b) strojní nebo manuální opětovné vložení dat a programů z původních programů nebo

dokladů, které má pojistník k dispozici;

c) znovu pořízení a opětovné vložení systémových a standardních programových dat.

7.2. V případě škody na nosičích dat pojistitel poskytne pojistné plnění ve výši nové

hodnoty nosičů dat, maximálně však do výše pojistné částky dohodnuté v pojistné smlouvě.

7.3. Pokud nedojde k obnovení dat během 12 měsíců od vzniku pojistné události, pojistitel

poskytne pojistné plnění pouze podle bodu 7.2. tohoto ujednání.

8. Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojistné plnění v tomto případě poskytne pojistitel maximálně do výše sjednané pojistné

částky.

9. Pojištění se sjednává se spoluúčastí pojištěného na škodě.
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3. Odpovědnost

3.1. Retroaktivní pojistné krytí od 1.1.2015

Ujednává se, že z pojištění podle této smlouvy je pojištěna odpovědnost pojištěného za škody, jejíž příčina

nastala po datu 1.1.2015 (retroaktivní krytí), přičemž rozsah pojištění je shodný s rozsahem uvedeným v této

smlouvé.

3.2. LOSS occurrence

Pojistnou událostí se rozumí vznik újmy/škody, za kterou pojištěný/pojistník právně odpovídá, a která nastala

v průběhu trvání pojištění v důsledku jednání pojištěného/pojistníka nebo jiné skutečnosti

v přímé souvislosti s činností pojištěného/pojistníka, a to bez ohledu na to, kdy nastala příčina takové

újmy/škody nebo kdy byl vznesen nárok na její náhradu.

3.3. Prodloužení konce pojištění — pravomocnost rozhodnutí

Pokud o náhradě újmy/škody rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy

rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o újmě/škodě nabude právní moci,

trvé ve vztahu k této újmě/škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez ohledu na sjednaný konec pojištění.

3.4. Věci užívané — nemovitosti

V případě sjednaného pojistného krytí pro újmu/škodu na věcech převzatých nebo užívaných se toto

připojištění vztahuje také na nemovitosti.

3.5. Odpovědnost z držby nemovitosti

Toto pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu/škodu způsobenou výkonem vlastnických práv

k nemovitostem, správou a provozem těchto nemovitostí.

3.6. Regresy zdravotní pojišťovny

Odpovědnost za škodu způsobenou zdravotní pojišťovně vynaložením nákladů na poskytnutou zdravotní péči

hrazenou ze zdravotního pojištění při poškození zdraví nebo života v důsledku nedbalostního protiprávního

jednání pojištěného. Pojištění se vztahuje na třetí osoby i zaměstnance pojištěného.

3.7. Regresní nároky - nemocenské pojištění

Pojištění se vztahuje též na případy nároku orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému

na regresní náhradu vyplacených dávek nemocenského pojištění (např. §126 zákona č. 187/2006 Sb., o

nemocenském pojištění).

3.8. Pojištění odpovědnosti za škodu na věcech užívaných pojištěným

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. d) DPO se ujednává, že pojištění se vztahuje na odpovědnost za škodu

na věcech, které pojištěný užívá.

Pojištění se však nevztahuje na škody vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením a chybnou

obsluhou. Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé pohřešováním věci.

3.9. Pojištění odpovědnosti za škodu na věcech, které pojištěný převzal, aby na nich

provedl objednanou činnost.

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. c) DPO se ujednává, že pojištění se vztahuje na odpovědnost za škodu na

věcech, které pojištěný převzal, aby na nich provedl objednanou činnost. Pojištění se však nevztahuje na

škody vzniklé pohřešováním věci.
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Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu z přepravních smluv.

3.10. Ujednání- Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jinak než na zdraví,

usmrcením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (čistá finanční škoda)

Odchylně od článku 6, bodu 3 písm. b) DPO se ujednévé, že pojištění se vztahuje na odpovědnost za škodu

vzniklou třetí osobě jinak než úrazem této osoby nebo nemocí této osoby, poškozením, zničením nebo

pohřešováním věcí, kterou má tato osoba ve vlastnictví nebo v užívání.

Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění v rozsahu tohoto ujednání je, že ke vzniku škody (škodní

události) došlo v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činností nebo vztahy 2 této činnosti

vyplývajícími.

Pojištění se však nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti.

Dále se pojištění nevztahuje na odpovědnost za schodek na finančních hodnotách, jejichž správou byl

pojištěný pověřen, a na odpovědnost za škodu vzniklou při obchodování s cennými papíry.

Pojištění se rovněž nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou pojištěným jako členem představenstva

či dozorčí rady jakékoliv obchodní společnosti.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění odpovědnosti za

škodu v základním rozsahu. Limit a sublimit plnění, spoluúčast a územní rozsah jsou uvedeny v bodu 5.3.2.

této smlouvy.

..v

3.11. Pojištění náhrady nákladů léčení vynaložených zdravotní pOJISt'OVHOU následkem

pracovního úrazu nebo nemoci z povolání a náhrady nákladů vynaložených

orgánem nemocenského pojištění

Odchylně od článku 6 bodu 3 písmene a) DPO se ujednává, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů

vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch pracovníka pojištěného v důsledku

nedbalostního protiprávního jednání pojištěného a dále se pojištění vztahuje na náhradu nákladů

vynaložených orgánem nemocenského pojištění na nemocenské dávky, vyplacené ve prospěch pracovníka

pojištěného v důsledku nedbalostního protiprávního jednání pojištěného, zjištěného soudem nebo správním

úřadem. Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy na odpovědnost za pracovní úraz nebo nemoc z

povolání, ke kterým se náklady na zdravotní péči vážou, se vztahuje zákonné pojištění odpovědnosti

!

organizace za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povoláni.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění odpovědnosti za

škodu v základním rozsahu. Limit a sublimit plnění, spoluúčast a územní rozsah jsou uvedeny v bodu 6.3.2.

této smlouvy.
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Příloha číslo 2

Seznam pojištěných strojů

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    
      

EOE Název zařízení Výrobní číslo R93“ Pojistná částka DPH 1

1 Výtahy 2002 6 300 000 Kč NE

2 Paletové vozíky 2008 4 600 000 Kč NE

3 Vozítko Segway Personal Transporter 2013 200 000 Kč NE

4 Souřadnicový měřící stroj WENZEL LH 65 127087 2010 1 732 000 Kč NE

5 CNC soustruh NLX2500MC/700 NL253131214 2014 4 539 134 Kč NE

6 DYNAMIC MAX FC 3000 CNC 5X 338 2014 4 320 000 Kč NE

7 Litz LU-800 6LUE00062 2014 6 707 355 Kč NE

8 DMG MORI - DMU 50 (simultánní S-ti osé přesné obrábění) 11415740284 2015 5 690 000 Kč NE

9 Namáčecí zařízení Coater 5 STD 230 000 Kč NE

Přístroj na stanovení porézní struktury a měrného povrchu —

10 Analyzátor porozity Micromeritim 3 Flex vč. příslušenství 2 210 000 Kč NE

Mikrovlnný rozkladný systém - Ethos Up Microwave

11 digestion systém 626 560 Kč NE

12 Stolní laboratorní odstředivka - Centrifuga Eppendorf 5810 R 209 990 Kč NE

13 Zařízení na měření fotoproudu - Photocurrent 789 200 Kč NE

14 Rentgenový difraktometr — SmartLab X-Ray Difractometer 3 074 330 Kč NE

15 Rentgenový nuorescenční spektrometr - Spectro Xepos 1 970 625 Kč NE

Termický desorbér - Automatický termální desorbér

16 TurboMatriX 881 900 Kč NE

17 Analytická váha — Mikrováha MYA 5.4 Y 258 000 Kč NE

18 KF b'trátor 126 236 Kč NE

19 Kufřn<ová pec 59 135 Kč NE

20 Termostar oběhový, chlazený 70 290 Kč NE

21 Gradientní čerpadlo 141 980 Kč NE

Servoválec R901244663, CGS280D 25/50-

22 200T11/10ABMDLD7799 (2 ks) 2009 620 000 Kč NE

Servoválec R901244663, CGSZSOD 25/50-

23 200T11/10ABMDLD8075 (4 ks) 2010 1 625 200 Kč NE

Servoválec R901244663, CGSZSOD 25/50-

24 200T11/10ABMDLD8075 (4 ks) 2012 1 612 000 Kč NE

Po'istná částka celkem 48 593 935 Kč
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Článek 1: Úvodní ustanovení

i1}

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, všeobecnými pojistnými podmínkami, příslušnými

doplňkovými čljinými pojistnými podmínkami & ujed ná ními (dálejen pojistné podmín

ky)_. kteréjsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, zákone č 89/201 2 Sb. občanským zá

koníkem \: platném zněnía dalšími příslušnými právními předpisy.

Pojištěníse dále řídíi dalšími doplňkovými pojistnými podmínkami, takjakje uvedeno

vodst. 1 .tohoto článku stím,že pokudje některé ustanoveníuvedenévtakovýdt doplň—

kových pojistných podmínkách nebo jiných pojistných podmínkách či ujednáníd1(dále

jen„doplňkové poismé podmínky'j v rozporu s ustanovením uvedeným v tědíto vše

obecných pojistnýdl podmínkách, má přednost ustanovení v doplňkových pojistných

podmínkách.V případě, že ustanovenívšeobeaíýdl a doplňkových pojistných podmi—

nek nejsou v rozporu, platí ustanovenítědmovšeobecných i takových doplňiwvých po-

jistných podmínekúroveň.

Všeobecné pojistné podmínky i doplňkové pojistné podmínky jsou nedilnou součástí

každé pojistné sniouvy, s tím, že pokud se dostane některé z ujednání uvedených v PO-

jistné smlouvě do rozporu s všeobecnými či doplňkovými pojistnými podmínkami, platí

ujednání v pojistné smlouvě. V případě, že ujednání v pojistné smlouvě a ustanovení

všeobecných a doplňkových pojistných podmínek nejsou v rozporu, platí ustanovení

pojistné smlouvyi všeobecných a doplňkových pojistných podmínekúroveň.

V pojistné smlouvě se lze odchýlit od těchto pojistných podmínek nebo doplňkových

pojistných podmínek.

Jeli pojismikem podnikatel, nepoužijí se ustanoveníš 1799 3 § 1800 občanského záko-

níku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Jednacím a vyřimďmjazyicemje Cestina.

Pojistné podmínky vymezují zpravidla zjména vmik, trvání a zánik pojištění, pojistnou

událost, výluky z pojištění a způsob určení “mnoho pojistného plnění a jeho splatnost.

Dálevymezují dalšískutečnosti, zejména pravidla doručování písemností, formu jednáni,

povinností pojistitele pojismíka, pojištěného a jiné osoby uplatňující právo na pojistné

plněnía postupu případě rozdílným náaoni.

článekszkauwnrpojištění

[i] Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku pojištění

a v případě pojištění na dobu určitou i dnem kanoe pojištění. Vznik pojištění lze ujednat

v pojistné smlouvě přesným datem a časem. Pro případ, že počátek pojištění není ur-

čen přesným časemvzniká pojištěnivoom hodin dne uvedeného v pojistné smlouvě

jako počátek pojištění, nejdříve-však následující den po uzavřenísmlouvy. Pro případ, že

v pojistné smlouvě nenípočítek pojištěnívůbec ujednán, Pojištěnivzniká vnem hodin

následujícího dne po uzavřeni pojístnésmlouvy.

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, není-Ii ujednána doba určitá. Pojistné obdobíje

12 (slovy: dvanáct) měsíců (jeden pojistný rok), pokud není ujednánojinak.

Pojistitel vydá pojistníkovi pojistimjako potvrzenío uzavřmí pojistné smlouvy. Přimátě,

poškození nebo zničení pojistkyvydá pojistitel na žádost a náklady pojistníka druhopls

poflsdqctuto ujednání platil pro případ vydáníkopie pojistnésmiouvy. Pro připadžepo

jistná smlouva zkiádá povinnost předložit pojistím kuplaměnípráva na pojistné plnění,

může pojistitel požadovat, aby se původní pojistka před vydáním druhopisu umořiia.

Náklady s tímto spojenéjsou uvedenvaazebníku poplatků a odměn, kterýje uveden

v Článku 20 těchto pojistným podmínek.

Článek 3: Změna pojištění

[i]

[2]

[3]

[4]

Změny v pojistné smlouvě lze provést na záldadě písemné dohody pojrstníka a pojisti-

tele. Dohoda o změně pojistného vztahu se řídí ujednáními o uzavření pojistné smlouvy

ajeji účnnostje uvedena vtattutakovědohody.

V souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedodíází ke změně počátku a konce pojist-

ných období ani pojistného roku uvedených v pojistné smlouvěTo platí i v případě, že

dohodou o změně pojistné smlouvy je sjednáno nové pojištění. První pojistné období

dodatkem sjednaného pojištění však zčíná počátkem tohoto nového pojištění a kon—

čí uplynutím dne. který předchází počátku dalšího pojistného období vyplývajícího ze

smlouvy.

Pojlstnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele na základě

předchozí písemné žádosti pojistníka.

Pojištění se pro případ neuhrazení pojistného nepřerušuje

Článek 4: Zánik pojštěnía odstoupeníod pojistné smlouvy

[1]

[2]

Pojištění zaniká v případech uvedených v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách

nebo v občanském zákoníku.

Pojištění zaniká zejména:

a) uplynutím pojistné dobyv případě pojištění sjednaného na dobu určitou.V pojist-

né smlouvě lze ujed nat, Že pojištění uplynutím této doby nezanikne, pokud pojistitel

nebo pojistník nejméně Gtýdnů před uplynutím pojistné doby nesdělídruhé straně,

že na dalším trvání pojištění nemá újem. Pokud pojištěnínezanikne a pokud nejsou

ujednárry podmínky a doba prodloužení, prodlužuje se pojištěniza týchž podmhek

o tutěždobu, na horou bylo ujednáno;

písemnou výpovědí ke konci pojistného období, pokud byla výpověďkterémukoli

účastníku smlouvy doručena nejméně šest týdnů před jeho uplynutím, bylo—li sjed—

náno pojištěnís běžiým pojistným; při pozdějším doručenízaniká pojištěníke konci

následujícího pojistného období;

písemnou výpovědí do dvou měsíců od uzavření smlouvy. Pojištění zanikne po

uplynutí osmidenní výpovědní doby, která začíná běžet dnem následujícím po do-

ručení výpovědi;

písemnou výpovědí do tří měsíců ode dne oznámenívzniku shodné události; po-

jištěnízanikne uplynutim měsíčnívýpovědnílhůty která začíná béetdnem následu-

jícím po doručení písemnévýpovědi;

dnem následujícím pomamém uplynutídodatečně lhůty stanovené pojistitelem

v upomínce kzaplaomípojlsuúin doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmíbýtkrat—

ší nežjeden měsíc. Upomínka musíobsahovatupozorněnínazínikpoištěnív přípa-

dě naapiacenidlužného pojistného vdodatečné lhůtě stanovené pojistitelem;

f) dmkdydošlo kpísemněmu oznámeníoměněviastnictvínebospoluvíasmic-

tví pojištěného majetku pojistiteli, není-ii v článku 7 těchto pojistných podmínek

ujednáno jinak Pojistitel je v této souvislosti oprávněn požadovat příslušné dolm-

menty či doklady, které takovou změnu proiráť, v opaůuém případě bude pojistitel

oznámení považovatza neúčinné;

g) dohodou smluvních stran;

h) dnem zániku pojistného nebezpečl nebo pojištěných věcí, např. úplným zničením

nebo'odcizením pojištěné věci;

b e
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Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěni občanů a podnikatelů

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

i) dnem, kdy došlo kzániku právnické osoby bez právního nástupce;

j) dnem smrti pojištěné fyzické osoby, není-li včlánku 5 stanovenojinak; dochází-Ii

v důsledku smrti pojištěného ke zněně vlastnictví věci, k níž se vztahuje sjednané

pojištění, posoudí sezánik, resp změna účastníků pojištění podle ustanovení upra-

vujících dúsiedkyzrněny vlastnictví věci;

k) ukončením provozování živnosti pojištěného; prohlášením konkursu na majetek

pojistníka nebo zamítnutím návrhu na prohlášení konkursu pro nedostatek majet-

ku;

|) dnem doručeníoznámeníoodmítnutí pojistného plnění; pojistitel může pojistné

plnění odmítnout, byla-li příčinou škodné události skutečnost, o které se dozvěděl

až po vzniku škodné události a kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny

nemohl zjistit v důsledku zaviněného porušení povinnosti k pravdivým sdělením

ze strany pojistníka dle příslušného ustanovení občanského zákoníku (pravdivé

a úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele na skutečnosti, které mají význam

pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých

podmínek při uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změně) a pokud by při

znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu pojistitel neuzavřel

nebo pokud byji uzavřel, takzajiných podmínek,-

m) dnem zániku pojistného zájmu, přičemž pojistitel má právo na pojistné až do

doby, kdy se o zániku pojistného zájmu prokazatelně dozvěděl; povinnost proká-

zánízániku pojistného zájmu stojí na straně pojistníka.

Jestliže se v době trvání pojištění pojistné riziko podstatně zvýší tak že pokud by v tom»

to roEahu existovalojiž při uzavíránípojistné smlouvy, pojistitel byza těchto podmínek

pojistnou smlouvu neuzavřel. má pojistitel právo pojištěnlvypovědět do jednoho mě—

síce, kdy mu byla změna oznámena s osmidenní výpovědní dobou.

Pojistitel je dále oprávněn do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o zvýšení po-

jistného rizika, vypovědět pojištění bez výpovědní doby pro případ nesplnění povin-

nosti pojistníka nebo pojištěného oznámit pojistiteli mkové zvýšení pojistného rizika;

účinky výpovědi pojištění nastanou ke dni doručení výpovědi pojistníkovi a pojištění

ktomuto dni zaniká.

Pojistitel je rovněž oprávněn od pojistné smlouvy odstoupit, a to v těchto přípa-

dech:

a) porušil-Ii pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost k prav-

divým sdělením (pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele na sku-

tečnosti, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí pojistitele, jak ohodnotí

pojistné riziko, zda je pojistí a zajakých podmínek při uzavírání pojistné smlouvy či

dohody ojejízměně) a pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy

tuto smlowu či dohodu ojejízměně pojistitel neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel,

takzajiných podmínek Pro tento případ se smlouva ruší od počátku a smluvní stra—

nyjsou povinny vrátit si dosud poskytnutá plnění, pojistitelje však oprávněn zapo-

číst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění. Právo odstoupit od smlouvy

pro tento případ lze uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy pojistitel zjistil nebo mu—

sel zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením

b) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o mmodnutí o úpadku pojištěného

nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného. Účinky odstoupení nastávají dnem

doručení omámení o odstoupení pojistníkovi a ktomuto dni pojištěnízanikne,

Odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má pojistitel právo započíst sI náklady

spojené se vznikem a správou pojištění. Pro případ odstoupení pojistitele od pojistné

smlouvy, na základě které získal pojistník pojištěný nebojiná osoba pojistné plnění, na—

hradí pojistiteli ve lhůtě dojednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným

to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

Byla-ii pojistná smlouva uzavřena fonnou obchodu na dálku, má pojistník právo

bez udání dúwdu odstoupit od smlouvy ve lhůtě do čtmácti dnů ode dne jejího

uzavření. Toto právo pojistník nemá u smluv sjednaných na dobu kratší než jeden

měsíc u cestovního pojištění, pojištění zavazadel, pojištění pomoci osobám v nouzi

během cestování nebo pobytu mimo místa svého bydliště včetně pojištění financ-

nich ztra’t bezprostředně souvisejících s cestováním nebo obdobného pojištění. Od-

stoupeniod smlouvyje pojistník povinen zaslat písemně na adresu pojistitele.

Článek 5: Změna účastníků pojištěnía přediod práv a povinností

[1]

[2]

[3]

[4]

Pokud se změnívlastník pojištěné věci a dosavadnívlastník věci nebyl pojistníkem, po-

jištěnítouto změnou nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění předwázejí

z dosavadního vlastníka na nového vlastníka věci. To platí i v případě, kdy se novým

vlastníkem věci stane pojistník

Zemře-li pojistník, pojištění zanikne až uplynutím poslednmo pojistného období, za

kte-“é je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná období s počátkem po smrti

pojistníka. Do pojištěnívstupuje až do zániku pojištění na místo pojistníka jeho právní

nástupce Není-Ii všakzaplaceno pojistné za pojistné období, v němž pojistník zemřel,

zanikne pojištění dnem smrti pojistníka. Pro pojištění cizmo pojistného nebezpečí se

však odchylně použije Článek 7. odst. 6 těchto pojistných podmínek

Není-li smlouvou sjednánojiné pojištěníodpovědnosti za újmu než pojištění odpověd-

nosti za újmu vyplývajícízvlastnictvívěci, posoudísezánika změny účastníků takového

pojištění podle ustanovenítýkajících sezměnyvlastnictví věci uvedených v tomto člá n-

ku.

Ujednání o trvání pojištění podle tohoto článku jsou platná pouze v případě, že po-

jištěná věc či soubor věcí se nadále nachází v místě, ke kterému se sjednané pojištění

vztahuje.

Článek 6: Pojistný zájem

[i]

[2]

[3]

[6]

[7]

Pojistný zájemje oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události. Zanikne-o

-|i pojistný zájem za trvání pojištění, zanikne | pojištění; pojistitel má právo na pojistné

až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl. Podmínkou vzniku a trvání

pojištěníje pojistný zájem pojistníka.

Pojistník má v každém případě zájem na vlastním majetku.

Pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné osoby, hrozila-Ii by mu bez jeho exl-

stence a uchování přímá majetková újma. Pojistník pro tento případ osvědčí svůj

pojistný zájem v případě, že k pojištění dal souhlas pojištěný, např. podpisem pojistné

smlouvy.Jinýrni příklady pojištění,:ekterých lze dovozovat právnízájemjsouzejména:

— pojistník má k pojištěnému majetku jakékolivjiné věcné právo, včetně věcného bře-

mene práva stavby nebo zástavního práva,

- pojistník užívá pojištěný majetek na základě smlouvy (např. nájemní),

— smluvní stanovení povinnosti pojistnma takový majetek pojistit (zasilatelská smlou-

va),

- vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetku je některá z osob blízkých pojist-

níka, zejména jeho rodinných příslušníků či osob, se kterými trvale žije,

— vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetku je některá z osob ovládaných po—

jistníkem (dceřiná společnost),

— vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetkuje piávnická osoba,jejímž společ-

níkemje pojistník, '

— pojištěný majetek slouží k zajištění pohledávky pojistníka (zástava),

— pojistník spravuje pojištěný majetek projinou osobu (jakojeho správce či svěřenecký

fond),

—jiný pojistný zájem pojistníka na pojištění majetku.

Pojistník má dále pojistný zájem i na pojištění odpovědnosti jiné osoby, osvědčí-

—li svůj pojistný zájem souhlasem pojištěného s pojištěním, např. jeho podpisem

pojistné smlouvy. Jinými příklady takového pojistného zájmu pojistníka, na které se

vztahuje povinnost k náhradě újmyjakékoliv z následujících osob:

— osoby blízké pojistníkovi, zejména jeho rodinní příslušníci či osoby, se kterými trvale

zue,

— právnické osoby, jejichžje pojistník členem či společníkem nebo statutárním orgá—

nem čijeho členem,

— statutární orgány pojistníka čijejich členové,

— osoby ovládané pojistníkem (dceřiné společnosti),

— zaměstnanci pojistníka,

— subdodavatelé a jiné obdobné osoby,

—jiné osoby, na jejíchž pojištěni má pojistník pojistný zájem.

Pojistník má pojistný zájem | naJiné hodnotě pojistného zájmujiné osoby (tzv. pojištění

cizího pojistného nebezpečí — Článek 7).

Při pojištění majetku může být pojištěn i budoucí pojistný zájem. Byla—li smlouva

uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebojinému budoucímu zájmu, který

nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojistitel má však právo na přiměře—

nou odměnu dle Sazebníku poplatků.

PojistiI—li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom nevěděl ani

nemohl vědět,je smlouva neplatná; pojistiteli však náleží odměna odpovídající pojist—

nému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

V případě zániku pojistného zájmu je pojistník povinen tuto informaci písemně sdělit

pojistiteli s uvedením veškerých důvodů a dokumentů,ze kterých budezánik pojistné-

ho zájmu vyplývat

Článek 7: Pojištění cizího pojistného nebezpečí

[i]

[2]

[3]

[5]

[6]

Pojistník má právo uzavřít ve vlastní prospěch smlouvu vztahujícise na pojistné nebez-

pečíjako možnou příčinu vzniku pojistné události u třetí osoby (pojištěného), pokud

má na takovém pojištění pojistný zájem. V pojistné smlouvě uzavřené pojistníkem

v jeho vlastní prospěch musí být výslovně uvedeno, že pojištěný souhlasí s tím, aby

bylo pojistné plněnív případě pojistné události vyplaceno pojistitelem pojistníkovi a že

si je vědom, že prám na pojistné plnění nenabude

Pojistníkje povinen pro tento případ prokazatelně seznámit pojištěného s obsa-

hem pojistné smlouvy vztahující se na pojistné nebezpečípojištěného.

Pro pň'pad, žev pojistné smlouvě nenívýslovně ujednáno,že pojištěný souhlasísvýpla-

tou pojistného | vlnění v případě pojistné události pojistníkovi, nárok na pojistné plnění

má pojištěný a pojistitel vyplatí pojistné plnění pojištěnému (platí i v případě, že pojis-

titel je povinen vyplatit pojistné plnění, na které má nárok pojištěný, osobě odlišné od

pojištěného — např. pojištění odpovědnosti & újmu)

Neprokáže-Ii pojistníksouhlas pojištěného s výplatou pojistného plnění pojistníko-

vi do konce pojistné doby, zaniká pojištěníuplynutím této pojistné doby. Nastane-

-ii pojistná událost, aniž byl takový souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na

pojistné plnění pojištěný.

Pro případ, že je pojištěným potomek pojistníka, který není plně svéprávný, musí být

souhlas pojištěného s výplatou pojistného plnění pojistníkovi nahrazen zvláštním sou-

hlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník sám zákonným zástupcem

pojištěného a nejedná se o pojištění majetku.

Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnemjeho zániku bez právního zástupce vstupuje do

pojištěni pojištěný. Oznámí-li však pojištěný pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů

ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dnejeho zániku ba právního zástupce, že na tr-

vání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

 



Článek 8: Základní výluky z pojištění

[i]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

Z pojištěníjsou vyloučeny škody způsobené následkem:

—válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných nepoko—

jů, výluky, stávky, teroristických aktů, tj. násilných jednáni motivovaných politicky,

sociálně, ideologicky či nábožensky, nebo škody vzniklé úředními opatřeními nebo

zásahem státní moci či veřejné správy, pokud není v DPP nebo pojistné smlouvě

uvedenojinak;

—jaderné energie, jaderného záření, radioaktivní kontaminace, včetně chemické či

biologické kontaminace;

—zastavením nebo přerušením činnosti, pokud není v DPP nebo pojistné smlouvě

uvedeno jinak;

—vady, kterou měla pojištěná věcjižvdobě uzavřenípojištěnía která byla nebo mohla

býtznáma pojištěnému,jehozmocněncům nebojeho zástupcům bez ohledu na to,

zda byla známa pojistiteli.

Vyloučena je újma, která byla nebo mohla být známa pojištěnému, jeho zmocněn-

cům nebojeho zástupcům bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.

Pojistitel neposkytuje plnění ve výši hodnoty zvláštní obliby.

Pojistitel dále nehradí pojistné plněníza újmu, která byla způsobena úmyslným jed-

náním pojistníka, pojištěného, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu

některého z nich.

Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištění nevznikne v případě žejeho poskyt-

nutí by bylo v rozporu s právními předpisyjakéhokoliv státu (včetně mezinárodních

úmluv) upravujícími mezinárodnísankce za účelem udržení nebo obnovení meziná—

rodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu,

nebo které byvystavílo pojistitele sankcím, zákazům nebo omezením podle rezoluci

OSN nebo obchodních či ekonomických sankcí, práv či nařízení nebo jiných jurisdikcí

aplikovaných na pojistitele.

Je—Ií v pojistné smlouvě ujednáno, že se pojištění vztahuje i na případ, kterýje z pojiš»

těníjinakvyloučen, nezakládá takové ujednánív pojistné smlouvě neplatnost ani ne—

účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících pojistné krytí.

Na pojištěníse mohou vztahovat dalšívýluky, kteréjsou uvedeny v pojistné smlouvě,

doplňkových pojistných podmínkách,jiných pojistných podmínkách nebo smluvních

ujednáních či v právních předpisech.

Článek 9: Pojistné

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

[8]

[9]

Pojistnikje povinen řádně a včas platit pojistné.

Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li ujednáno jinak nebo

stanoveno právním předpisemjinak. Zanikne—li pojištění v důsledku pojistné události,

náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nasta—

la; vtakovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

Pojistné se stanoví pomocí pojistných sazeb stanovených pojistitelem na základě

rozsahu a obsahu pojištění, ohodnocením pojistného rizika a pojistné hodnoty věci.

Pojistné je smluvní cenou za poskytnutou pojistnou ochranu a jeho výše musí být

uvedena v pojistné smlouvě.

Pojistné je sjednáváno jako běžné pojistné, neni—li ujednáno v pojistné smlouvě, že

se sjednává jakojednorázové pojistné. B&né pojistné se sjednává za dohodnutá po—

jistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné smlouvě. Jednorázové pojistné se

sjednává za celou pojistnou dobu. První pojistné období počíná běžet dnem počátku

pojištění, není—ll v pojistné smlouvě nebo v doplňkových nebo jiných pojistných pod—

mínkách uvedeno jinak Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné

smlouvy.

Běžné pojistné je splatné vždy první den příslušného pojistného období a jedno—

rázové pojistné dnem počátku pojištění, není—Ii ujednáno v pojistné smlouvě nebo

doplňkových pojistných podmínkách jinak Pojistné se považuje za uhrazené dnem

připsání příslušné částky na bankovní účet pojistiteli. Včasně uhrazenéje pojistné,je—l|

připsáno nejpozději poslední den splatnosti na bankovní účet pojistitele. Pojistnéje

rovněž považováno za uhrazené, jeli uhrazeno v hotovosti pojistiteli nebo je uhra-

zeno zástupci pojistitele, kterýje oprávněn inkasovat pojistné na základě uděleného

oprávnění.

Pojistnéje považováno za uhrazené ze strany pojistníka či ze stranyjíné osoby se sou—

hlasem pojistníka,je-Ii uhrazeno pod variabilním symbolem stanoveným pojistitelem.

V pojistné smlouvěje možné dohodnout, že pojistník uhradí běžné nebojednorázové

pojistné ve splátkách. Nebude-Ii některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas,

pojistník ztrácí výhodu splátek a pojistitel má právo na vyrovnání celého zbývajícího

pojistného najednou, na základě písemné výzvy k úhradě zaslané pojistníkovi.

Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky pojistného

nebo jiné pohledávkyz pojištění, s výjimkou pohledávek pojistného nebo jiných po-

hledávek z povinného pojištění. V souvislosti s prodlením s úhradou pojistného má

pojistitel právo požadovat úrokz prodlenía další náklady, které mu vzniknou v sou-

vislosti s vymáháním dlužného pojistného. Přehled nákladů je uveden v Sazebníku

poplatků a odměn dle Článku 20 těchto pojistných podmínek

Pojistitel má právozezapíaceného pojistného uhrazovat své pohledávky za pojist-

ným v pořadí, vjakém po sobě vznildy. Jiné své pohledávky související s pojištěním

má pojistitel právo uhradit přednostně.

[10] Pojistitel je oprávněn jednostranně nově upravit výši běžného pojistného na další

pojistné období v případech stanovených občanským zákoníkem, těmito pojist-

nými podmínkami nebo dohodou s pojistníkem. Za dohodu s pojistníkem o změně
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pojistného se považuje také úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve

smlouvě, ze kterých je zřejmý způsob stanovení nové výše pojistného (např. systém

bonus / malus).

[11] V případě změny podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného je pojistitel

oprávněn jednostranně měnit výši pojistného, zejména v případě:

— změny nebo vydání nových obecně závazných právních předpisů či ustálené soudní

praxe;

— změny faktorů vedoucích ke zvyšování pojistného plnění bez závislosti na vůli pojis—

titele;

— nepostačitelnosti pojistného v souladu s právními přepisy upravujícími oblast pojiš-

t'ovnictvi.

[12] Pojistitel je povinen sdělit novou výši pojlstného pojistníkovi nejpozději dva mě-

síce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše

pojistného změnit. Pojistitel ve sdělení o změně výše pojistného uvede poučení pro

pojistníka, ve kterém mu sdělí, že může svůj nesouhlas s novou výší pojistného projevit

do jednoho měsíce ode dne, kdy se o změně dozvěděl; pro tento případ pojištěníza-

nikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojlstnézaplaceno, pokud se strany

nedohodlyjlnak. Pokud není pojistiteli v uvedené lhůtě doručen nesouhlas pojistníka

s novou výší pojistného, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na novou výší pojist-

ného.

Článek 10: Plnění pojistitele

[1]

[2

[3]

[4]

Právo na pojistné plnění z pojistné události vzniká osobě oprávněné z pojistného

plnění, tj. pojištěnému, nenHi v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách

vztahujících se k pojištění uvedena jiná osoba. Pojistitel poskytne pojistné plnění,

pokud osoba uplatňující právo na pojistné plnění prokáže a šetření pojistitele potvrdí,

že sejedná o nahodilou událost krytou pojištěním,tj. existuje povinnost pojistitele po—

jistné plnění poskytnoutaje zjištěn rozsah této povinnosti.

Pojistitel poskytuje plnění v tuzemské měně, pokud z právních předpisů, mezinárod—

ních úmluv nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá něco jiného. Pro účely stanovení

výše plnění se užije kurz vyhlášený Českou národní bankou ke dni vzniku škodné udá—

losti. Pro účely výplaty plněnív cizí méně se užije kurz banky pojistitele platný ke dni

výplaty plnění. Pojistitel nenesejakékoliv riziko související s přepočtem měn.

Pojistné plnění je poskytováno pojistitelem v penězích, a to i v případech výplaty po—

jistného plněníz pojištěníodpovědností za újmu a pojištěnýje povinen způsobenou

újmu nahradit uvedením do předešlého stavu.

Splatnost pojistného plněníje sjednána do 15 dnů ode dne ukončení šetření, není—

—li v pojistné smlouvě ujednáno jinak Šetřeníje ukončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho

výsledky oprávněné osobě z pojistného plnění. Rozhoduje-lí

o náhradě škody oprávněný orgán,je dnem ukončení šetření den, kdy nabylo

rozhodnutítohoto orgánu právní moci.

[5]

[6]

[7]

[8]

[9]

Plnění pojistitele zjištěné podle předchozích bodů tohoto článku nesmí přesáhnout

sjednanou pojistnou částku jednotlivě pojištěné věci postižené škodnou událostí,

nebo stanovený limit pojistného plnění (odst 12 a nás|. tohoto článku). Pojistitel má

právo přezkoumat při uzavření smlouvy a při šetření škodné události hodnotu pojiš—

těného majetku. Sjednaný limit pojistného plněníje horní hranici plnění pojistitele ze

všech pojistných událostí vzniklých vjednom pojistném roce.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí oprávněné osoby, kterou je částka dohodnutá

v pojistné smlouvě. Může být stanovena pevnou částkou, procentem, časovým úse—

kem nebo jejich kombinací. Tato částka se v případě každého pojištění, ve kterém je

sjednána spoluúčast, odečítá z celkového pojistného plnění, tj. z částky pojistného

plnění před odečtením spoluúčasti, nebo v každém případě zvláštních případů pojist—

ného plněníve smyslu článku 11 těchto pojistných podmínek

Pokud výše škody nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel není povinen pojistné

plněníposkytnout.

Je—Ii v době pojistné události stanovená pojistná částka nižší než pojistná hodnota

věci, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění ve stejném poměru jako je pojistná

částka k pojistné hodnotě pojištěné věci. Toto ustanovení neplatí při pojištění na první

riziko a pro případ, že pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné

hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcíalespoň o 10 % nebojí odpovidajici povin-

nost uloženou mu ve smlouvě.

Pojistitel může nahradit pojištěnému veškeré vynaložené náklady, avšak pouze dal-

-li pojištěnému předchozí písemný souhlas sjejich vynaložením, a to i nad pojistnou

částku.

[10] Oprávněné osobě z pojistného plnění, která není plátcem daně z přidané hodnoty

(dálejako DPH), poskytne pojistitel pojistné plnění za opravu nebo náhradu související

s pojistnou událostí včetně odpovídající výše DPH. Oprávněné osobě z pojistného pl-

nění, která je plátcem DPH poskytne pojistitel pojistné plnění opravu nebo náhradu

související s pojistnou událostí snížené o odpovídajícívýši DPH.

[1 1] Pojistitel neposkytne pojistné plnění:

a) pokud byla příčinou škodné události skutečnost, kterou při sjednávání pojištění

nebo jeho změny nemohl pojistitel zjistit v důsledku zaviněného porušení povin-

nosti k pravdivým sdělením dle občanského zákoníku;

uvede-li pojistník nebo pojištěný pojistitele v omyl o podstatných okolnostech tý-

kajících se pojištěni nebo uvede-li neúplné nebo nepravdivé informace o předmě

tu pojištění, vzniku škodné události nebo uvede-li nepravdivé informace v nároku

na výši pojistného plněni;

b
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c) pokud oprávněná osoba uvedla při uplatňovánípráva na plněníz pojištěnívědomě

nepravdivé nebo hrubě daeslené údaje týkající se rozsahu škodné událostí nebo

podstatné údaje týkající se této události zamlčeia;

:|) za zvýšené náklady na vodné a stočné v souvislosti s únikem vody z vodovodního

zařízení;

e) za nákladyvynaložené na obvyklou údržbu nebo ošetřování pojištěné věci;

f) jestliže příčinou škodné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku

škodné události a pro kterou by pojistnou smlouvu neuzavřel nebo byjí uzavřel za

jiných podmínek, pokud by tuto skutečnost při uzavírání smlouvy věděl. Pro tento

případ pojištění zaniká dnem doručeníoznámení pojistitele o odmítnutí pojistné-

ho plnění.

[12] Pokud byly nákladyšetřenívynaložené pojistitelem vyvolány nebo zvýšeny porušením

povinností účastníků pojištění, má pojistitel právo požadovat na tom, kdo povinnost

porušil, přiměřenou náhradu nebo snížit plnění. Pravidla týkající se náhrady zachraňo-

vacích nákladů se řídí obůnským zákoníkem a článkem 12 těchto pojistných podmí—

nelc

[13] Limit pojistného plněníse stanovíjako horní hranice piněnív případě, kdy:

- nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu („Polištění na první riziko"),

— se pojištěnívědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věcí bez stano-

veni pojistné částky („zlomkové pojištěné),

— se limit pojistného plnénlsjednává v rámci stanovené pojistné částky; pro tyto přípa—

dy platí povinnost pojistníka stanovit na jeho vlastní odpovědnost pojistnou částku

ve výši odpovídajicí pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné smlou-

vy; dále povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň o 10 %, pří-

padnějí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění pojistitele uplatnit

podpojištěnív případě porušení výše uvedených povinností.

[14] Sjednaný limit pojistného plněníje horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných

událostí vzniklých vjednom pojistném roce.

[15] SnížiIa—Ii se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události horní hra—

nice plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem pro zbytek

pojistného roku obnovit limit pojistného plněníza dodatečné pojistné

[16] Pojistitel má právo snížit pojistné plnění poměrně vůči tomu, jakýje poměr pojist—

ného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet, pokud bylo v důsledku porušení

povinnosti pojistnlka nebo pojištěného při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo

jejízměně ujednáno niBí pojistné; nebo pokud pojistnů< nebo pojištěný porušil povin-

nost oznámit pojistiteli bezodkladně změny týkající se skutečnosti, které byly předmě—

tem dotazů pojistitele nebo kteréjsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel v důsledku to ho

nemohl stanovit novou výši pojistného; nebo pokud pojistník nebo pojištěný porušil

povinnost bezodkladně oznámit pojistiteli zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této

změně pojistná událost.

Článek 1 1 : Zachraňovací náklady

[1]

[2]

[3]

[4]

Pojistnik má právo na náhradu zachraňovacích nákladů, které účelně vynaložil při

odvracení bezprostředně hrozící škodné události, na zmírnění následků již nastalé

škodné události, nebo plnil—li povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo

jeho zbytkyz důvodů bezpečnostních, hygienických či ekologických, nebo pokud byly

náklady vynaloženy na demolici, vyklizení a odvoz suti bránící opravě nebo znovuzří—

zení pojištěné věcí, nejvýše však do 10% pojistné částky nebo limitu pojistného plnění,

není—li ujednánojínalcToto omezení však neplatí pro náklady, které byly vynaloženy na

záchranu života nebo zdraví osob. Omezení rovněž neplatí pro ndtraňovací náklady,

které bylyvynaloženy se souhlasem pojistitele. Ujednání v tomto odstavci se týká i prá-

va pojistníka na náhradu škody, kterou vsouvislosti s touto činností utrpěl.

V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění nákladů uvedených v odst. 1 tohoto článku

nad stanovený limit na samostatnou pojistnou částku za zvlášť stanovené pojistné.

O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle tohoto článku

se horní hranice pojistného plnění nesnižuje.

Ujednání tohoto článku platí a vztahuje se i na pojištěného nebo jinou osobu, která

vynaložila zachraňovací náklady nad rámec povinností stanovených jiným zákonem.

Článek 12: Přechod práva na pojistitele

[1] Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou škodnou událostí osobě,jež má právo na

pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachraňovací náklady, proti

jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka

včetně příslušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění

z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel oprávněné osobě vyplatil.

Ujednáníse nepoužije, pokud toto právo \anikio této osobě vůči tomu, kde žije s touto

oprávněnou osobou ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výživou, ledaže

způsobil škodnou událost úmyslně.

Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, je povinna vydat pojistiteli potřebné doklady

a sdělit mu veškeré informace, které jsou zapotřebí k uplatnění pohledávky. Zmaří-li

tato osoba přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění

o částku, kterou byjinak mohl získatV případě, žejíž pojistitel plnění poskytl, má právo

na náhradu škodyaž do výše této částky.

Článek 13: Šetřenípojistiteie

[1] Pojistitel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdržení oznámení o šodné

události a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději do tří měsíců po ob-

[2]

[3]

[4]

[6]

[7]

držení takového oznámení. Nebude-li možné šetření v této lhůtě ukončit, je pojistitel:

povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění, důvodytéto skutečnosti.

Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před orgánem veřej-

né moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízení, přestupkové nebo jiné

správní řízeni , nebo rozhodčí řízení, jehož výsledekje rozhodný pro stanovení povin-

nosti pojistitele poskytnout pojistné plnění, nebo vevěci trestního oznámení pro pode-

zření : pojistného podvodu, které bylo podáno : důvodu nepravdivých nebo zamlče-

ných údajů v souvislosti s oznámenou událostí. Po tuto dobu není pojistitel v prodlení

s plněním své povinnosti vyplatit pojistné plnění, popř. zálohu na pojistné plnění.

Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne ukončeníšetření pojistitele nutného ke

zjištění existence a roaahu jeho povinnosti plnit. Šetření je ukončeno sdělením jeho

výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravy nebo výměnu

věci, ke které se vztahuje sjednané pojištění. Pokud oprávněná osoba přmo věc opra-

vila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnítjen do výše, kterou by

plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podlejeho doporučení.

V případě,že nelze ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení, poskytne pojistitel

na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné plnění, přiměřenou nio-

hu na pojistné plnění. Při stanoveni přiměřené výše zálohy pojistitel zohlednízejména

dosavadní výsledky šetření a výši prokázané a doložené újmy. Pojistitel zálohu nepo-

skytne,je-|i rozumný důvod jejíposkytnutí odepřít, zejména:

- neni—Ii z výsledků dosavadního šetřeníjisté, zda se na škodnou událost bude vztaho-

vat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou,

— porušil-Ii pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné p|—

nění, povinnosti související s uplatněním práva na pojistné plnění a s šetřením pojis—

titele, zejména obsahuje—lí oznámení škodné události nebo jakékoliv jiné podání či

doklad ke škodné události nepravdivé, nebo hrubězkreslené údaje týkající se škodné

události, nebo jsou-li takové údaje zamlčeny, nebo neposkytuje-li řádně součinnost,

—je—li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě vedeno

trestní řízeníve věci souvisejícís oznámenou škodnou událostí, nebo

— existuje-Ii důvodné podezření,že při uplatnění práva na pojistné plněnídošlo ke spá—

chání trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spáchání trestného činu jde

vždy, když je v souvislosti s takovým uplatněním práva na pojistné plnění podáno

trestníoznámenína pojistníka, pojištěného, oprávněnou osobu, osobu, která uplatni-

la právo na pojistné plnění nebojínou osobujednajícízjejich podnětu.

Pojistitel je oprávněn započíst proti plněníz pojištěnísvoji pohledávku vůči osobě, která

má právo na plnění z pojištění, i pokud pohledávka za touto osobou vznikla zjiného

pojištěni.

Uzavřením pojistné smlouvy pojistnílc

a) pro případ vzniku škodné událostizprošt'ujestátnízastupítelství, policii další orgány

činné trestním nebo správním řízení, hasičský záchranný sbor, lékaře, zdravotnická

za řízení, záchrannou službu zdravotní pojišťovny povinnosti mlčenlivosti;

zmocňuje pojistitele, respjí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probíhajících

souvislosti se škodnou událostí mohly nahlížet do soudních, policejních, případně

jiných úředních spisů zhotovovat nich kopie či výpisy;

c) zmocňuje pojistitele, resp. jí pověřenou osobu nahlédnutí do podkladůjiných po—

jišťoven souvislosti se šetřením škodných událostíjejich povinností poskytnout po-

jistné plnění.

b \
;

Výše uvedené zmocnění se vztahují na dobu po smrti nebo zániku pojistníka.

Článek 14: Povinnosti pojistníka, pojištěného ajiné osoby uplatňující právo na

pojistné plnění

[1] Kromě povinností stanovených v pojistné smlouvě, všeobecných pojistných podmin-

kách či doplňkových nebo jiných pojistných podmínkách či ujednáních, občanském

zákoníku a dalších právních předpisechjsou pojistník, pojištěnýajiná osoba uplatňující

právo na pojistné plnění zejména povinni:

a) uvést úplně a pravdivé infomace týkající se sjednávaného pojištění, zejména

o předmětu pojištění a stanovit s největší možnou přesností za pomoci všech pro-

středků a dokumentů, které má nebo má mít kdispozici, pojistnou hodnotu pojiš-

t'ovaných věci nebo souboru pojištovaných věci;

písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkající se skuteč-

nosti, na které byli pojistitelem táza'ni nebo které jsou uvedenyve smlouvě, ze-

jména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se vztahuje

sjednané pojištění, změny osobních a dalších údajů uvedených ve smlouvě včetně

změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla a korespondenční adresy, bankovního

spojení a všech dalších kontaktních údajů poskytnutých a účelem vájemné ko-

munikace aj.;

c) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné rizi-

ko, a neumožnit takové jednánítřetí osobě. Zvýšení pojistného rizika je pojištěný

povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli;

dbát, aby škodná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti smě-

řující k odvrácení nebo zmenšení pojistného nebezpečí, které jsou jim uloženy

právními, bezpečnostními. požárními a jinými předpisy, projektovou dokumentaci

nebo které vzali na sebe pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušovánítěchto

povinnostíze strany třetích osob;

e) ihned oznámit policii jakoukoli škodnou událost, jestliže byla způsobena pc-

žárem, výbuchem, odcizením, nárazem dopravního prostředku nebo okolností

b v
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vzbuzujících podezřeníze spáchánítrestného činu či pokusu o něj. Současně dané

skutečnosti oznámit pojistiteli;

f) bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 10 pracovnídi dnů písemně ozná-

mit pojistiteli, že nastala škodná událost, dát o jejím vzniku pravdivé a úplné

vysvětlení; dále podat pravdivé vysvětlení o rosahu následků takové události,

o právech třetích osob a ojakémkoliv vícenásobném pojištění; současně předložit

pojistiteli potřebné doklady a postupovat způsobem ujed naným v pojistné smlou-

vě;

pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umožnit posoudit pojistné riziko, dále

vstup do míst pojištění, a to ať v dobé sjednání či trvání pojištění nebo při likvidaci

škody. Na základě písemného upozornění pojistitele odstranit zvlášť rizikové okol-

nosti, které souvisí se sjednaným pojištěním a které by mohly být příčinou škodné

události;

h) umožnit přezkoumat činnost zařízení sloužícíd'i k ochraně majetku. Podle před-

mětů pojištění předložit pojistiteli projektovou, požárně technickou, účetní a jinou

dokumentaci, např protipovodňovou, reviznízprávy, faktury, stavební povolení, ko—

laudační rozhodnutí, stavební nebo montážní deník, smlouvy o dílo, rozpočty a dal-

ší doklady, kteréjsou k dispozici a mohou přispět k posouzení nároků na plněníze

škodné události ajeho výši a umožnit pojistiteli pořídit si z nich kopie Dále umožnit

pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet pojistného;

i) vžádném případě neměnit stavzpůsobený škodnou událostí, pokud vznikla po-

vinnost oznámit vznik škody policii, a to do doby ohledání místa škodné události

policií. V ostatních případech nesmí změnit stav způsobený škodnou událostí bez

souhlasu pojistitele, nebo pokud není škodná událost pojistitelem prošetřena. To

však neplatí, je—li okamžitá změna nutná z bezpečnostních nebo jiných vážných

důvodů. Vtakových případech musí pojištěný pořídit dostatečné důkazy o rozsahu

škodné události digitálním záznamem, fotograňemi, nebo videozáznamem. Po-

škozené nebo zničené věci je povinen uložit a uschovat, dokud pojistitel nevydá

souhlas kjejid1 likvidaci;

j) stanovit přesně výši škody způsobenou škodnou událostí za pomou' všedt do—

kumentů, které má nebo má mít k dispozici a předložit pojistiteli k pořízení kopií

všechny doklady, ze kterých pří stanovenívýše škody vycházel;

k) bez zbytečného prodlení oznámit pojistiteli, že se našla ztracená nebo pohřešo-

vaná věc, které se pojištěnítýká.V případě, žejiž obdržel pojistné p|nění,je povinen

toto plnění vrátit pojistiteli po odečtení přiměřených nákladů na opravu této věci,

jsou-Ii nutné k odstranění závad vzniklých v době, kdy nemohl s věcí nakládat, nej—

méně však částku, kterou by obdržel při prodeji této věci provedeném v součinnosti

s pojistitelem;

I) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí,

došlo-li v průběhu trvání pojištění kjejímu zvýšení o více než 10 %, není-lí ujed-

náno jinak Při nesplněnítéto povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění;

m) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzniku škodně

události (např. že došlo kzániku pojistného nebemečl nebo pojistného rizika);

oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o způsobu

řešeníúpadku pojistníka a pojištěného;

oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že v souvislosti s pojistnou událostí

bylozahájeno protijeho osobě trestní řízení, informovat ojeho průběhu a výsled—

cích;

předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzavíráním, změnou

či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti veškerou další po—

žadovanou součinnost;

předložit doklad prokazujícízměnu vlastnictví věci, ke které se vztah uje sjedna-

né pojištění (včetně dokladů o zániku společného jmění manželů). Bez předložení

takového dokladu se považuje změna vlastnictvi pojištěné věci neoznámenou

a pojištění nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne s pojistníkem na jiném způ-

sobu prokázánízměnyvlastnictví pojištěné věcí;

r) dále bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všediny změny ve skutečnos-

tech, na které byli tázáni při sjednání pojištění; v daném případě vzniká pojistiteli

právo na změnu pojistné smlouvy;

s) starat se řádně o údržbu, servis a revize pojištěné věci, a pokud nastala škodná

událost, učinit veškerá dostupná opatření směřující ktomu, aby se vzniklá škoda již

nezvětšovala;

t) učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo Iniku práva na náhradu škody,

které podle právních předpisů přechází na pojistitele;

v případě zničení nebo odcizení vkladních knížek, šekových knůek, platebních ka-

ret ajiných obdobných dokumentů neprodieně zahájit a provést umořovací či jiné

obdobné řízení;

v) dodržovat rozsah i způsob vedení účetnictví a jeho průkaznost tak, jak ukládají

obecně platné právní předpisy,

w) uložit znalecké posudkyajiné doklady o pojistné hodnotě věci tak, aby nedošlo kje-

jich zničení nebo odcizení souůzsně se škodnou událostí;

x) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěni proti

témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné částky, limity

pojistného plněníapod.) uvedenév ostatních smlouvách a písemně oznámit identi-

fikační údaje takového pojistitele na adresu sídla společnosti Triglav pojišťovna, a.s.

Mělo-Ii pomšení některé z povinnosti uvedených v tomto článku podstatný vliv na

vznik škodné události nebo na zvětšení rozsahu jejich následků nebo ztížilo-li zjištění
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právního důvodu plnění či šetření rozsahu škody, je pojistitel oprávněn pojistné

plnění ze smlouvy snížit podle toho,jaký vliv mělo toto porušení na rozsahjeho po-

vinnosti plnit. PorušiI-Ii pojištěný povinnosti uvedené v bodě 1 pod písmeny a), b), c),

q) tohoto článku, je pojistitel oprávněn pojistné plněníze smlouvy neposkytnout.

Článek 15: Povinnosti pojistitele

[i] Vedle povinností stanovených pojistnou smlouvou a občanským zákoníkem čijinými

právními předpisy má pojistitel dále tyto povinnosti:

a) po písemném oznámení škodné události, se kterou je spojen požadavek na p|-

nění, bez zbytečného odkladu uhájit šetření nutné ke zjištění rozsahu povin-

nosti pojistitele plnit. Toto šetření ukončit do 3 měsíců po tom, co událost byla

pojistiteli oznámena. Nemůže-Ii pojistitel šetření v této lhůtě ukončit, je povinen

sdělit oprávněné osobě důvodya poskytnoutjí na její písemnou žádost přiměře-

nou zálohu. Lhůtu lze dohodou prodloužit.Tato lhůta neběží,je-Ii šetřenlznemož-

něno nebo ztížena z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného;

zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištění nebo

pojistník položil při jednání o uzavření či změně pojistné smlouvy;

:) vydat pojistníkovi pojistkujako potvrzenío uzavřenísmlouvy; na žádosta nákla-

dy pojistníka vydá pojistitel novou pojistku nebo kopii smlouvy;

vrátit pojištěnému doklady, které pojistiteli zapůjčil a jež si vyžádal, není-Ii ne-

zbytné, aby zůstaly ve spise v originále;

zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojíštěníjakož i o skuteč—

nostech, které se dozví při sjednávání pojistné smlouvy nebo při likvidaci pojistné

události. Poskytnout tyto informace může jen s písemným souhlasem pojištěné—

ho, nebo pokud tak stanovízákon. Vyžádání souhlasu nenltřeba v případě pra—

covníků zajišťujících externí likvidaci a přizvaných znalců.

b
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Článek 16: Fonnajednání

[i]

[2]

[4]

[5]

[6]

Není-Ii pojištění ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok, musí být pojistná

smlouva sjednána v písemné formě. Přijal-Ii pojistník nabídku včasným zaplacením

pojistného,je písemná forma pojistné smlouvy zachována.

Právníjednání, oznámení a žádosti vyžadují písemnou formu, mají—Ii vliv na:

a) trvánla zánik pojištění,

b) změny pojistného,

c) změny rozsahu pojištění.

Právní jednáni, pro kteréje nutná písemná forma, je platné, zejména je—Ii vlastnoruč—

ně podepsáno jednající osobou, je—li učiněno prostřednictvím datové schránky, je—Ii

opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního zákona či je—Ii učině-

no prostřednictvím internetové aplikace pojistitele se zabezpečeným přístupem.

Právní jednání, ozná mení a žádosti neuvedené v odst. 2) tohoto článku, mohou být

učiněny písemně, telefonicky, e—mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojis-

titele nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové

schránky umožňuje. To platí zejména pro hlášeníškodné události, pro oznámenípo-

jistníka nebo pojištěného ohledně změny příjmení, adresy bydliště, korespondenč—

ní adresy a dalších kontaktních údajů, uvedených ve smlouvě, a žádost pojistníka

o změnu způsobu placení běžného pojistného (vyjma placení pojistného na základě

souhlasu s inkasem z účtu). Právníjednáni, oznámenla žádosti dle tohoto odstavce

učiněnéjinak než v písemné formě musí být dodatečně doplněny písemnou formou,

vyžádá—Ii si to pojistitel.

V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a řeše—

ním škodných událostl,je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky pojištění

i elektronickými nebo jinými technickými prostředky (např. telefon, SMS, e—mail, fax,

datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. Pojistitel při volbě formy komunika—

ce přihlíží k povinnostem stanoveným příslušnými právními předpisy a kcharakteru

sdělovaných informací.

Právní jednáni, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně, jakmile jí

byly doručeny.

Článek 17: Postup při rozdílných názorech

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

Při neshodě o plněnístanoveném pojistitelemje dána možnost zavést řízeníznalců.

Každá smluvní strana určí vždy na vlastní náklady pojednom znalci a písemně o něm

informuje druhou stranu, Nejmenuje-li jedna smluvní strana písemně znalce do 2

týdnů ode dne, kdy se obě strany dohodou na zavedení řízení znalců, platí tato sku-

tečnostjako uznání názorů znalce druhé strany i stranou, která znalce neurčila.

Znalci nesmí mít k žádné ze smluvních stran závazky. Námitku k osobě znalce lze

vznést před zahájením jeho činnosti. Znalecký posudek zpracován znalci obou stran

bude předán oběma smluvním stranám.

Oba určení znalci se dohodnou na osobě třetího znalce, který bude předsedat říze-

ní znalců a má rozhodující hlas v případě neshody znalců; ten své rozhodnutí předá

oběma smluvním stranám.

Náklady na činnost předsedy řízeniznalců hradíobě smluvnístrany rovným dílem.

Veškeré spory, které z pojistné smlouvy nebo souvisejících smluvních dokumentů

vyplynou, se řídí právními předpisy České republiky.

Pokud nebude možné vyřešit spor smímou cestou, bude spor řešen prostřednictvím

příslušného soudu České republiky.

 



Všeobecně pojistné podmínky pro pojištěni občanů a podnikatelů

Článek 18: Doručování písemností

[1] Pojistitel doručuje písemnosti pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě na

poslední známou korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě. Pojistník,

pojištěný nebo oprávněná osoba jsou povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného

odkladujakoukoliv změnu korespondenčníadresya adresy svého trvalého pobytu,

bydliště nebo sídla.

[2] Pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba nesplnísvoji povinnost podle odst, 1

tohoto článku a neoznámí pojistiteli změnu své korespondenčníadresy a adresy svého

trvalého pobytu, bydliště nebo sídla, čímž zmaří doručení zásilky, považuje se písen—r

nostza řádně došlou třetím pracovním dnem pojejím odeslání ajde-lí o doručování na

adresu vjiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po odeslání.

[3] Odepře-Ii pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba doručovanou písemnost převzít,

písemnost se považujeza doručenou dnem, ve kterém bylo převzetí odepřeno.

[4] Vrátí-Ii pošta pojistiteli nevyzvednutou písemnost po uplynutí úložní lhůty (odesla-

nou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou s dodej kou), čímž

je doručení písemnosti zmařeno, považuje se za řádně došlou v poslední den odběrné

lhůty, i když se adresáto uloženínedozvěděl. Pokud tento den připadne na den pracov—

ního volna nebo na den pracovního klidu,je dnem doručení první následující pracovní

den.

[5] Zmaří-li adresát dojítípísemnostijínak, nežje uvedeno v předchozích odstavcích (např.

tím, že neoznačí poštovníschránku svýmjménem a příjmením nebo názvem), platí, že

řádně došla dnemjejího vrácenípojistiteli.

[6] Písemnosti (včetně právních jednání) doručované prostřednictvím držitele poštovní

licence budou zasílány.

a) pojistiteli na adresu sídla pojistitele, popřípadějinou adresu, kterou pojistitel pojist—

níkovi oznámí;

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou

v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Není—Ii korespondenční adresa

v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena, budou písemnosti

zasnány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou pojistiteli jako bydliště

nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby.

[7] Nejde—Ii o doručení podle odstavců 3) až 5),je písemnost odeslaná pojistitelem dopom—

čenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem uvedenýmjako den přijetí

písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou

zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání

ajde-li o doručovánína adresu vjiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní

den po odeslání.

[8] Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou

s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji namísto adresáta převezmejiná

osoba (například rodinný příslušník),jemuž pošta doručila zásilku v souladu s právními

předpisyo poštovních službách.

[9] Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např. prostřed—

nictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele, elektronickou zprávou, popří-

padě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem), a to na

kontaktní údaje poskytnuté účelem elektronické komunikace. Písemnost odeslaná

pojistitelem elektronicky na posledníadraátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje

za doručenou desátý den po jejím odeslání, nelze-Ii datum jejího doručenízjístit nebo

není—ll v příslušných právních předpisech stanovenojínak, i když se adresát o jejím ob-

sahu nedozvěděl, pokud to právnípředpis nevylučuje.

[10] Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná pojistitelem po—

věřená osoba, a to zejména na adresy podle odst. 6, písm. b), ale i na jakékolíjlné místo,

kde bude adresát ochoten písemnost převzít.Takto doručovaná písemnost se považuje

za doručenou dnemjejího převzetí.

Článek 19: Územní platnost pojištění

[1] Pojištění se vztahuje na škodné událostí, které nastaly na území České republiky.

[2] V pojístnésmlouvěje možno ujednat odlišné území, pro kteréje pojištění sjednáno. Je-Ii

v pojistné smlouvě výslovně uvedenajíná územní platnost než území České republiky,

řídíse posuzování nároků na odškodněnívýhradně českým právním řádem.

[3] Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud není v pojistné smlouvě ujednánojínak, jen

v případě, že k pojistné události došlo na místě uvedeném v pojistné smlouvějako mís-

to pojištění. Toto omezení neplatí pro movité věci, které byly v důsledku vzniklé nebo

bezprostředně hrozící škodné události přemístěny na dobu nezbytně nutnou z místa

pojištění za účelem zmímění následků a rouahu škody.

Článek 20: Odměny pojistiteie a poplatkyspojené s pojištěním

[1] Veškeré odměny, náklady pojistitele a poplatky spojené s pojištěním jsou uvedeny

v Sazebnlku poplatků a odměn, kterýje veřejně přístupný na vyžádání na

jednotlivých pobočkách Direct pojišťovny neboje přístupný na www.directcz.

Článek21 : Výklad pojmů

[i] Adhezní způsob uzavření pojistné smlouvyje takový, kdyjedna strana předloží druhé

stranějiž hotovýtext smlouvy, který druhá strana může bud' příjmout, nebo odmítnout

[2] Fyzická osobaje dověkjakojednotlivec.

[3] Hodnota zvláštní obiibyje cena určité věcí zpravidla nepřiměřená skutečné hodnotě

věci, stanovená s ohledem na zvláštní osobní, popřípadě citový vztah vlastníka nebo

zájemce o tuto věc (například rodinný šperk).

[4] Konec pojištěníje okamžik označujícízánik pojištění, kterýje v pojistné smlouvě

přesně vymezen datem a časem nebo pojistným nebezpečím.

[5] Limit pojistného plněníje omezení horní hranice plnění.

[6] Nahodilá událostje událost, která je možná a u které neníjisté, zda vdobě trvání pojiš-

těnívůbec nastane, nebo neníznárna doba jejího vzniku.

[7] Obchod na dálku je uzavřenísmlouvy mezi pojistníkem a pojistitelem pomocípro-

střed ků komunikace na dálku (např. telefon, fax, elektronická pošta, internet), které

umožňují uzavřít smlouvu bez současné fyzické přitomnosti smluvních stran.

[8] Oprávněná osoba jeta osoba, kterév důsledku pojistné události vznikne právo na po-

jistné plnění.

[9] Počátek pojištěníje okamžik označující vznik pojištění, kterýje v pojistné smlouvě

přes-ně vymezen datem, nebo datem a časem.

[10] Pojistitelem se rozumí Direct pojišťovna, as., iČ: 250 73 958.

[1 1] Pojistka je pojistitelem vydané potvrzení o uzvření pojistnésmlouvy.

[12] Pojistná částka je stanovena pojistníkemjako částka odpovídající pojistné hodnotě

pojištěné věci v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednánojinak.

[13] Pojistná doba je doba, na kterou bylo pojištěnísjednáno.

[14] Pojistná hodnotaje hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky. Pojistná

hodnota věci může být vyjádřena jako:

a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke stejné-

mu účelu, znovu pořídit v daném časea na daném místějakověc novou (pojištění

na novou cenu),

b) časová cena. tj. cena, která se stanovíz nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni

opotřebení nebojiného znehodnoceníanebo ke zhodnocenívěci opravou, moder—

nizací nebojiným způsobem (pojištění na časovou cenu),

c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. obdobné

věcí v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě (pojištění na

obvyk—lou cenu).

[1 S] Pojistná smlouvaje závazek pojistitele vůči pojistníkoví poskytnoutjemu nebo třetí

osobě pojistné plnění, nastaneli nahodilá událost krytá pojištěním (pojistná událost)

a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

[16] Pojistná událostje událost krytá pojištěním

[] 7] Pojistné obdobíje časový úsek dohodnutý v pojistné smlouvě, za který se platí

pojistné. První pojistné obdobízačíná počátkem pojištění.

[1 a] Pojistné plněníjejednorázová částka nebo důchod, kteréjsou podle pojistnésmlouvy

poskytnuty pojistitelem v případě vzniku pojistné události.

[19] Pojistníkje osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu aje povinen platit

pojistné.

[20] Pojistný rokje doba jednoho běžného roku, tj. 12 měsíců. Začíná dnem určeným v po-

jistné smlouvějako počátek pojištěnía končí dnem, který bezprostředně předchází dni,

který se číselně shoduje se dnem počátku pojištění.

[21] Pojistné nebezpečíje možná příčina vzniku škodné události.

[22] Pojistné rizikoje míra pravděpodobnosti vzniku škodné události vyvolané pojistným

nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní—li se okolnosti, které byly uvedeny ve smlou-

vě nebo na které se pojistitel tázal při jednánío uzavření nebo změně smlouvy pro po-

třebu ohodnocení pojistného rizika, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku

pojistné události z výslovně ujednaného pojistného nebezpečí.

[23] Pojištěnýje osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost nebojinou hodnotu

pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

[24] Pojistitelje právnická osoba, kteráje oprávněna na základě povolenídohledového

orgánu České národní banky provozovat pojišťovacíčinnost.

[25] Právnická osobaje organizovaný útvar, o kterémzákon stanoví, že má právníosobnost,

nebojehož právní osobnost zákon uzná.

[26] Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozumí události

vzniklé:

- z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou zjaderného paliva nebo ja-

derného odpadu anebo ze spalováníjaderného paliva;

—z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících vlastností

nukleárn ího zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního kompo-

nentu;

—z působení mraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou

podobnou rea kci, radioaktivní sily nebo materiály.

[27] Spoluúčastje v pojistné smlouvě dohodnutá peněžní částka, kterou se pojištěný podílí

na každé pojistné události. Stanoví se pevnou částkou, procentem z pojistného plnění

nebo jejich kombinací. Odečítá se od celkové výše plnění po každé pojistné události. Do

jeji výše se plnění neposkytuje.

[28] Škodní událost je nahodilá událost, která by mohla být důvodem vzniku práva na po-

jistné plnění.

[29] Účastníkem pojištění jsou pojistitel a pojistník jakož smluvní strany a dále pojištěný

a každá další osoba, kterěz pojištění vzniklo právo nebo povinnost.

[30] Újmou způsobenou úmyslněje újma, která byla způsobena úmyslným konáním nebo

úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek,

a chtěljej způsobit anebo věděl, že škodlivý následek může způsobit, a pro případ, žejej

způsobí, byl s tím srozuměn.

Tyto všeobecné pojistné podmínkyjsou platné od 10. 12.2013.
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Článek 1: Úvodní ustanovení

[1] Škodové živelní pojíštěníse řídíVšeobecnými pojistnými podmínkami, kdeje sta-

novena obecná úprava pojíštění,jakož i těmito doplňkovými pojistnými podmín—

kami, kde je uvedena speciální úprava živelního pojištění a pojistnou smlouvou.

Škodové živelní pojištění (dále jen„pojištění") se dále řídízá konem č. 89/2012 Sb.,

Občanským zákoníkem v platném znění (dále jen „občanský zákoník") a dalšími

dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí

[1]

[2]

[3]

[4]

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí způsobující poškození nebo zničení

pojištěné věci:

a) požárem;

b) výbuchem;

c) úderem blesku;

d) nárazem nebo zřícením pilotovaného letícího tělesa, jeho části nebo jeho ná—

kladu (dálejen„pádem Ietadla“).

Pojištěníje dále možno sjednat pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci:

a) povodnínebo záplavou;

b) vIchřící nebo krupobitím;

c) sesuvem půdy, ledu nebo sněhu, zřícením skal, zeminy nebo lavin;

d) zemětřesením;

e) pádem stromů, stožárů a jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci

nebo nejsou—ll součástí téhož souboru jako poškozená věc;

f) tíhou sněhu nebo námrazy;

g) působením kouře;

h) aerodynamickým třeskem.

Pojíštěníje dále možno sjednat pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci:

a) vodou z vodovodních zařízení, vodou či kondenzovanou párou ztopných sys—

těmů;

b) nárazem dopravního prostředku,jeho částí nebo nárazemjlm dopravovaného

nákladu;

c) úmyslnýmjednáním vandalismem;

d) zkratem a přepětím v důsledku vlivu atmosféry.

Pojištění lze sjednat i pro jiná pojistná nebezpečí blíže specifikované v pojistné

smlouvě.

Článek 3: Pojistná událost

[i]

[2]

Pojistnou událostíje nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě nebo

ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se kterou

je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle pojistných

nebezpečí uvedených v článku 2 těchto doplňkových pojistných podmínek.

Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojistníka,

pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osobjim blízkých

nebojiných osob zjejich podnětu.

Článek 4: Předmět pojištění

[1]

[2]

Předmětem pojíštěníjsou stavby či movité věci, hmotné podstaty, výslovně uvedené

v pojistné smlouvě, kteréjsou bud'jednotlivě určeny, nebo tvoří soubor. Předmět pojiš-

tění určí pojistník nebo pojištěný podle svých pojistných potřeb v členění:

a) stavby, užívané na základě pravomocného povolení k užívání stavby (kolaudace),

mimo důlní nadzemní a podzemnídíla;

b) movité věcí;

:) zásoby;

d) cizí věci převzaté;

e) cizí věci užívané;

f) cennosti;

g) věcí zvláštní hodnoty;

h) písemnosti;

i) věcí na výstavy;

j) skla.

Pojištění škodové lze sjednat i projlné předměty přímo speciňkované v pojistné smlou—

vě.

Článek 5: Místo pojištění

(11 Místo pojištěníje uvedeno v pojistné smlouvě.

Článek 6:Vý|uky : pojištění

[1]

[2]

[3]

[4]

Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistnýdi podmínkách se po-

jištění dále nevztahuje na jakékoliv škodyvzniklé následkem:

a) záplavy nebo povodně na stavbách nebo nedokončených stavbách na vodních

tocích;

b) záplavy na nedokončených stavbách způsobené atmosférickými srážkami, kromě

úplavyzpůsobené katastmfickými Iijákyvmístě pojištění.Tato skutečnost musíbýt

potvrzena Českým hydrometeorologickým ústavem;

c) záplavy, způsobené zvýšenou hladlnou spodní vody u staveb nebo nedokonče—

ných staveb nebo jejich částí, kteréjsou trvale pod hladinou spodnívody;

d) sesuvu půdy, zřícení skal nebo zemin u rozestavěných staveb v důsledku vadně

nebo nesprávně provedené stavební činnosti;

e) působení vlhkosti nebo plísně, ledaže by ktomu došlo v příčinné souvislosti se zá-

plavou, povodní nebo s únikem vodyzvodovodních zřízení;

f) tíhy sněhu nebo námrazyzpůsobenou na movitých věcech na volném prostranství;

g) vodou unikajíd z podokapních žabů a vnějších střešních svodů;

h) vodou vytékající z otevřeného vodovodního uzávěru nebo vodovodní baterie, vo—

dou unikajícíz přívodních a odváděcích hadic, které mají atest a jsou určeny k pří-

vodu nebo odvodu tlakové vody. Nárok na pojistné plnění nevznikne, došlo-li ke

škodě na těchto zařízeních následkem neodborné montáže nebo nedostatečné

údržby.

Není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak, pojištěnísedále nevztahuje najakékoliv ško-

dy vzniklé:

a) na elektrických spotřebičích, přístrojích a zařízeních nebo na elektrickém vedení

v důsledku vlivu atmosféry (statlckého napětí, indukce pfi výbojích v atmosféře aji-

ných jevech) nebo za škody způsobené na pojistkách všeho druhu, spínačích, svo-

dech přepětí a podobných zařízeních bleskem prostřednictvím přenosu elektridké

energie po elektrickém vedení;

vniknutím atmosférických srážek do stavby, vniknutím nečistot, průvanem, jestliže

kjejlch vniknutí nedošlo poškozením bezvadných afunkčnídl stavebních konstruk-

cí některou událostí uvedenou v článku 2, těchto doplňkových pojistným podmí-

nek.

Pojištění se nevztahuje na stavbyufivané bez pravomocného povoleníkužívánístavby

(kolaudace),

Pojištění nelze sjednat pro dále uvedené předměty:

a) pozemky, porosty, rostliny;

b) vozidla, přívěsy a návěsy s regisu'ačníznačkou (RZ nebo SPZ) pokud nejsou vedeny

b
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jako zásoby;

c) letadla, vznášedla, lodě a plavidla všeho druhu, kolejová vozidla a dále vozidla pou-

žvaná kza'vodům a rydtlostním zkouškám.

[5] Pojištění se rovněž nevztahuje na zvířatajako předmět pojištění.

[6] V pojistné smlouvě lze sjednat ijině výlukyz pojištění než uvedené v předchozíd'i bo-

dech tohoto článku.

Článek 7: Pojistná hodnota a pojistná částka

[1] Pojistná hodnotaje hodnota pojištěné věci, kteráje v pojistné smlouvě vyjádřena:

a) u staveb a movitých věcí:

aa) novou cenou, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu;

ab) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; časová

cena se stanoví z nové ceny věci. přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo

jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou,

modernizací nebojiným způsobem;

b) u zásobjako částka, kterou by bylo třeba vynaložit na znovuzřízenívěci nebo část-

ka, kterou by bylo třeba vynaložit na výrobu věci stejného druhu a kvality;

c) u dzích věcípřevzatýdt a užívanýchjako časová cena, neni-i| ve smlouvě stano-

venojinak;

d) n cennostía věcíztiláštní hodnoty cena, kteráje dohodnuta v pojistné smlouvě.

Pojistitel má právo vyžadovat pro případ stanovení pojistné hodnoty znalecký po

sudek

[2] Ujlných předmětů pojištění nežje uvedeno v bodě 1 tohoto článku, musí být pojistná

hodnota výslovně uvedena v pojistné smlouvě.

[3] Pojistná hodnotaje rozhodná pro stanovenípojistné óstky.

[4] Pojistné částka je částka určená v pojistné smlouvějako nejvyšší možná hranice plnění

pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly v pojistném roce nebo v období,

na které bylo pojištění sjednáno. Pojistná částka má pro každou pojištěnou věc nebo

soubor věcíodpovídat pojistné hodnotě věci v pojistném roce nebo pojistném obdo-

bí, na které bylo pojištění sjednáno, nejde-li o pojištění na první riziko.

[5] Pojistnou částku pojišťovaného souboru věcí vyjadřuje agregované pojistná částka,

která odpovídá součtu pojistných částekjednotlivých věcítvořících soubor.

[6] Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost

Článek B: Pojištění na první riziko

[1] Není-li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7 (zejména u věci ciu'd1, které

pojištěný převzal nebo které uá'vá na základě smlouvy, u vkladních a šekových knížek

a obdobných dokumentů, u písemností apod.) určípojistnou hodnotu pojištěný podle

svého uvážení a své pojistné potřeby. Takto určená pojistná částka je nejvyšší hranicí

plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných událostí vzniklých v pojistném ruce

nebo v pojistném období, na které bylo sjednáno pojištění. V pojistné smlouvě musí

být uvedeno, že sejedná o pojištění na první riziko.

Článek 9: Plnění pojistitele

[1] Byla-Ii pojištěná věc poškozena, vzniká pojištěnému právo, pokud není v pojistné

smlouvě uvedenojinak, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu

poškozené věcí v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o cenu

zbytků nahrazovaných částí poškozené věci;

z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu

poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o částku

odpovídající stupni opotřebení nebojiného mehodnoceni poškozené věci z doby

bezprostředně před škodnou událostí a dále sníženou o cenu zbytků nahrazova-

ných částí poškozené věci.

Je-Ii pojištěná věc zničena nebo pohřešována, vzniká pojištěnému právo, pokud není

v pojistné smlouvě stanovenojinak, abymu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřizeni věci

v době buprostředně před škodnou událostí snížených o cenu zbytků zničené

věci.

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídajíd nákladům na znovmřízení věci

vdobě bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o částku odpovídající stup-

ni opotřebení nebojiného znehodnocení zničené nebo pohřešované věci z doby

před škodnou událostí a dále sníženou o cenu zbytků zničené věci.

[3] Fřesáhlo-Ii opotřebení nebo znehodnocení pojištěné stavby nebo movité věci 70 %,

plní pojistitel podle bodu 1 písmene b) resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku.

[4] Došlo-Ii k poškození pojištěných zásob, vyplati pojistitel částku potřebnou na jejidi

opravu nebo úpravu v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o cenu

případných zbytků, maximálně však částku, kterou by pojištěný obdržel při jejich reali-

zací v době škodné události.

[5] Došlo-li ke mičení nebo pohřešování pojištěných zásob, které pojištěný nakoupil, vy—

platí pojistitel částku, kterou by pojištěný vynaložil na pořízení zásob bezprostředně

před škodnou událostí. Došlo-Ii ke zničení nebo odcizení zásob, které pojištěný sám

vyrobil, vyplatí pojistitel částku odpovídající nákladům, které bylo nutno vynaložit na

jein výrobu vdobě bezprostředně před škodnou událostí. Pojistitel v obou případech

hradicenu pořízení, tj. včetně dopravného, cla apod., maximálně však částku, kterou by

b .
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pojištěný obdržel při jejich realizaci v době škodné události. f

[6] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných věcí cizích, pojistitel po-

skytne pojistné plněníjen tehdy, je-Ii pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení

věci v předešlý stav anebo tyto nákladyjiž vynaložil. Plnění pojistiteleje v časové ceně,

není-li v pojistné smlouvě sjednánojinalc Je-Ii pojištění cizích věcív pojistné smlouvě

sjednáno na novou cenu, plní pojistitel podle bodu 1 písmene a) resp. bodu 2 písmene

a) tohotočlánkujen v případě,že opotřebenínebojinéznehodnocenínepřesáhla 50%.

Přesáhlo-ii opotřebení nebo znehodnocenívěci 50 %, plní pojistitel podle bodu 1 pís-

mene b), resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku.

[7] Jsou-li škodnou události postiženy cennosti,vzniká právo na plněníjen vtom případě,

že byly uloženy podle ustanovenív článku 11 těchto doplňkových pojistných podmí-

nek

[8] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování:

a) vkladních a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných dokumentů,vy-

platí pojistitel částku na jejich umoření, Jestliže byly uvedené dokumenty zneužity,

vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil částku, o kterou sejeho maje-

tek tímto zneužitím zmenšil, Pojistitel však nehradí úroky a ostatnívýnosy;

pojištěných platných tuzemských bankovek, zahraničních bankovek, drahých

kovů, perel, drahokamů a předmětů z nich vyrobeným, cennýd'i papírů a cenin,

vyplatí pojistitel plnění do výše sjednané pojistné částky. Pojistitel však nehradí

úroky a ostatnívýnosy.

Nebyly-li cennosti uvedené v tomto bodě pod písmeny a), b) v době vzniku škodné

události zabezpečeny předepsaným způsobem, popřípadězpůsobem vyššího stupně,

poskytne pojistitel plnění, kteréje limitováno skutečným způsobem zabezpečení zjiš-

těným při prohlídce místa škodné události vdobě vzniku škodné události.

[9] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných písemností, plánů, ob—

chodních knih, kartoték, výkresů, věcí na výstavy, magnetickým pásků a disků, ostat-

ních nosičů dat a záznamů na nich,vmiká pojištěnému právo, abymu pojistitel vyplatil

částku odpovídající přiměřeně vynaloženým nákladům na opravu věcí poškozených

nebo materiálové náklady na reprodukci u věcí mlčených nebo pohřešovanýd'r, od

kterých odečte cenu případných zbytků. Pokud pojištěný náklady na opravu nebo

reprodukci věcí nevynaložíl, je pojistitel povinen vyplatit pouze hodnotu materiálu

vloženého do věcí postižené škodnou událostí.

Pojištěníse nevztahuje na data, která pojištěný do programového vybavenívložil a na

porušeníautorských práv, není—Ii v pojistné smlouvě ujednánojinak

[10] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných věcí zvláštní kulturní a his—

torické hodnoty, starožitnosti, uměleckých děl, sbírekapod., vzniká pojištěněmu právo,

aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům na uvedenívěci do původního

stavu. Nelze-li věci do původního stavu uvést, vzniká pojištěnému právo na výplatu

pojistného plnění až do výše pojistné částky, snížené o cenu případnýd1ma.

[1 1] Došloli k poškození nebo zničení pojištěného skla, vzniká pojištěnému právo na plně—

ní, jestliže pojištěné zasazené nebo osazené sklo prasklo, bylo poškozeno nebo rozbito

aje nevyhnutelná jeho výměna. Pojištěníse také vztahuje na poškození nápisů, maleb

ajiné výzdoby na poškozeném nebozničeném skle. Nepřihllží se kumělecké, sběratel—

ské nebo historické ceně pojištěného slda. Na světelné neonové reklamya nápisyvčet—

ně elektrické instalace a nosné konstrukce se pojíštěnívztahuje, jen bylo-li to výslovně

ujednáno v pojistné smlouvě.

[12] Právo na plnění vzniká také tehdy, byla—ii pojištěná věc poškozena, zničena, odcizena

nebo pohřešována v příčinné souvislosti se škodnou událostí způsobenou některým

pojistným nebezpečím uvedeným v článku 2, těchto doplňkových pojistných podmí—

nek.

[13] Je—lí pojištění sjednáno na novou cenu a pojištěný do 3 let po vzniku škodné události

pojištěnou věc neopravil nebo nepořídil věc novou, plní pojistitel pouze do výše ča-

sové ceny věci postižené škodnou událostí, od které odečte cenu zbytků. Rozdíl mezi

vyplaceným pojistným plněním v nové ceně a pojistným plněním v časové ceněje po-

jištěný povinen vrátit, po písemném vyrozumění pojišťovnou, neprodleně.

b

Článek 10: Zvláštní případy plnění

[1] Pojistitel uhradí pňměřené dopravní náklady související s opravou movité věci poško-

zené škodnou událostí. Pokud není dohodnuto v pojistné smiouvějinak, hradí se tyto

náklady vynaložené na dopravu věci jen na území České republiky.

Článek 11: Předepsané způsoby zabezpečení

[1] Pro škodové živelní pojištěni cennostíjsou předepsány následující způsoby zabezpe-

čení:

a) pojistná hodnota do 30 000 Kč: cennosti jsou uloženy v nehořlavé bezpečnostní

schránce (pokladna, příručnítrezor);

b) pojistná hodnota nad 30 000 Kč: cennosti musí být uloženy v trezoru, který má

testovanou ohnivzdornost minimálně 60 min, nebojsou zabezpečeny způsobem

dohodnutým v pojistné smlouvě.

[2] V případě, že cennosti jsou současně pojištěny proti pojistnému nebezpečí odcizení

podle příslušných doplňkových pojistných podmínek týkajících se pojištění majetku

pro případ odcizení, platí předepsané způsobyzabezpečenísoučasně i pro živelní po-

jištění.

Článek 12: Výklad pojmů

Pro účely pojištěni u Direct pojišťovny, a. 5., platí dále uvedený výklad pojmů.

 



[1] Aerodynamický třeskse pro účely tohoto pojištění rozumí působení rázové vlny ší-

řící se vzduchem, způsobené předměty letícími rychlostí vyšší nežje rychlost zvu ku.

[2] Budova je objekt pevně spojený se zemí, který je uzavřen obvodovými stěnami

a střešní konstrukcí, kteréjsou určeny ktomu, aby chránily lidi, zvířata nebo věci před

působením vnějších konstrukcemi vlivů, patří sem i halové objekty. Za budovu se ne-

považuje„mobilní" zařízenítypu stánek, jakékoliv sestavy mobilních buněk, přístřeš-

ky a nafukovací haly.

Ceninyjsou zejména platné poštovníznámky a kolky, dálniční známky, losy,jízdenky

MHD, stravenky, karty CCS apod.

[4] Cennostijsou zejména:

a) peníze, kterými jsou platné tuzemské bankovky a mince, platné zahraniční ban-

kovky v rouahu sménitelnosti dle kurzovního lístku ČNB;

b) drahé kovy, mince a další předmětyz drahých kovů, perly, drahokamya předměty

z nich vyrobené;

c) šekové a vkladní knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry

a ceniny.

[5] Cizivéci převzatéjsou movité věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy pře-

vzal za účelem provedeníobjednané činnosti nebo služby na těchto věcech.

[6] ClzÍvěcl užívanéjsou movité věcí, které pojištěný po právu užívá na základě smlouvy,

nikoli věci převzaté, mimo cenností, věcí zvláštní hodnoty, písemností, vozidel, a to

ipřípojných,s přidělenou registračnímačkou, lodía letadel včetnějejich příslušenství.

[7] Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí;

stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného zne—

hodnocení anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo

jiným způsobem.

[8] Indukcí se rozumí destrukčnízvýšení napětív síti způsobené úderem blesku.

[9] Katastrof'rdcým Iija'kem se rozumí přívalový déšt' s intenzitou vyšší než 30 mmh-l.

Jedná se o druh deště s velkým mno'utvím srážek, které spadnou za krátkou dobu.

[10] Krupobltím se rozumíjev, při kterém kousky ledu různé velikosti, tvaru a váhy vytvoře—

név atmosféře dopadají na pojištěnou věc a poškodíji tak, žeji rozbíjí, prorazí, odlomí

nebo věc úderem praskne. Pojištěna je rovněž škoda způsobená současně s krupobi—

tím zatékáním dešťové vody otvoryvzniklýmí kmpobitím.

[11] Místem pojištění se rozumí v pojistné smlouvě uvedená adresa jako místo pojištění

nebo vymezené území (Evropa, ČRapod.) nebo místo dané parcelním čislem, staveni—

štěm apod.

[12] Movité věci jsou veškeré movité věci mimo zásoby, cizí věci převzaté, clzí věci užívané,

cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnosti, vozidla, a to i přípojná, s přidělenou RZ

nebo SPZ včetnějejich příslušenství, lodě a letadla včetnějejich příslušenství.

[13] Náraz dopravního prostředku — za náraz dopravního prostředku se považuje srážka

motorového nebo nemotorového vozidla, tramvaje, jiného kolejového vozidla, nebo

vozidla lanových drah s pevnou překážkou. Pojištěníse nevztahuje na škody způsobe-

né dopravními prostředky provozovanými pojištěným, uživatelem budovy nebojejich

zaměstnanci. Pokud nároky na pojistné plnění existují i zjiných pojistných smluv, není

pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění ztohoto pojištění.

[14] Námzem nebo zřícením letadla se rozumí náraz nebo zřícení pilotovaného letadla,

jeho části nebo přepravovaného nákladu.

[15] Nedokončená stavebnívýroba, viz rozestavěná stavba.

[16] Nová cena je cena, za kterou lze v daném místě/a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu.

[17] Objednanou činností se rozumí zejména oprava, úprava, prodej, úschova, uskladně—

ní, zpracování, poskytnutí odborné pomoci aj.

[18] Opotřebení je přirozený úbytek hodnoty věcí stárnutím, provozem apod. s přihléd—

nutím kjinému znehodnocení dalšími vlivy ve vztahu k předpokládané životnosti.

Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstmkceml, modernizací

apod.

[19] Pádem stromů, stožárů ajiných předmětů se rozumízemskou gravitacívyvolaný pád

stromů, stožárů ajiných předmětů.

[20] Pilotovaným letícím tělesem se rozumí letadlo, vrtulník, vzducholoď, létající balón

a sportovní létající zařízení (např. závěsný nebo padákový kluzák, ultralehký letoun

nebo vrtulník, sportovní padák apod.)

[21] Písemnosti jsou zejména písemnosti, plány,obchodní knihy a obdobná dokumenta-

ce, kartotéky, výkresy, nosiče data záznamy na nich.

[22] Pohřešováním věci nebo její části se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle na

své vůli možnost disponovat s pojíštěnou věcí nebojejí části.

[23] Poškozením věci se rozumí změna stavu věcí, kterou je objektivně možné odstranit

opravou a po opravěje věc znovu použitelná pro svoje původní určení nebo je to ta-

ková změna stavu věcí, kterou není možné objektivně odstranit opravou, přestoje věc

použitelná pro svoje původní určení.

[24] Povodní se rozumí zplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních

toků nebo tyto břehya hráze protřhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným

zmenšením průtočného profilu toku.

[25] Požár je oheň v podobě plamene, kterývznikne mimo určené ohniště nebo který ur-

čené ohniště opustil a kterýsevlastní silou roB'íříI nebo byl úmyslně rozšířen. Musí mít

dostatečnou vlastníenergii a teplotu, aby se přenášel z předmětu na předmět a za-

chvacovalje s prudkostí vzmáhajícího se živlu, hrozícůio nabýt zhoubného rozsahu.

Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně a sálavého tepla např. žehlení, sušení,

pražení, pečení, vaření, ohřívání, uzeníatdv nebo pád věci nebojejí hozeni někým do
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ohně nebo na oheň, požárem nenírovněž žhnutía doutnánís omezeným přístupem

vzduchu jako propálení, ožehnuti nebo spálení cigaretou, žhavým uhlím, lampou,

topným tělesem apod. Škodnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečije

i poškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami požáru, působením hasební látky

použité při hašení nebo strženim při zdolávání požáru či odstraňováníjeho následku.

[26] Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovuzřízenívěci je cena opravy nebo zno-

vuzřízení bezprostředně před škodnou událostí v místě pojištění obvyklá, která je

provedena stejnou tech nologiís použitím stejným nebo srovnatelných materiálů, bez

jakých koli příplatků za urychlení opravy nebo znovuzřízení pojištěné věci.

[27] Příslušenství stavbyje vše, co k ní patří, ale neníjeji součástí. Jedná se o věci určené

k trvalému užívání se stavbou/budovou, které jsou k ní odmontovatelně připojeny.

Jedná se např. a antény, EZS, EPS, markýzyapod. Za příslušenství se nepovažují budo-

vy či ostatnístavby a venkovnízařízení, která nejsou k budově či ostatnístavbě připo-

jena.

[28] Působením kouře se rozumí náhlý únik kouře v důsledku poruchyze nřízenív místě

pojištění nebo kouř v důsledku požáru nebo výbuchu mimo misto pojištění. Pojištění

se však nevztahuje na škody, které vzniknou trvalým působením kouře.

[29] Rozestavěná stavba, nedokončená stavební výroba, je souhrn pracia dodávek cha-

rakteru stavebnívýroby, prováděné podle schválené projektové dokumentace, na zá-

kladě pravomocného stavebnrho povolení nebo ohlášenistavbýjako předmětsmluv-

ního plnění dodavatele nebojako vlastní investice, a to od termínu zahájení stavby do

termínu dokončení stavby uvedeném v pojistné smlouvě.

[30] Sesedání půdyje klesání zemského povrchu směrem do středu zeměv důsledku pů—

sobenízemské gravitace nebo lidské činnosti.

[31] Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu se rozumíjejich pozvolný pohyb z vyšších

poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením dlou—

hodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditelné pukliny a vrásnění na

povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky nebezpečné deformace nebo široké

pukliny na stavbách. Sesuvem půdy však není klesání zemského povrchu do centra

Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Pojištění se nevztahuje

na škody v důsledku činnosti pojištěného, povrchové a hlubinné těžby, nebo hloubení

a jiných zemních, konstrukčních a demoličních prací at'jíž probíhajících v době trvání

pojištění nebo před jeho začátkem.

[32] Stavbami na vodních tocích jsou mosty, propustky, lávky, hráze, nádrže a dalšiobjek-

ty, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo které do průtočného profrlu

toku zasahují.

[33] Stavbou se rozumí veškerá stavebnídrla, která vznikají stavební nebo montážní tech-

nologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, použité stavební výrobky,

materiály a konstrukce, na účel využitía dobu trvání.

[34] Stavební součástijsou předměty a zařízení, které z hlediska stavebního díla umož-

ňujíjeho funkci a účel, ke kterému byly určeny. Tyto předměty a zařízení musí být se

stavebním dílem pevně spojeny a nelze je demontovat, aniž by došlo ke znehodno-

cení věci. Stavebními součástmi nejsou výrobní zařízení, zařízení a předměty sloužící

k provozování služeb a účelová zařízenía předměty, které s budovou a stavbou netvoří

jeden funkční celek, ] když jsou s ní pevně spojeny (všechnyvěci, kteréjsou samostat-

nými movitými předměty).

[35] Tíhou sněhu nebo tíhou námrazy se rozumídestruktivni působeníjejich nadměrné

hmotnosti na střešní krytiny, nosné a ostatní konstrukce budov. Za škodné události

způsobené tíhou sněhu nebo tíhou námrazy se také považuje prosakovánívody z ta—

jícího sněhu nebo námrazy za podmínky, že současně došlo k poškození nebo zničení

střešní krytiny, nosných a ostatních konstrukcí budov tíhou sněhu nebo námrazy. Po-

jistitel hradijen v případě, kdy tíha sněhu nebo námrazy přesahuje 100 kg/ m?.

[36] Trezorje uzamčený těžký kus nábytku,jehož speciální konstrukce znamená maximál-

ni dosažitelnou bezpečnost uvnitř uložených věcí. Ochrana spočívá vjeho odolnosti

proti mechanickému poškozeni, požáru a vloupání. Trezor uvedený v předepsaných

způsobech zabezpečení, musí být plně funkční a musí být atestován. Atest je vydán

akreditovanou zkušebnou a musí odpovídat evropským normám nebo musí být

označen příslušnou bezpečnostnítřídou, kterou vydává akreditovaná zkušebna podle

evropsky uznávaných norem.

[37] Úderem blesku je viditelné působenítepelných nebo destruktivních účinků blesku na

pojištěnou věc. Pojištění se nevztahuje na druhotné (sekundární) účinky výboje bles-

ku na elektrická zařízení a na elektronická zařízení.

[38] Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou nebo stavbu (nikoli právo

užívání prostor ve stavbě) oprávněně ve své moci a je oprávněn užívatjejívlastnosti.

[39] Za vandahsmus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci. Po-

jištění se nevztahuje na škody vzniklé odcizením jakékoliv součásti nebo příslušenství

pojištěné věci a dále se nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci v souvis-

losti s odcizením. Toto pojištění se nevztahuje na jakákoliv skla, zrcadla, neonové tru-

bice (a obdobná zařízení) a na vysunuté stříšky nad vstupem nebo výlohou (markýzy).

Dále se toto pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věcijakýmkoliv

znečištěním. Za znečištění se považuje také úmyslné poškození pojištěné věci nápi-

sem, malbou, rytim a jiným obdobným způsobem.

[40] Věci na výstavy tvoří zejména předměty na výstavě, prototypy, názomé modely, vzor-

ky, střihy.

[41] Věci zvláštní hodnotyjsou zejména:

a) věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, grafická a sochařská díla, výrobky

z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobelínyapod. Jdev kaž-
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dém případě o unikátnídíla,jejichž prodejní cenu netvoří pouze výrobní náklady,

ale i umělecké zpracování a autor díla;

b) věci historické hodnot)/,jejichž cenaje dána vztahem k historii, historické události,

osobě apod,-

c) starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší 100 let, mající uměleckou nebo ře-

meslnou hodnotu, případně charakter unikátu;

d) sbírky.

[42] Vlchřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí

nejméně 20,8 m/s. Není-li tato rychlost pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný pro—

kázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné škody na obdobných věcech

nebo na rovněž tak odporu schopných jiných věcech. Pojištěna je rovněž škoda způ-

sobená současně s vichřicízatékáním dešťové vody otvory vzniklými vich řicí.

[43] Vodou z vodovodnlch zaiízeníse rozumí:

a) voda unikajícíz vodovodních zařízení nebo nádrží, z pevné zabudovaných vnitř—

ních rozvodů vodovodního a odváděcího potru bí s výjimkou vnějších dešťových

svodů, dále kapalina, pára nebo médium vytékající z vytápěcích systémů, kapalina

nebo médium unikající ze stabilních hasicích zařízení a kapalina uníklá z akvéria

o obsahu minimálně 200 litrů. Za vodu unikající z vodovodních zařízení se však

pro účely tohoto pojištění nepovažuje voda vytékající z odvodního potrubí a ka-

nalizace v příčinné souvislosti se zvýšením spodní hladiny vody nebo v příčinné

souvislosti se záplavou či povodní v místě pojištění;

kapalina nebo pára unikajícíz ústředního, etážového nebo dálkového topení nebo

solárních systémů.

Je-li proti tomuto pojistnému nebapečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění

také při:

a) poškození přiváděciho potrubí vodovodního zařízení, odváděcího potrubí nebo

potrubí či topných těles ústředního, etážového, dálkového topení nebo solárních

systémů, došlo-li k němu přetlakem kapaliny nebo páry anebo zamrznutím vody

v nich;

b) poškození kotle ústředního, etážového nebo dálkového topení, armatur a zařízení

připojených bezprostředně na potrubí přetlakem a zamrznutim.

b v

[44] Výbuchemje náhlý ničivý projevtiakové sílyspočívajícív rozpínavosti plynů nebo par. _

Výbuchem není prudké vyrovnání podtla ku (imploze) ani aerodynamickýtřeskzpůso-

bený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru, v hlav-

ních střelných zbraní a jiných zařízeních, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě

využívá.

[45] Záplavou se rozumívytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo

proudí v místě pojištění a je způsobena izjiných zdrojů než vodních toků.

[46] Zásobyjsou skladovaný materiál, skladované zboží, dokončené výrobky, polotovary,

nedokončená výroba kromě nedokončené stavební výroby. Za zásoby se nepovažují

cizí věci převzaté, cízívěci užívané, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnosti, věci na

výstavy, lodě a letadla včetně jejich příslušenství.

[47] Zbytky (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částíapod.)jsou majetkem pojištěné-

ho a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržní ceny.

[48] Zkratem a přepětím v důsledku vlivu atmosféryse rozumí statické napětí, indukce při

výbojích v atmosféře a jiných jevech nebo přenos elektrické energie prostřednictvím

blesku po elektrickém vedení.

[49] Zemětřeseníjsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské kůry, dosa-

hující alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS, udávající makroseizmické účinky

zemětřesení v místě škodné události, nikoliv v epicentru. Škoda způsobená zemětře-

sením v čase 72 hodin za sebou se počítájakojedna škodná událost.

[50] Zničenívěci je změna stavu věcí, kterou objektivně nelze odstranit opravou, a proto

věcjíž není možné používat k původnímu účelu nebo bycena opravy přesáhla sjedna-

nou pojistnou částku.

[51] Zřícením skal, zemin nebo lavin se rozumí jev, kdy se na svazích náhle uvedou do

pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo ledu a řítí se po svahu do

údolí.

[52] Živelní událostí se rozumí nahodilé událost, při nížje škoda způsobena některým po-

jistným nebezpečím uvedeným v článku 2 těchto doplňkových pojistných podminek

Tyto doplňkové pojistné podmínkyjsou platné od 1. 1.2014
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Článek 1: Úvodní ustanovení

[1] Skodové pojištění pro případ odcizeníse řídíVšeobecnými pojistnými podmínkami,

kde je stanovena obecná úprava pojištění, jakoži těmito doplňkovými pojistnými

podmínkami, kde je uvedena speciální úprava škodového pojištění pro případ od-

cizení, a pojistnou smlouvou. Škodová pojištění pro případ odcizení (dále jen,pojiš—

tění") se dále řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v platném znění

(dálejen„občanský zákoník") a dalšími dotčenými právn [ml předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí

[i] Pojištěníse sjednává pro níže specíňkovaná pojistná nebezpečí:

a) krádež vloupáním;

b) loupež.

[2] Je—Ii to uvedeno výslovně v pojistné smlouvě a je-li stanoveno zvláštní pojistné,

vztahuje se pojištění pro pojistné nebezpečí odcizení i na:

a) úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci (vandalismus): zjiště—

nými nezjištěným pachatelem;

odcizení vlastní pojištěné věci při přepravě; dále se pojištění vztahuje také na

případy, kdy byly přepravované věci odcizeny společně s motorovým vozidlem;

c) odcizení vlastních peněla cenností při přepravě.

[3] Pojištění lze dále sjednat pro případ poškození nebo zničení stavebních součástí

místa pojištění, schránek, jejichž obsah je pojištěn nebo elektrického zabezpečcr

vacího systému, který zabezpečuje místo pojištěni, došlo-li kjejich poškození nebo

zničeníjednáním pachatele, v souvislosti s odcizením věcí nacházejících se v místě

pojištění, ke kterému se vztahuje připojištění podle tohoto bodu.

[4] Pojištění lze sjednat i pro jiná pojistná nebezpečí blíže specifikované v pojistné

smlouvě.

b »
;

Článek 3: Pojistná událost

[1] Pojistnou událostí je nahodilé skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě nebo

ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se kterou je

spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle pojistných ne-

bezpečí uvedených v článku 2 těchto doplňkových pojistných podmínek.

[2] Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojistnlka,

pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob jim blízkých

nebojiných osob zjejich podnětu.

Článek 4: Předmět pojištění

[1] Předmětem pojištěníij movité věci a stavby,výs|ovně uvedené v pojistné smlou-

vě, kteréjsou buďjednotlivě určeny, nebo tvoří soubor.

[2] Předmět pojištění určí pojistník nebo pojištěný podle svých pojistných potřeb v čle-

nění:

a) movité věci;

b) zásoby;

c) cizí věci převzaté;

d) cizivěci užívané;

e) cennosti;

f) věci zvláštní hodnoty;

9) písemnosti, nosiče dat;

h) věci na výstavy;

!) věci zaměstnanců;

j) stavební součásti, schránky, nebo elektrickézabezpečovací systémy.

[3] Jsou-li předmětem pojištění peníze, vztahuje se pojištění na peníze uložené v hra-

cích nebo prodejních automatech jen v případě, že jsou tyto automaty výslovně

uvedeny v pojistné smlouvě jako pojištěné.

[4] Pojištění lze sjednat I pro jiné předměty přímo specifikované v pojistné smlouvě:

Článek 5: Místo pojištění

[1] Místo pojištěníje uvedeno v pojistné smlouvě.

Článek 6: Výlukyz pojištění

[1] Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách se

pojištěni dále nevztahuje na:

a) nepřímé škody všeho druhu (ušlý výdělek či zisk, ušlé úroky a jiné finanční ztrá-

W);

pohřešování věci bez naplnění skutkové podstaty krádeže vloupáním nebo lou-

peže, deňnovaně v těchto doplňkovýdt pojistných podmínkách;

c) škody způsobené na autorských a jiných nehmotných právedt osobně-majet-

kového charakteru;

d) odcizeníčl ztrátu věci při přepravě na základě přepravních smluv;

e) ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem, zatajením věcí a neoprávněným

užíváním cizí věci;

f) zpronevěru přepravovaných cennostíosobou, která byla pověřenajejich přepra—

VOU,‘

poškození, zničení nebo oddzení pojištěných věcí zvláštní kulturní a historické

hodnoty, starožitností, uměleckých děl, sbírek, cennostiapod., pokud byly umís-

těny ve výloze mimo pracovnídobu.

[2] Pojištění se dále nevztahuje na:

a) pozemky, porosty, rostliny;

b) zvířata;

c) vozidla, přívěsy a návěsy s registrační značkou (RZ nebo SPZ) pokud nejsou ve-

denyjako zásoby;

d) letadla, vznášedla, lodě a plavidla všeho druhu, kolejová vozidla a dále vozidla

používaná kzávodům a rychlostním zkouškám.

[3] Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojíštěníse nevztahuje na:

a) otevření budovy, místnosti nebo schránky shodným klíčem.Toto ustanovení ne-

platí, zmocnil-li se pachatel klíče krádeživloupáním nebo loupeží;

b) pojištěné věcí ponechané ve vozidle nebojizdnisoupravě;

c) pohonné hmoty a provozní náplně.

[4] V pojistné smlouvě lze sjednat I jiné výluky pojištění než uvedené v tomto článku.

b
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Článek 7: Pojistná hodnota a pojistná částka

[1] Pojistná hodnota je hodnota pojištěné věci, kteráje v pojistné smlouvě vyjádřena:

a) u staveb a movitých věcí:

aa) novou cenou, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu;

ab) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; ča-

sová cena se staan nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotře-

bení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo

její opravou, modernizací nebojiným způsobem;

b) u zásob ja ko částka, kterou by bylo třeba vynaložit na znovuzřízení věci nebo

částka, kterou by bylo třeba vynaložit na výrobu věci stejného dmhu a kvality;

c) u nich věcí převzatých a uživanýchjako časová cena, není-li ve smlouvě stano-

venojinak;
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d) u cennostía věcízvláštníhodnoty cena, kteráje dohodnuta v pojistné smlouvě.

Pojistitel má právo vyžadovat pro případ stanovení pojistné hodnoty znalecký po-

sudek;

e) u písemností,věcína výstavy a věcí zaměstnanců jako časová cena.

[2] Ujiných předmětů pojištěnínežje uvedeno v bodě 1 tohoto článku, musí být pojist-

ná hodnota výslovně uvedena v pojistné smlouvě.

[3] Pojistná částka je částka určená v pojistné smlouvějako nejvyšší možná hranice pl-

nění pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly v pojistném roce nebo

vobdobí, na které bylo pojištění sjednánqje—Ii kratší než 12 měsíců. Pojistná částka

má pro každou pojištěnou věc nebo soubor věcí odpovídat pojistné hodnotě věci

v pojistném roce nebo pojistném období, na které bylo pojištění sjednáno, nejde-li

o pojištění na první riziko.

[4] Pojistnou částku pojišťovaného souboru věci vyjadřuje agregovaná pojistná částka,

která odpovídá součtu pojistných částekjednotlivých věcitvořících soubor.

[5] Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost

Článek 8: Pojištění na první riziko

[1] Není-li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7 (zejména u věcí cizích,

které pojištěný převzal nebo které užívá na základě smlouvy, u vkladních a šeko—

vých knížek a obdobných dokumentů, u písemností apod.) určí pojistnou hodnotu

pojištěný podle svého uváženía své pojistné potřeby. Takto určená pojistná částka

je nejvyšší hranicí plněnípojlstitele pro plněnízevšech pojistných událostí vzniklých

v pojistném roce nebo v pojistném období, na které bylo sjednáno pojištění. V po—

jistné smlouvě musí být uvedeno,že sejedná o pojištění na první riziko.

Článek 9. Plnění pojistitele

[1] Pojistitel poskytne pojistné plněníjen do výše limitu, který odpovídal skutečnému

způsobu zabezpečení pojištěných věcív době vzniku škodné události.

[2] V případě pojištění úmyslného poškození nebo úmyslného zničení věci (vandalis—

mus) vmiká pojištěnému právo na pojistné plnění pouze v případě, že škodná udá—

lost byla šetřena policií.

[3] Byla—lí pojištěná věc odcizena,vznlká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení věd

stejného druhu a kvalityv době bezprostředně před škodnou událostí;

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení věd

stejného druhu a kvalityv době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou

o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení odcizené

věci z doby před škodnou událostí.

[4] Byla—Ii pojištěná věc poškozena při odcizení, vzniká pojíštěnému právo, aby mu po

jistitel vyplatil:

a) z pojištěnína novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu

poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o cenu

zbytků nahrazovaných částí poškozené věci;

z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, snEenou

o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení poškozené

věci z doby bezprostředně před škodnou událostí a dále sníženou o cenu zbytků

nahrazovaných částí poškozené věci.

[5] Byla—li pojištěná věc zničena při odcizení, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojisti-

tel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení věci

stejného druhu a kvality v době bezprostředně před škodnou události sníže—

ných o cenu zbytků zničené věcí;

b) : pojištění na časovou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení věci

stejného druhu a kvalityvdobě bezprostředně před škodnou událostí, sníženou

o částku odpovídajicí stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení zničené

věci z doby před škodnou udáiostí a dále sníženou o cenu zbytků zničené věci;

[6] Došlo-li ke zničení nebo odcizení pojištěných zásob, které pojištěný nakoupil, vy-

platí pojistitel částku, kterou by pojištěnývynaložil na pořízení zásob bezprostředně

před škodnou událostí. Došlo-Ii ke zničení nebo odcizenízásob, které pojištěný sám

vyrobil, vyplatí pojistitel částku odpovídající nákladům, které bylo nutno vynaložit

najejich výrobu v době bezprostředně před škodnou událostí. Pojistitel v obou pří—

padech hradí cenu pořízení, tj. včetně dopravného, cla apod., maximálně však část-

ku, kterou by pojištěný obdržel při jejich realizací v době škodné události, sníženou

o cenu případných zbytků.

[7] Došlo-li kpoškození pojištěných zásob, vyplatí pojistitel částku potřebnou na jejich

opravu nebo úpravu v době bezprostředně před škodnou události, sníženou o cenu

případných zbytků, maximálně však částku, kterou by pojištěný obdlžei při jejich

realizaci v době škodné události.

[8] Došlo-Ii kodcizení, poškození nebo mičenípojíštěných věcícizích, pojistitel poskyt—

ne pojistné plněníjen tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit ná klady na uvedení

věci v předešlý stav anebo tyto náklady již vynaložil. Plnění pojistitele je v časové

ceně, není-Ii v pojistné smlouvě sjednáno jinak. Je-Ii pojištění cizích věcí v pojistné

smlouvě sjednáno na novou cenu, plní pojistitel podle bodu 3 písm. a) resp. 4 a)

resp. 5 a) tohoto článku jen v případě, že opotřebení nebo jiné znehodnocení ne-

přesáhla 50 % nové ceny věci. Přesáhlo-ii opotřebení nebo jiné znehodnocení věci

50 %, plní pojistitel podle bodu 3 písm. b) resp. 4 b) resp. 5 b) tohoto článku.

b v

[9] Došlo-Ii k odcizení, poškození nebo zničení: a

a) vkladních a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných dokumen-

tů, vyplatí pojistitel částku na jejich umoření. Jestliže byly uvedené dokumenty

zneužity, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil částku, o kterou se

jeho majetektímto zneužitím zmenšil. Pojistitel však nehradí ušlé úrokya ostatní

ušlé výnosy;

pojištěných platných tuzemských bankovek, zahraničních bankovek, drahých

kovů, perel, drahokamů a předmětů z nich vyrobených, cenných papírů a cenin,

vyplatí pojistitel plnění do výše sjednané pojistné částky. Pojistitel však nehradí

úroky a ostatnívýnosy.

Došlo-li při odcizení k poškození nebo zničení těchto dokumentů, uhradí pojistitel

poplatky za jejich nové vystaveni.

[10] Došlo-li k odcizení, poškození nebo zničení pojištěných věcí zvláštní kulturní a his-

torické hodnoty, starožitností, uměleckých děl, sbírek apod., vzniká pojištěnému

právo, aby mu pojistitel vyplatil pojistné plnění až do výše sjednané pojistné částky

věci, případně částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do pů-

vodního stavu, nejvýše však sjednanou pojistnou částku sníženou o cenu případ-

ných zbytků.

[1 1] Došlo-li k odcizení, poškození nebo zničení pojištěných písemností, plánů, obchod-

ních knih, kartoték, výkresů, věcí na výstavy, magnetických pásků a disků, ostatních

nosičů dat a záznamů na nich, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil

částku odpovídající přiměřeně vynaloženým nákladům na jejich znovuzřízenínebo

opravu, jestliže je pojištěný vynaložil, snížené o cenu případných zbytků. Pokud

pojištěný žádné náklady nevynaloží, vyplatí pojistitel částku rovnající se hodnotě

materiálu. Přiměřeně vynaloženými náklady na znovuzřízení nebo opravu záznamů

na nosičích dat se rozumí jejich obnova z originálních dat nebo ze záložních kopií

těchto záznamů.

Pojištění se nevztahuje na data, která pojištěný do programového vybavení vložil

a na porušeníautorských práv, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

[12] Při pojištění peněz přepravovaných poslem vzniká právo na plnění, pokud pojištěný

nebo osoba jím pověřená byla při přepravě svěřených peněz z místa převzetí na

místo určení o tyto peníze připravena loupeží. Přeprava se musí uskutečnit z adre—

sy rizika optimální bezpečnou trasou do peněžního ústavu, pošty apod., případně

opačným směrem a přeprava nesmí být do místa určení přemšena. Osoba přepra-

vujíd peníze je poslem jedině v případě, je-Ii starší 18 let, fyzicky a duševně způso-

bílá a není pod vlivem alkoholu, psychotropních, omamných či jiných návykových

látek. Pojištění se vztahuje i na odcizení přepravovaných peněz při dopravní neho—

dě, která postihla vozidlo určené k přepravě, byl-II posel zbaven možnosti svěřené

peníze opatrovat.

[13] Při vzniku škodné události způsobené odcizením peněz uložených ve výherních,

hracích nebo prodejních automatechje pojistitel povinen plnit až do výše sjednané

pojistné částky, nejvýše však 10.000 Kč za jeden automat, není—li pojistnou smlou—

vou ujednáno jinak.
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Článek 10: Zvláštní případy plnění

[1] Pojistitel uhradí přiměřené dopravní náklady souvisejícís opravou movité věci po—

škozené škodnou událostí. Pokud nenídohodnuto v pojistné smlouvějinak, hradíse

tyto náklady vynaložené na dopravu věci jen na území České republiky.

Článek 11: Limity plnění a způsoby zabezpečení

[1] V případě škodné události poskytne pojistitel plnění do limitů podle způsobů za-

bezpečení pojištěných věcí v době škodné události, uvedených ve speciálních po-

jistných podmínkách pro případ odcizeníSPZAB—2014, kteréjsou nedílnou součástí

těchto doplňkových pojistných podmínek

Článek 12: Výklad pojmů

Pro účely pojištění u Direct pojišťovny, a. s., platí dále uvedený výklad pojmů.

[1] Akreditovaná zkušebna je certifikační orgán, kterýje způsobilý provádět certifikaci

produktů.

[2] Budova je objekt pevně spojený se zemí, který je uzavřen obvodovými stěnami

a střešní konstrukcí, které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi, zvířata nebo věci

před působením vnějších konstrukcemi vlivů, patří sem i halové objekty. Za budovu

se nepovažuje „mobilni“ zařízení typu stánek, jakékoliv sestavy mobilních buněk,

přístřešky a nafukovací haly.

[3] Ceniny jsou zejména platné poštovníznámky a kolky, dálničníznámky, losy, jizden-

ky MHD, stravenky, karty CCS apod.

[4] Cennostijsou zejména:

a) penfze, kterými jsou platné tuzemské bankovky a mince, platné zahraniční ban-

kovkyv rouahu směnitelnosti dle kurzovního lístku ČNB;

b) drahé kovy, mince a další předmětyzdrahých kovů, perly, drahokamya předmě-

ty z nich vyrobené;

c) šekové a vkladní knížky, platební karty ajiné obdobné dokumenty, cenné papíry

a ceniny.

[5] Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních, uchovávané ve

formě záznamů na nosičích dat.

[6] Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy

převzal za účelem provedení objednané činnosti nebo služby na těchto věcech.

 



[7] Cizívěci užívanéjsou movlté věci, které pojištěný po právu užívá na základě smlou-

vy, nikoli věci převzaté, mimo cenností, věcí zvláštní hodnoty, písemnosti, vozidel,

a to i přípojných, s přidělenou registračníznačkou, lodí a letadel včetnějejich příslu-

šenství.

[8] Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí;

stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného

znehodnocenlanebo ke zhodnocenívěci, k němuž došlo její opravou, modernizací

nebo jiným způsobem.

[9] KrádežíVloupáním se rozumípřivlastnění si cizí pojištěné věcl činností, při které pa-

chatel prokazatelně překonal překážky nebo opatření chránící pojištěnou věc před

odcizením některým níže uvedeným způsobem:

a) do místa pojištění se dostal tak, že je zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny

kjejich řádnému otevírání;

b) do místa pojištění se dostal jinak než řádně uzavřenými vstupními dveřmi nebo

řádně uzavřeným oknem;

c) místo pojištění otevřel kiíčem, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo lou-

pezr;

d) schránku, jejíž obsah je pojištěn, otevřel nástroji, které nejsou určeny kjejímu

řádnému otevírání, nebo překonal překážku tvořenou specihckými vlastnostmi

schránky, jako např. velká hmotnost, nadměrné rozměry, obtížná demontáž

apod.

Překonáním překážky nenívniknuti do pojištěných prostor nezjištěným způsobem

bez stop násilí, případně neprokázaným použitím planžety.

[10] Loupeží se rozumí přivlastnění si cizí pojištěné věci tak, že pachatel použil proti

pojištěnému, jeho pracovníkovi nebojiné osobě pověřené pojištěným, násilí nebo

pohrůžky bezprostředního násilí.

[1 1] Místem pojištěníse rozumív pojistné smlouvě uvedená adresa jako místo pojištění

nebo vymezené území (Evropa, ČR apod.) nebo místo dané parcelním číslem, stave—

ništěm apod.

[12] Movlté věci jsou veškeré movité věci mimo zásoby, cizí věci převzaté, cizí věci užíva»

né, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnosti, vozidla, a to i přípojná, s přidělenou

RZ nebo SPZ včetnějejích příslušenství, lodě a letadla včetnějejích příslušenství.

[13] Neoprávněné užívánícizívěcije neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu

ji užívat.

[14] Nosiče dat jsou paměťová média k ukládání informací strojně zpracovatelných na

elektronických zařízeních.

[15] Nová cenaje cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu pořiditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu.

[16] odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.

[17] Opotřebeníje přirozený úbytek hodnoty věci stárnutím, provozem apod. s přihléd—

nutím kjinému znehodnocenídalšími vlivy ve vztahu k předpokládané životnosti.

Opotřebeníse snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstrukcemi, moderniza—

ci apod.

[18] Písemnosti jsou zejména písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumen-

tace, kartotéky, výkresy, nosiče dat a záznamy na nich.

[19] Podvod je obohacení sebe nebo jiného ke Škodě cizího majetku tím, že pachatel

uvede někoho v omyl nebo něčiho omylu využije.

[20] Pohřešovánim věci nebojejí části se rozumístav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle na

své vůli možnost disponovat s pojištěnou věci nebo její části.

[21] Poškozením věci se rozumízměna stavu věcí, kterou je objektivně možné odstranit

opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní určení nebo je to

taková změna stavu věcí, kterou není možné objektivně odstranit opravou, přesto je

věc použitelná pro svoje původní určení.

[22] Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovuzřízenívěci je cena opravy nebo zno-

vuzřízení bezprostředně před škodnou událostí v místě pojištění obvyklá, která je

provedena stejnou technologii s použitím stejných nebo srovnatelných materlálů,

bezjakýchkoli příplatků za urychlení opravy nebo znovuzřízení pojištěné věci

[23] Schránky jsou veškerá zařízení určená k ukládání a přechovávání chráněných hod-

not (trezorové místností, trezorové skříně, trezory, trezory do zdi, zásobníky nočních

trezorů, peněžní schránky bankomatů depozitnískříňky apod.).

[24] Stavbou se rozumí veškerá stavební díla, která vznikaji stavební nebo montážní

technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, použité stavební

výrobky, materiály a konstrukce, na účel využitía dobu trvání.

[25] Stavební součásti jsou předměty a zařízení, které z hlediska stavebního díla umož—

ňujíjeho funkci a účel, ke kterému byly určeny. Tyto předměty a zařízení musí být se

stavebním díiem pevně spojeny a neizeje demontovat, aniž by došlo ke znehodno-

cení věci. Stavebními součástmi nejsou výrobní zařízení, zařízení a předměty slou-

žící k provozování služeb a účelová zařízení a předměty, které s budovou a stavbou

netvoříjeden funkční celek, i kdyžjsou s ní pevně spojeny (všechny věci, které jsou

samostatnými movitými předměty).

[26] Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou nebo stavbu (nikoli

právo užívání prostor ve stavbě) oprávněně ve své moci a je oprávněn uživatjejí

vlastnosti.

[27] Za vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci.

Toto pojištění se nevztahuje na jakákoliv skla, zrcadla, neonové trubice (a obdobná

zařízení) a na vysunuté stříšky nad vstupem nebo výlohou (markýzy). Dále se toto

pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci jakýmkoliv znečiš-
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těním. Za znečištění se považuje také úmyslné poškození pojištěné věci nápisem,

malbou, rytím a jiným obdobným způsobem.

[28] Věci na výstavy tvoří zejména předměty na výstavě (prototypy, názorné modely,

vzorky, střihy apod.).

[29] Věci zaměstnanců jsou movité věcí, které se obvykle nosí do práce nebo které se

nacházejí na místě pojištění v souvislosti s výkonem povolání v .jmu zaměstnava-

tele. Pojištění se však nevztahuje na cennosti a věci zvláštní hodnoty. Z tohoto po-

jištěnivzniká právo na plnění pouze tehdy,jestliže zaměstnavatel za takovou škodu

zaměstnanci neodpovídá.

[30] Věci zvláštní hodnotyjsou zejména:

a) věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, graňcká a sochařská díla, výrob-

ky z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobelíny apod. Jde

v každém případě o unikátnídíla,jejichž prodejní cenu netvoří pouze výrobní

náklady, ale i umělecké zpracování a autor díla;

b) věci historické hodnoty, jejichž cena je dána vztahem k historii, historické udá-

losti, osobě apod.;

c) starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší 100 let, mající uměleckou nebo

řemeslnou hodnotu, případně charakter unlkátu;

d) sbírky.

[31] Zásobyjsou skladova ný materiál, skladované zboží, dokončené výrobky, polotova-

ry, nedokončená výroba kromě nedokončené stavební výroby. Za zásoby se nepo-

važují cizí věci převzaté, cizívěci užívané, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnos-

ti, věci na výstavy, lodě a letadla včetnějejich příslušenství.

[32] Zatajení věci je přivlastněnísi pojištěné věcl, která se dostala do vlastnictví pachate—

le nálezem, omylem nebojinak bez svolení majitele.

[33] Zbytky (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částíapodr) jsou majetkem pojiště—

ného a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržní ceny.

[34] Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou, a proto

věcjiž není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy přesáhla sjed—

nanou pojistnou částku.

[35] Zpronevěraje neoprávněné přivlastněnísi svěřené pojištěné věci.

[36] Ztráta věcI je stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost s pojištěnou

věcí disponovat.

Tyto doplňkové pojistné podmínlqusou platné od 1. 1. 2014
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Obsah mi podmínkami, kdeje stanovena obecná úprava pojištění, jakož i těmito doplňko-

Gánek1: Úvodníustanovenl......................................................................................................... 1 výmí pojistnými podmínkami, kde je uvedena speciální úprava pojištění, Doplňko-

Článek 2: Krádežvloupáním: unmčeného prostoru výmí pojistnými pod mínkami pro škodové pojištění pro případ odcizení DPKL 2014

Oddill. Predepsanyzpusobzabapecenía limity pojistného plnění pro a pojistnou smlouvou. Škodové pojištění pro případ odcizení - zabezpečení (dále

pojištěnévěci svyloučením cenností 1 jen „pojištění? se dále řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v plat-

Oddílz.Cennosti .......................................... 4 ném znění (dálejen„občanský zákoník“) a dalšími dotčenými právními předpisy.

Oddíl 3.Věci zvláštníhodnoty 4 [2] Pojištění podle těchto speciálních pojistných podmínekstanovuje, že pojištěné věci

Oddíl 4.Věclnavýstavád'i ....... 4 musí být v době škodné události zabezpečeny či uloženy způsobem níže uvede-

Článek3: Krádežvloupánímzuzamčeného oploceného prostranství ..... 5 ným. V případě škodné události se na tento způsob zabezpečení váží IImíty pojist-

Článek4: Loupežnépřepadenl ného plnění, kteréjsou maximálníhranicíplnění pojistitele.

Oddíl I. Loupežne' přepadení při přepravěcenností......................................... 5

Oddil 2. Loupežné přepadení při přepravě movitých věd Článek 2: Krádež vloupáním : uzamčeného prostoru

svyloučením zásob, zbožía cenností..................................................................... 5 Oddíl 1. Předepsaný způsob zabezpečení a limity pojistného plnění pro pojištěné

Oddíl 3. Loupdné přepadenív miste pojištění.. . 5 věcí s vyloučením cenností

 

. 6 [1] Pro předepsanýzpůsob zabezpečení,.A - H" uzamčeného prostoru ve zděném nebo

betonovém provedení platí limity pojistného plněníl.

Článek 1: Úvodní ustanovení [2] Pro uzamčený prostor v jiném provedení (např. stánky, kiosky, lehké stavby všeho

[1] Škodové pojištění pro případ odcizení- zabezpečení se řílešeobecnými pojistný— druhu) platí limity pojistného plnění II.

Článeks: Výklad pojmů...........................................................

Lavamat! Jr.—oa“ mít;  
- musí být zevnitř řadně uzavřena a Isou-—Ii oteviratelná izvenči, musí být navic I 'raduě uzamčena zvnitřního prostoru uzavíraclm mechanismem. : nimž nelze

 

   

I
okna i manipulovat z venkovní strany,

I‘ Iamy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu,

ostatní vstupy í např světiíky, větracísachtv apod: plochou více ne?. 300 cm2 musíbýt řádně uzavřenyzvnitřníne prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze manipu-

_a__teclinick_é_gtvo__rý __i íovat z venkovm‘ strany, nebo zneprůchodněny ochrannou .71ng _ __

V 1 a) dveře _“ _

| . všechny vchodové dveře mUSI byt i'áo'riě uzamčeny m:nimáíné_iedriim zámkem s cylindrickou vložkou nebo zámkem dozickým,

- musí být zabezpečeny proti vysazení ze závěsů,

b)bdvoukřidlé vstupní dveře

. mus. mii iedrso kiidio pe'né zajištěno proti otevření (nap? instalace kovových zastrčil,

» obě křídla musi mit stejnou hodnotu odporujako dveřejednokřídlé a musi být zabezpečena proti vyháčkovaní (např zajištění zapadek pevného křídla iron.»

by, nebo zajištění "šroubem zapuštěným napevngiiqudlahy, nebo kovovou vzpěroti ve zdi apod ),

dveřní křídia musí být zapuštěna do dveřních rámů anebo musí být opatřena zébranam: proti vysazeni,

_.ldo'ŠMóolt—z in.-mmm

. musí být zevnitř I'adné uzavřena a jsouII otev:rateiiia izvenčí, musí býtnav'( i řádně uzan.fena z vnitřního prostoru uzaviramm mechanismem, s nimz. nelze
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okna, manipulovat ?Jenkovní strany, , _.- ;. _, . , , _ _ ._ _ __

_i_ rámy okr.-nmII_si_býtpevn= ukotveny te zdivu "' ' '

ostatní vstupy" I - např světlíky,větrací šachty apod s plochou více než 300cmmusíbýtřádně uzavřenýzvnítřniho prostoru uzavíracím mechanismem s nim.. nelze manipu-

atechnizké_otvory ! l_ovatzvenkovní strany. nebo zneprůcl.odněny ochrannou mříží,

:a)dveře

í všechny vchoriove dveře musi byt řadně uzamčeny minimálnějednšm zámkem s cylindrickou vložkou nebo zamkem douckym,

1 - mus: být zabezpečeny proti vysazeni“ ze závěsů,

ib'i dvoukřídlé vstupní dvev'e

mus: mít,edno k'r'die pevně Z'dleěno proti otevíeni (nap! instalaceekovc-vych zéstrčíí;

1obě— kiidla musim:tstejnou hodnotu odp.III jako dvere jednokřidie a muSI býzabezpečena proti vvnaihavarii (nap,ř zauštěni západek pov.é'rio křídla šrou-

I by, nebo zajištění šroubem zapuštěným napevno do podlany, nebo kovovou vzpěrou ve zdi apcd ),

í - dveřní křídla mus: být zapuštěna do dveřních rámů anebo musi bý' opatřena zábranami prcti vysazeni
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; - musí být zevnitř řadně uzavr‘ena a isou-ii riteiiratelnaizvenzžI‘ musí být navíc i řádně-uamčena zvnitřmho prostoru uzavíracim mechanismem, s nímž; nelze

okna . manipulovat z venkovnístrany;

i ia'iiiy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu,

I
]ostatni vstupy ~ napi světlíky větrem Šachty apod s plochou vice nez'00 cm musi'nýt rádně uzavřeny z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismemssnímž nelze manipu-

a technické otvory ; lotz'fat venkovni strany, nebo znepri'schodnényochfannou mříží,:

Š a) dveře

( - všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny minimálnějednímzámkem s cylindrickou víozkeu nebo zámkem domu:-kým,

; - musi byt zabezpečeny proti vysazení ze závěsů,

: b1 dvoukřídlé vstupní dveře

; - musi mitjednu křídlo pevně zajištěno proti otevření (nap? instalace kovovych zastrčí),

! - obé křídla musí mii stejnou hodnotu odporu jako dveřejednokřídlé a musí být zabezpečena proti výháckovam (nap? Zajištění západek pevného křídla šrot.—

í by, nebo zajištění šroubem zapuštěným napevno do podlahy, nebo kovovou vzpěrou ve zdi apod ),

i - dveiní křídla mu51 být zapuštěna do dveřních rámů anebo musí být opatreni? zábranami proti vysazeni,

 

dveře a zámky   
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Speciální pojistné podmínky pro případ odcizení—zabezpečení

 

]- musIbytzevnrtí řadně uzawena aJsou-ír oievrra'leína rzvenčl, mLa. byt navrc I řádně uzamCena z vnltřnlho prostoru uzavíracrm mechanismem, s nímž nelze

í manipulovat z venkovní strany,

- rámy oken musí byt pevně ukotveny ve zdivu,

, Pro případ, kdyjsou:

i - všechnu okna o velikostí větší než 300 cm‘

I - a zároveň, ktere Jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terenem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí ínapí požární

žebřík budovy terasa),a přístupovou trasu není považova.. ínomowod, svod dešťové vody apod .

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacrmí prvky:

- funkční mříží, nebo

- funkční role'mu, nebo

- funkcní okemcr, nebo

- bezpečnostním vrstveným sklem, nebo

- bezpečnostní folrí, nebo

| - funkcní EZS, EZS IT:-IIsi splňovat krlte'rla zabezpečen' celeho prostoru.

' - napr světlíky, \ětíac: šachty apod s plo—:ííuu VILP. než 300 cm musí být řadně uzavřenyz vnitřního prostoru uzavíracím mechanísmern,5nímž nelze manipu—

lovat z venkovní strany, nebo zneprůchodněny ochrannou mříží;

Pro případ, kdyjsou:

- všechna okna o velikostí větší než. 300 cm’

u: za'roven které JSOU svou spodní hranou umístěna níže než 3 IT‘ nad okolním terénem nebe nad snadno přístupnou pEiIehaIII'I' konstrukcr (např požární

ostatní vstupy zebrik hudow, terasa), za přzstupovou trasu není považovan hrornosvod, svod deštove vody apod

a technicke otvory . plati povrnnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

- funkční mříží, nebo

- funkční mletou, nebo

- funkční okenící, nebo

-bezpečnustním vrstvenym sklem, nebo

-bezpeCnc—stní fólií nebo funí-„ř_ni EZS, EZ§ I_I_I._I.Isf splňovat krrtería zabezpečení celeho prostoru.

 

okna

 

 
 

-všechny vc.Iodové dveře musí být s osvědčením pod.“& "SN ENV 1627 mínímalně 2 bezpečnostní třídy nebo z plného mascvu tíouštkyman 40 mm Mus: byt

zabezpečeny prot: vysazeníze zavěsů,

. všechny vchodove dveře mus: byt řádně uzamtenv bezpečnostním uzamykacím systémem, a druhým samostatným zapuštěným zámkem s c_ídrndríckou vlož-

kou než.o uzamcenyJl"yi'l1 bezpečnostnrn uzamykacím zaru?ením,

Pro případ, kdyjsou

. prosklene dveře s plochou skla větší než 30C- cm7

- a zároveň, které ;sou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou pIIiéhaflcI konstrukcí (např požarní žebřík

budovy, terasa), za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod de'stove vody apod ,

platí povinnost zabezpečenínásledujícími zabezpečovacími prvky:

- funkční mříží, nebo

- funkční mletou, nebo

- funkční okením, nebo

. bezpečnostním vrstveným sklem, nebo

bezpernostnífolrí, nebo‘umcni EZS EZS .nusr splňovat kmene_zabezpeiien| celéhoprostoru,
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- uzamčeny prostor musíbýtdálechráněn ia‘dne mstaíovanou EZS uvedenou v době škodné událostí dostavu střežení s napajením na zvukové a světelne

zabezpečení srgnalrzační zarízení umístěné vně uzamčeneho prostoru, .

celého prostoru - EZS musí splňovat knterra minimálně 2 stupně zabezpečení podle CSN so 131, 1, EZS mstalovaná do 31 12 2000 musr splňovat krítería mínímáíné 3 kategorie

] podle ČSN 334590,

    

 

! . musíbýt zevrutř řádně uzavřena a jsou—lí otev'írateíná |zvenrzl, musí být navíc I řadně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíraclm mechanismem, s nímž ne.ze

i mampulovatv venkovní strany,

í . rámy oken mum'být pevně ukotveny ve zdavu.

Pro případ, kdyjsou:

- všechna okna o velikost: větší než 300 cm‘

~ a zároveň, které jsou svou spodni hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přilehající konstrukcí (např požární

žebřík budovy. terasa). za přístupovou trasu není považován hromosvod. svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacím: prvky;

& - funkční mříží, nebo

I -funk:im mletou, nebo

. funkční okením, nebo

bezpečnostním vrstvenyn'l sklen., nebo

< ,nr folii, nebo

- funkní E25 E25 musí splňovat krstéría alba:/pařan! cele-hc prostoru,

 

okna

  

napr světlíky, větrací šachty apod s piodwu Více než 300cm‘ musí být ladné uzavřeny: vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímžnelze manipu-

leva-*z venkovní strany, nebo meprúchodněny ochrannou mříží,

í Pm případ, kdyjsou;

I' . stawbnia technIcké otvory v konstruktu stavby, ktere neslo u2l vsí umí a nersou uCeny k pohybu?—„.;apt svetříky. Izmract ear.h'v eood ): plochou větší než 306 gm),

i =3 ?ároveň, které jsou svou spndm hranou umrstěny níže než 5 m had oko!III'n‘ "erenem nebo nad sm.-dno phitupnou phiehajIcl konstrukcr (např požární

. ' žebřík budovy, terasa), za přístupovou trasu není považován hrom:svod, svod destcvé vodyapod,

ostatní vstupy i
platí povinnost zabezpečení následujícím zabezpečovacími prvky:

a technické otvory: f
| unkčm mříží, ,.e'oo

E » funkCnI role-tou než:c

- funkKCl'íÍ I‘kemcí, nebo

:rbezpečnosmím vrstvenym sklem. nebo

i - bezpečnostní fólií, nebo

: . funkční E25, E25 musr spřňovaí krIténa zabezpečení celého prostoru,

i.

!
|

|
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- všechny vchodove dvere musí být & osvědčením podle CSN ENV 1627 mrnímalně 3 bezpečnostní třídy nebo celoplošně vvztužene plechem min tloušťky

 

 

 

  

  

 

0,7 mm proti proražení nebo Vyztuženy mříží zhotovenou z ocelovych prutů minimálního pramem 6 mm s oky max 12 r 20 cm,

wšechov vchodove d\'eře musí být řadně uzamčeny bezpe,nostním uzamykacnn systémem a druhym samostatným zapuštěným zamkem 5 -.'.y!rndn:kou

. vložkou nebo uzamčeny Jiným bezpečnostním '.lzamykacím zařízením,

- zárubně vchodových dveří musí být kovové .: odborně zabezpečeny proti roztažení,

i Pro případ. kdy rsou.

dveře a zámkv ~ prosklena- dveře s plochou skla vetší než. 30(s cm _ .

" - a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 in nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhajítí konstrukci (např. požární žebřík

í budovy, terasaí. za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod deštove vody apod ,

| platí povinnostzabezpečení následwír.ími zabezpečovacími prvky:

. tunkc'nr mříží,-nebo funkcníroíetou, nebe . » . \

I Junkini okemcí. nebo . ., -

- bezpečnostním vrstveným sklem, nebo '

I‘- taezpečnostnífóhí, nebo funkční EZS, EZS musísplňovat kriteria zabezpečení celého prostoru,

- uzamčeny prostor musí být dale chráněn řadně Instalovanou EZS uvedenou v době škodna- udalosti do stavu střežení s napojením na zvukove a svetelne

zabezpečení sígnalrzačnízařízemumísténé vně uzamčeného prostotu, ' ,,

celého prostoru - EZS musí splnovat kritería mínimalně 2 stupně zahezpecenl podle ČSN 50 131 1, EZS instalovaná do Jí 12 250(1- In! ISI splňovat kmene minrmalné 3 kategorie

, - _ podle ČSN 334590, 
 

 

i - musí být zevnitř řadně uzavřena a jsou-|| otevíratelná (zvenčí, musí být navrc I řadně uzamčena zvnrtřnmu prostoru uzavíracím methamsmem. s nímž nelze

' manipulovat z venkovní strany;

- rámy oken musí být pevné ukotveny ve zdivu,

Pro případ, kdyjsou-

- všechna okna o velikostí větší než 305 cml

- a zároveň. které jsou svou spodní hranou umístěna níže než ? m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např požáínl

žebřík budovy, terasa). za přístupovou trasu není považován hromosvod. svod deštové vody apod..
 

  

okna I platí povrnnost zabezpečení následujícími zabezpečovacrmí prvky:

| . funkční mříží, nebo

I f'IIIIkém IoIetc-u, nebo

- funkšnr oker.IcI, nebo

].ubezpečnostnían vrstveným sklem, nebo

- bezpečnostní fólií. nebo

Ifuní-čníEZS. EZS musr splňovat kIItérIa zabezpečenícelehg prostoru,_ _

I - napřsvětlíky, větrací šachty apod s plochou více než 300cm' musí být řádněuzavřenyzvnrt'rníhoprostoru uzavíracím mechanismem snímž nelze manipu-

i lovatzvenkovní strany nebo zneprůchodněny ochrannou mříží,

Pro případ, kdy jsou

- stavební a terhnícké otvory v konstrukcr stavby, které neslouží vstupu a neIsou min:.y ll pohybu Ina-If světlíky větrací sachtv apod) plochou větší než

300 cm,

- a zároveň; které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 rr. nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhagící konstrukcí (napr požární

ostatni vstupy . žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod. svod dešťové vody apod., '

a technické otvory | platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

- funkční mříží, nebo

~ funkční mletou, nebo

~ funkční okenicí, nebo

- bezpečnostním vrstvenyrn sklem, nebo

- bezpečnostní fólu, nebo

- funkční EZS EZS musí splňovat kriterra zabezpečení celého_proítor—ui

. všechny vchodové dveře musí být.. osvědčením podleČSN ENV 162. mrmmáír_ bezpečnostnítr'ídy nebo celoplošně vyztužené plechem min tlouštkyOJ

mm proti proražení nebo vyztuženy mříží zhotovenou:: ocelových prutů nur:nwlnífnn průměru 5 mm s oky max 12 >. 20 cm, a dále

- všechny vchodové dveře musr být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a oruhým samostatným zapuštěný.n zamkem s cy:'Indruckou

víožkou nebo uzamčenyjíným bezpemostm’m u'amykatím;. 'nzením;

. zárubně vchodových dveří musí být kim/ové a odborně zabezpečeny proti roztažení.

- uzamykatelné ve třech bodech,

Pro případ, kdyjsou:

 

 

  

 

  

 

 
  

Sígl:-ky - pmsklené dveře s plochou skla větší než 300 cm“ a zaroveň, ktere ]SDU svou spodní hianou umístěny mixI než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno

přístupnou přiléhající konstrukcr Inapr požární žebíílu budovy, terasa), za přístupovou tíasu není považován hromosvod, svod deštové vody apod, platí

. povrnnost zabezpečení následuíídmi zabezpečovacími prvky.

- funkční mříží, nebo

- funkční mletou, nebo

- íunÍ-cční okenrcr, nebo

~ bezpečnostním vrstvenym sklem, nebo

__ . Lezmtnostni fólií, nebo funkční EZS, EZS musr'spí_novat krrtería zabezpečení celeho prostoru _ .

1—II'I:-3IIIIEerI)'I prostor musíbyt dale chráněn řadně instalovanou .:ZS uvedenou v době škodne událostrdostavu střežení s napojením na PCO nebo do místa fyzické

ostrahy tvořené alesponjednou osobou sestanovrštěmv místě pojištění a vybavenou telefone:T: neb-"u obdobnym spojením umožňujícím přivolat“ pomoc!,

zabezpečení ~EZ‘3 musí splňovat kntérra minimalně 3 stupně zabezpečení podle FSN 50 131 1 EZS :nstaíovvaná do 31 1? EUC—(.- musí splňovat kriteria minimalně

- místo pouštění musr být vybaveno \! době škodne událostí funkčním tísňovým hlásičem s napojením na FCO nebo do místa trvale ostrahy nebo k osobě, která

v případě poplachu urychlené přrvoía' pomoc Tísňový hlasrč musí být funkčnír při vypnuté EZS,   |

|

I

celého prostoru I 3 kategorie podle ČSN 334590,

|

I
 

 



Speciální pojistné podmínky pro případ odcizení — zabezpečení

  

okna

‘manípulovat z venkovni strany,

! - rámy oken musí byt pevně ukotveny ve zdivu,

| Pro pripad,kdyjsou:

' - všechna okna o vehkostI větší než 300w

; žebřík budovy, terasa), za přístupovou trasu není považován hromosvody svod deštově vody apod ,

! Platí povinnost zabezpečení následujícímizabezpečovacími prvky:

| . funkční mříží, nebo

. - funkční aoietou, nebo

. . bezpečnostní folií nebo

|- funkml EZS EZS musí splňovat kritéria zabezpečeníceléhop_rostoíu,

 

-musíbyt zevnít'r' radně uzavřena ajsou-lí otevíratelnáI zver—cl musI být nAVIc I řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze

požarní- a zároveň, ktere jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebe nad snadno přístupnou přliébající konstrukcí ínapí

- Funkční okenícl, nebo

. bezpečnostním vrstvenvm sklem, nebo

  

ostatní vstupy

a technícké otvory

 
- -a zároveň které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přílelíagícr konstrukcí (např požarní

J._-funkční EZS, EZS mus!Spínolatkriteria zabezper'eni celého prostoru,

- např své:líky, větrací šachty apods plochou vzce než 300-:rrr musí byt' řadně uzavřeny: vnitřního p.ostoru uzavíracmí mechanismem,s nímž nelze mampu—

lovat z venkovni strany, nebo zneprůchodněnv ochrannou mříží

Pro případ, kdyjsou:

- stavební a technícké ott-orvv konstrukt: stavby. kte; é nesloužívstupu a nejsou urceny k pohybu (napr světlíky, větrací šachty apod ) s ploch-zvu větší než 300 cm’

žebřík budovy, teras-al, za přístupovou tras-„í není pm'azcvan hromosvod. svod dešťové vody apod .

Platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpecovacími prvky:

- funkční mříží, nebo

- funkcní mletou, nebo

- funkcní okením, nebo

- bezpe'cnostnírn vrstvenym skiern, nebo

- bezpečnostní fnlíl, nebo

  

i- všechnv vchodové dvere musí být s osvědčením podle ČSN ENV 162, mínrmáině 3 bezpečnostm třídy nebo celoplošněvyztuženéDíeťhlmnun tloušťky

07 mm proti proražení nebo vyztuženy mříží zhotovenou 2 ocelovýmh prutu n- InIma'InI'rIo průměru 6 mm s oky max 12 x 20 cm, a dale,

. všechny vchodove dvere musí být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a druhým samostatným zapuštěnym zámkem s cylíndnckou

vložkou nebo uzamčeny jiným bezpečnostním uzamykacím zaíízením;

- zarubně vchodovych dveří musi byt kovove a odborně zabezpečeny pron roztažení,

- uzamykatelné ve třech bodech, Pro případ,. kdyjsou:

I . prosklené dveře :“ plochou skla větší než 300 cm"

 

  

 

 
2123“ l - a zato'veň, které jsou svou spodní hranou umístěny nize než. 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např požární

] žebřík budovy, terasa), za pristupovat: trasu není považován hromosvod.. svod deštDVé vody apod.,

I plati povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

i -funkční mříží,. nebo |

1 - funkční mletou, nebo
.

- funkční okenící, nebo

, - bezpečnostním vrstvenyní sklem, nebo

l-bezpe'cnostm folií nebo

I .funkční EZS, EZS musí splňovat'Kritéria zabezpečen. celeho prostoru,

| - uzamčený prostor mus-. být dáte chráněn řádně ínstaíovanou EZS uvedeno I v době škodné udelosti do stavu střežení s napojením.do mlstamícke ostrahy

. tvořené alespoň dvěma osobam: se stanovaštěm II Insiě pouštění a vybavene telefonem nebo obdobným spOIenIm umožňujícím přívolaní pomoct Fyzmká

zabezpečení ] ostraha musíbýt ozbrojené krátkou palnou zbraní nebo doprovázena služebním psem; , . _

celeho prostoru ! - EZS musi splnovat kritéria mímmalně 3 stupne zabezpecení podle ČSN 50 1.314. EZS instalovana do 31, 12 2000 musí splnovat knténa minimalně 3 kate-

gorse podle ČSN. 334590,

- místo pouštění musí byt vybaveno v době škodné událostí funkčním tísňovým hlásrčem s napoIerIIm na PCO nebo do místa trvate' ostrahy nebok osobě,

_ která “v případě poplachu urychleně přívolá pomoc Tísňovy hláslč musí být funkční I pří vypnuté EZS,

 

  

 

  

[ podmínky pouštění a zabezpečení stanovuje pCjIStlÍeí v pojístné smlouvě

Oddíl 2. Cennosti [1] Bezpečnostnítřída trezoru (BT) stanovená podle ČSN EN 1143-1.

Pro cenností uložené v uzamčeném trezoru nebo pevné schránce, umístěné v uzamče-

ném prostoru zděného nebo betonového provedení platí limity pojistného plnění uve-

dené v tabulce.

Pro uzamčený prostorvjiném provedeni, vyžaduje pojistitel zvýšenou bezpečnostnítří-

du trezoru (BT) ojeden stupeň.

Limity pojistného plnění (v tis. Kč) v závislosti na zabezpečení místa pojištění proti

vloupání:

Uloženícenností Zabezpečenl místa pojištění způsobem dle kapitoly I.
 

 

 

 

 

 

[2] Všechny trezory o nlžší hmotností než 500 kg musí být připevněny ke stěně nebo

podlaze způsobem, znemožňujícím jejich odnesení bez otevřenítrezoru.

Klíče od trezoru nesmí být v mimopracovní době uloženyv místě pojlštění a nesmí

k nim mít přístup fyzická ostraha.

Schránky hracích a obdobných automatů nejsou považovány za pevné schránky.

Za škodnou událost na peněžní hotovosti v těchto automatech poskytne pojistitel

plnění do výše maximálně 3 000 Kč pro jeden automat.

Odchylný způsob zabezpečení a vyšší pojistné částky stanovuje pojistitel v pojistné

smlouvě.

[3]

[4]

[5]

A B C D E F G _ _ I" ,

pevná schránka o 5 8 10 15 15 15 Odd" 1"?“ " as"“ h°dn°ty
[1] Pro véCI zvláštní hodnoty uloženév uzamčeném prostoru zděného nebo betonové-

trezor BT O neb0 ho rovedenl latí níže uvedené limity o'istného Inění

nezjištěná 0 20 30 50 30 200 500 _ F? .. ',p . . p J . „p , ' .

[2] Límíty pojistného plnení pří zabezpečení místa pouštění zpusobem dle kapitoly I.
konstrukce

t BTI | „ D— doSOOOOKč

až; ' ve "“ 0 30 80 150 300 450 900 E - do 300 000 Kč

F - do 1 000 000 Kč

trezor BT II - lehký a so 100 200 400 800 2 000 G _ do 4 000 000 Kč

trezor BTIII- střední 100 300 500 800 2 000 5 000 [3] Podmínky pojištění v uzamčeném prostoru jiného provedení nebo vyšší pojistné
 

trezor BT IV - těžký 0 200 500 900 'l 500 5 000 10 000 částky stanovuje pojistitel v pojistné smlouvě.

 



Oddíl 4. Věci na výstavách

[1] Pro věci na výstavách uložených v uzamčeném prostoru zděného nebo betonového

provedení, platí níže uvedené limity pojistného plnění.

Limity pojistného plněnípřl zabezpečenímísta pojištěnízpůsobem dle článku 2.

D — do 500 000 Kč

E— do 1 000 000 Kč

Podmínky pojištění v uzamčeném prostoru jiného provedení nebo vyšší pojistné

částky stanovuje pojistitel v pojistné smlouvě.

[4] V souladu s ustanovením článku 2, bod 2, písm. a) DPKL—2014 se pojištěnívzmhuje

i na případ úmyslného poškození nebo úmyslného zničení pojištěné věci (vandalis-

mus) zjištěným i nezjištěným pachatelem. Pojistitel poskytne plnění do výše 30 % ze

sjednané pojistné částky, maximálně však 300 000 Kč.

Odchylně od článku 6, bodu 1, písm. b) DPKL—2014 se pojištění vztahuje i na po-

hřešování věci bez naplnění skutkové podstaty krádeže vloupáním (dále jen pros-

[2]

[3]
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tou krádeží). Pojistitel však poskytne plnění pouze v případě, že pojištěné věci byly

v době odcizeni ve vizuálním či jiném zprostředkovaném kontaktu s pojistníkem

nebo jinou, pojistníkem smluvně vázanou, fyzickou ostrahou přítomnou na místě

pojištění. Došlo—li ke škodě na pojištěných věcech dle ustanovenítohoto bodu, po-

skytne pojistitel plnění pouze do výše 10 % ze sjednané pojistné částky, maximálně

však 100 000 Kč.

Článek 3: Krádež vloupáním z uzamčeného oploceného prostranství

Platí pro pojištěné věci s vyloučením cennostía věcí zvláštní hodnoty.

Pro předepsaný způsob zabezpečení„l - N" oploceného prostranství platí uvedené limity

pojistného plnění.

Platí pouze pro věci,jež pro svou rozměrnost nebo hmotnost nelze ukládat do uzavřené-

ho prostoru, např. stavební materiály.

Předepsaný způsob zabezpečení a limity pojistného plnění:

 

I

i I,

; do so 000 Kč

do 300 000 Kč

Imam '

vrata

___l - předmět pojištění musi byt uložen na místě pojištěni ohraničeném funkčním pevně ukotvenym oplocenim s. minimá—lni výškou 180 cm,

___ vysazeníz pantů

l- uzamčena dozrckym zámkem nebo dvěma Visacím: zámky 5 tloušťkou třmenu mm průměru 8 mm, prvky, jež oko zámku soquIe

' e uzamyká k sobě musr mít minimálně stejný průřez, jako oko zamku, minimálně stejně vysoká jako oplocení a musí být zajištěna proti

avhorníčástropatřeným nadstavbouzostnatéhodratuoJyšxe min.40cm, —„ :“ L' _ . „. , v „„ .-

|

I - pře-dm.ái poještěni musí být uložen na místě pajištěm ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocenirns minimalni výškou I80 cm

I

I

I
 

I- uzamčenadozickýmzámkemnebodvěma vrsacímr zámky5 profilovanou cylindrickou vložkou a tloušťkou trmenumm.8mm. prvky,

jež oko zámku spojujea uzamyka k sobě. musi mit minimálně stejný průřez, jako oko zamku, _- „. ., _uj

i- minimaíně stej.ré vysr-ka jako oploceni a musi byt zajištěna proti vysazeniz pantů, ' ' '
 

I.

do! 000 000 Kč

do 2 000 000 KC

 

. ' „1 „ -

I' předmět pojištění musr být uložen na místě poIIS‘IénI' ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm

. a v horní části opatřeným nadstavbou-'.. ostnatého drátu o výs':e min. 40 cm,

- vzdálenost men jednotiivými ostnaými draly nesmi byt větší než1—0 cm,
 

vrata

místo pojištění

Ě-mi'sto pojištěni

. - minimalně stejněvysgkalake oplocení a musi být zajištěna proti vysazeni z pantu.
_1W

 

- uzamčena dozíckým zámkem nebo dvěma vrsacími zámky 5 proňlovanou cylindrickou vložkou 2.- tloušt'kou třmenu “min. 8 mm; prvky,

, jež oko zámku spojuje a uzamyká k sobě.. musi mit minimálně stejný průřez, jako oko zámku;

I ~ minimáině stejně vysokíjako oploceni'a musi býtzajištěna proti vysazeni zpantů,

I--musl být v mimopracovní době střeženo minimálně jednočlennou kvalifikovanou funkční ostrahou vybavenou mobilním telefonem

' _nebo obdobnym. spojením umožňujicímpřivoláni pomoct

r
I

- předmět pojištěni musíbýt uložen na místě pojištěni ohraničeném funkčnímpevné ukotver.ým opiocenim s minimální výškou 180cm

I a v horní části-opatřeným nadstavbou z ostnatého drátu o výšce min 40 cm;

-v_zdalenost mezi jednotlivými ostnatými dráty nesmí být vé!-ši než 10 cm,

I - uzamčena dozickým zámkem nebo dvěma vrsacírni zámky 5 profilovanou cylindrickou vložkou a tloušťkou třmen-.r min, 3 mm. prvky,

i jež oko zámku spojuje a uzamyká k sobě, musi mit minimálně stejný průřez, jako oko zámku;

 

I -musí být v mimopracovní době střežena minimáině jednočlenriou kvalifikovanou funkční ostrahou vybavenou mobilním telefonem

; nebo obdobným spojením umožňUjicirn přivolání pomocr, _____
 

M do 3 000 000 Kč
]

__ i nad

Nl 3 000 000 Kč 

I

l
Ioplocení

: .

l

; vrata

E

l

l misto pojištění

l

l

l
l

- podmínky pojlštěnía zabezpečení stanovuje pejistitel v pojistné smlouve

 

„předmět pojištění musí být uložen na miste pojištěni ohran:čene'm funkčním pevne ukotveným oploceníms mirrimainívýškou1 80 cm

Š a v horni části opatřeným nadstavbou z ostnatého drátu o výšce min 40 Im;

. vzdáienost rr=elljednotlivymi ostnatým dráty nesmi být Větší než ‘IO cm,

I - uzamčena dozrclým zámkem nebo dvěma visacimi zámky 5 profilovanou cylindrickou viozkou a tloušťkou třmenu min. B mm; prvky.

je.."okc- zámku spojuje a uzamyka' k sobě, musi mit minimálně stejný průřez. jako okoámku,

Ě- mimrrrajriě stejně vysokalake oplocení a mus.;být zajištěna proti vysazeni z pantů,___

-musibýtv mimopracovnídobé střeženadvoučlennou kvalifikovanou funkčníostrahou ozbrojenou krátkoupalnouzbrani nebo dopro-'

vazenou služebním psem a dále vybavenou mobilním telefonem nebo obdobným spojením umožnujicím přivoíání pomoco

malý oplocený prostor musí být dale chráněn řádně instalovanou EZS a V dobe škodne události ve stavu střežení s napojenim do místa

fyzrcké ostrahy,   

Článek 4: Loupežné přepadení

Oddíl 1. Loupežné přepadení při přepravě cenností

Pro loupežné přepadení při přepravě cenností platí limity pojistného plnění podle způ-

sobu zabezpečení.0 - U“.

Předepsanýzpůsob zabezpečení a limity pojistného plnění:

0 do 50 000 Kč

přeprava jednou pověřenou osobou;

uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

 

Oddíl 2. Loupežné přepadení při přepravě movitých věcí s vyloučením zásob, zbo-

ži a cenností

Pro loupežné přepadení při přepravě movitých věcí platí limity pojistného plnění podle

způsobu zabezpečení„V - W".

Předepsaný způsob zabezpečení a limity pojistného plnění:

V do 200 000 Kč přeprava jednou pověřenou osobou;

 

P do 200 000 Kč

přeprava jednou pověřenou osobou vybavenou zákonným

obranným prostředkem (el. paralyzérem, sprejem apod.);

nad 200 000 Kč podmínky pojištění a zabezpečení stanovuje
pojistitel v Pojist-

W

né smlouvě.

uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku;
 

R do 500 000 Kč

přeprava dvěma pověřenými osobami vybavenými zákonný—

mi obranným prostředkem (el. paralyzérem, sprejem apod.);

uloženy v pevné řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

Oddíl 3. Loupežné přepadeniv místě pojištěni

Pro pojištěné věci (vč věcí zvláštní hodnoty) s vyloučením cenností nenístanoven zvlášt—

ní limit pojistného plnění.
 

S do'lOOOOOOKČ

přeprava dvěma pověřenými osobami v uzavřeném osobním

automobilu vybavenými zákonným obranným prostředkem

(el. paralyzérem, sprejem apod.);

uloženy v uzamčeném bezpečnostním kufříku;

Pro cennosti uložené v uzamčených trezorech nebo pevných sdiránkách (popř. ve schrán-

kádi hracích a obdobných automatů) platí stejné limity plněníjako pro krádežvloupáním.

Limityjsou uvedeny v článku 2, oddíl 2 těchto speciální pojistných podmínek.

Pro cennosti uložené mimo uvedené uzamčené trezory a pevné schránky platí limity
 

T doZOODOOOKč

přeprava v uzavřeném osobním automobilu dvěma pověře- pojistného plnění podle způsobu zabezpečení" X -Y".

nými osobami (mimo řidiče), z nichž alespoň jedna musí být

ozbrojená krátkou palnou zbraní;

uloženy v uzamčeném bezpečnostním kufříku;

Předepsaný způsob zabezpečení a limity pojistného plnění:

 

U nad2000000Kč

podmínky pojištěni a zabezpečení stanovuje pojistitel v pojist-

né smlouvě.

X do 50 000 Kč

Y do 20 000 Kč

cenností uložené v uzavřené kontrolni či registrační pokladně;

 

cennosti uloženéjlnak.

 



Speciální pojistné podmínky pro případ odcizení — zabezpečení

Článek 5: Výklad pojmů

[1] Bezpečnostnífólieje taková folie, která splňuje minimálně následující kritéria:

. minimální tloušťka fólie je minimálně 300 mikrometrů a fólie instalována na skle

mínimálnítloušťky3 mm, a zároveň

-je nainstalována z vnitřní strany skla takovým způsobem, že zasahuje až do jeho

okrajů, a zároveň

-je nainstalována odbornou firmou, která má ktéto činnosti oprávnění, a zároveň

- kategorie fólieje minimálně P2 dle ČSN EN 356.

[2] Bezpečnostní kufřík - speciálně určený pro přepravu peněz a cenností, vybavený

zvukovým, kouřovým, paralyzujícím nebo obdobným zařízením, které se uvede

v činnost při násilné manipulaci.

[3] Bezpečnostnim uzamykacím systémem se rozumí komplet tvořený bezpečnost-

ním stavebním zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním ko-

váním, které splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě

3 (především chrání cylindrickou vložku před vyhmatáním, rozlomením, vytržením

a odvrtáním, nesmí být demontovatelné : vnější strany dveří).

[4] Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky příslušné nor-

my minlmálně v bezpečnostní třídě 3. (především chrání cylindrickou vložku před

rozlomením a nesmí být demontovatelné z vnější strany dveř).

[5] Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které splňují požadavky příslušné normy

minimálně v bezpečnostní třídě 3.Tyto dveřejsou zpravidla profesionálně vyrobeny

nebo upraveny tak, že jsou opatřeny bezpečnostním uzamykacím systémem. Mají

odpovídající pevnost, např. zesílenívýztuhou dveřního křídla nebo křídel, plechem

nebo mříží zesíleny závěsy se zábranami proti vysazeni a vyražení, případně jsou

opatřeny vícebodovým rozvorovým zámkem.

[6] Bezpečnostnim Visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje požadavky

příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 3, nebo takový bezpečnostní vi-

sací zámek, kterýje především odolný proti vyhmatání a je opatřen třmenem HAR—

DENED o průměru min. 8 mm. Oka,jimiž prochází třmen visacího zámku, musi mit

mechanickou odolnost odpovídající odolnosti třmenu visacího zámku a nesmějí

být z venkovní strany demontovatelná.

[7] Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících pojištěné věci podle výše citovaných

norem se prokazuje u bezpečnostních dveří, zámku s bezpečnostní cylindrickou

vložkou, přídavného bezpečnostního zámku, bezpečnostního uzamykacího sys—

tému, bezpečnostní dveřní oboustranné závory, tříbodového rozvorového zámku,

okenice, rolety, mříže, bezpečnostního visacího zámku, trezoru a bezpečnostního

zasklení především certifikátem shody vydaným akreditovaným certifikačním or-

gánem k certifikaci výrobků nebo posouzením příslušného soudního znalce nebo

v případě zasklenítaké osvědčením vydaným do 31.12.2001. Montáž musí být pro—

vedena podle pokynů výrobce.

[8] Cylindrická vložka je mechanismus, který je oddělitelný od příslušného zámku

aje ovládán klíčem. Pokud je instalován v samostatném zámku bez kování, musí

mít počínaje způsobem zabezpečení D, osvědčení podle ČSN ENV 1303 minimálně

4. bezpečnostní třídy.

[9] Funkční EZS — elektronická zabezpečovací signalizace instalovaná od bornou firmou

mající ze zákona k této činnosti koncesi garantující pravidelnou úd ržbu a revize. EZS

musí splňovat kritéria požadovaného stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131- 1

s doporučením certifikátu shody s platnými směrnicemi České asociace pojišťoven

(CAF). Rozmístění a kombinace čidel musí být provedeny tak, aby spolehlivě regis—

trovaly osobu, která jakýmkoliv způsobem vnikla do za bezpečeného prostoru nebo

jej narušila.V případě napadenízabezpečeného prostoru nebo samotné EZS musí

být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

[10] Funkční mříž je zhotovena z ocelových profilů o průřezu min. 2 cm a vzdálenosti

jednotlivých profilů ne větší než 12 cm. Každý paprsek mříže musí být pevně ukot-

ven s podkladem a okolními prvky způsobem zabraňujícím jejich vyhnutí. Mříž

musí být dostatečně tuhá a odolná proti roztažení. Pruty mříže musí být vzájem-

ně spojeny nerozebíratelným způsobem (např. svařeny nebo snýtovány). Mříž lze

z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (za pomoci např. kladiva, sekáč-

ku, pilky na železo, rozbrušovačkyapccí.).

[11] Funkční roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky příslušné normy mini-

málně v bezpečnostní třídě 2 nebo taková roleta, kterou lze 2 venkovní strany de-

montovat pouze hrubým násilím (kladivem, sekáčem, rozbrušovačkou apod.)

[12] Jiné uzamykací zařízení- mající osvědčení podle ČSN ENV 1627 minimálně 3. bez-

pečnostnítřídy.

[13] Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole a revolvery.

[14] Křídlový uzávěr se skládá zjedné nebo více lamel, které se mohou natáčet nebo

skládat nebo posouvat při otevření a zavření. Uzávěr musí mít osvědčení podle ČSN

ENV 1627 minimálně 2. bapečnostnítřídy.

[15] Kvalifikovanou funkčníostrahou se rozumí ostraha, která musí:

— být fyzicky zdatná, zdravotně způsobilá a ktomuto výkonu řádně proškolená;

- být starší18|et a mladší 60 let;

— být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale na stá-

lém místě ostrahy (vrátnice, hlavní stanoviště ostrahy apod.);

— být vybaven spojovací technikou tak, aby při provádění pochůzek byli jednotliví

členové ostrahy ve spojení; dále musí být ostraha vybavena takovou spojovací

technikou, aby mohla bezodkladně přivolat policii či jinou obdobnou pomoc

v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

- provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení budovy;

- provádět pochůzky podle knihy pochůzek nejméně však 1x za 60 minut;

— být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, který bude kontro-

lovat výkon a kvalitu prováděné ostrahy, včetně kontroly všech záznamů.

[16] Mechanické zábrany představují stavební opatření, která staví neoprávněné oso-

bě do cesty mechanické překážky, které lze odstranit pouze násilím (ocelové mříže

pevné nebo stahovací, bezpečnostní rolety, bezpečnostnízámky, fólie apod.).

[17] Oploceníje funkční mechanická bariéra předepsané výšky.

[18] PCO - trvale obsluhované vzdálené středisko, do kterého se předávají informace tý-

kající se jednoho nebo více systémů EZS ajehož součástíje zásahová skupina s do-

jezdem nejdéle do 15 minut, pokud v pojistné smlouvě není ujednánojinalc

[19] Plnýml dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou konstrukci (dřevo, kov apod.)

a které vykazují minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře vnitřní,

hladké otočné s polodrážkou, plné jednokřídlé o tloušťce minimálně 40 mm (rám

-jehličnaté řezivo, výplň - papírová voština neztužená, plášť-dřevovláknité deska

tvrdá, lisovaná tloušťky 5 mm).

[20] Roletový uzávěr se skládá z pohyblivých, vzájemně propojených lamel navůených

na válec. Uzávěr musí mít osvědčení podle ČSN ENV 1627 minimálně 2. bezpečnost-

ní třídy.

[21] Sklo odolné proti proražení- podle normy ČSN EN 356 odpovídá minimální třídě

odolnosti P2A.

[22] služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážníslužbě, který musíab—

solvovat příslušné zkoušky, ojejichž vykonání musí být vedena písemná evidence.

[23] Tísňový hlásič — spínač (funkčně nezávislý na aktivaci EZS), kterým lze v případě

ohrožení přivolat pomoc.

[24] Trezor je speciální úschovná schránka, jejíž odolnost proti vloupáníje vyjádřena

bezpečnostní třídou (dále jen BT) určenou certifikátem shody — certifikace prove—

dena na základě zkoušek provedených státem akreditovanou laboratoří, a to dle

normy ČSN EN 1143 — 1 a norem souvisejících. Za trezorse nepovažuje protipožární

skříň. Ukowení nebo zazdění trezoru musí být provedeno dle návodu k montáži

nebo dle aktuálně platných československých norem.

Trezory s hmotnosti do 100 kg musi být pevně ukotveny do podlahy nebo zabu-

dovány (zazděny, zabetonovány apod.) do zdiva nebo připevněny k těžkému kusu

nábytku takovým způsobem, žeje lze odnést až po jejich otevření, popř. vybourání

ze zdi nebo podlahy.

Pro všechny trezory platí, že musí být řádně uzavřeny a uzamčeny a klíče od nich,

popř. kódově kombinace heslových zámků, nesmí být volně uloženy (např. uscho—

vány v pracovním stole nebo ve skříni), v místě pojištění, ve kterém se nacházítre-

zor.

[25] Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený prostor, který po-

jištěný po právu užívá, a který má řádně uzavřeny a uzamčeny všechny vstupní

dveře, řádně uzavřena zevnitř všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny

ostatní zvenku přístu pné otvory. Jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo

balkónových dveří a ostatních stavebních prvků, jejichž demontážíztrácí uzamčený

prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru

zabezpečeny proti demontáži běžnými nástrojí,jakojsou šroubovák, kleště, matico—

vý klíč apod.

Stěny, strop a podlaha

- stěny tvořené z cihel musí mít minimálnítloušt'ku 15 cm;

- stěny tvořené betonovými nebo železobetonovými konstrukcemi musí mít mini—

málnítloušťku 7,5 cm;

- stěny tvořené zjiných, z hlediska zabapečení, ekvivalentních materiálů;

- strop a podlaha musívykazovat minimálně stejnou odolnost proti násilnému vnik—

nutíjako stěny.

Seznam citovaných norem:

ČSN EN 1143-1

Bezpečnostní úschovně objekty — Požadavky, klasifikace a metody zkoušení odolnosti

proti vloupání - Část 1: Skříňové trezory, trezorové dveře a komorové trezory

ČSN ENV 1627

Okna, dveře, uzávěry — Odolnost proti násilnému vniknutí — Požadavky a klasifikace

ČSN ENV 1303

Stavební kování — Cylindrické vložky pro zámky - Požadavky a zkoušení

ČSN EN 356

Sklo ve stavebnictví — Zkoušenla klasifikace odolnosti proti ručně vedenému útoku

CSN EN sam-1

Poplachové systémy - Elektrické zabezpečovací systémy - Část 1:Všeobecné požadavky

ČSN 334590

Zařízení elektrické zabezpečovaní signalizace

Tyto speciální pojistné podmínky jsou nedílnou součástí doplňkových pojistných pod-

mínek DPKL—2014 a nabývají účinnosti dnem: 1. 1. 2014
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Článek 1: Úvodní ustanovení

[1] Škodové strojní pojištění se řídíVšeobecnýml pojistnými podmínkami, kde je

stanovena obecná úprava pojištěni, jakož I těmito doplňkovými pojistnými

podmínkami, kde je uvedena speciální úprava strojního pojištění a pojistnou

smlouvou. Škodové strojní pojištěni (dále jen„pojištění") se dále řídí zákonem č.

89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v platném znění (dálejemobčanský záko-

ník') a dalšími dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí

[i] Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení stroje jakoukoliv naho—

dilou událostí, která omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost, s výjimkou dále

uvedených výluk nebo výluk uvedených v pojistné smiouvě. Pojištění se tedy

vztahuje na poškození nebo zničení stroje vzniklé zejména z těchto příčin:

a) chybou konstrukce, vadou materiálu, nebo výrobní vadou;

b) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem;

c) nevyvážeností nebo roztržením odstředivou silou;

d) zkratem či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou

izolace, korónou, mechanickým namáháním způsobeným elektrickým

proudem, indukcí účinkem blesku);

e) selháním měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařízení;

f) střetem s cizím předmětem, pádem nebo nárazem cizího předmětu 5 výjim—

kou Škod vzniklých během provozu na pozemní komunikaci,

nesprávnou obsluhou, nešikovnosti, nepozorností, nedbalosti pojištěného

nebo jeho zaměstnance;

h vandalismem;

i) mrazem, plovoucím ledem.

[2] Pokud je sjednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje také na odcizeni

a poškozenív souvislosti s odcizením pojištěného stroje nebo jeho části, jestliže

k odcizení došio krádeží vloupáním nebo loupeží. Nevztahuje se však na odci-

zení, které způsobila obsluha podílející se na provozu nebo obsluze předmětu

pojištění.

[3] Pojištění Ize sjednatl pro jiná pojistná nebezpečí blíže speciňkovaná v pojistné

smlouvě.

_
;
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Článek 3: Pojistná událost

[i] Pojistnou události je nahodílá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se

kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

[2] Pojistnou události není, byla-Ii škoda způsobena úmyslným jednáním pojist-

níka, pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob jim

blízkých nebojiných osob zjejich podnětu.

Článek 4: Předmět pojištění

[1] Předmětem pojištěni jsou stroje a strojní zařízení včetně jejich elektronických

součástí (dále jen stroje) s příslušenstvím, vlastní nebo cizi výslovně uvedené

v pojistné smlouvě, které jsou budjednotlivě určeny, nebo tvoří soubor.

 

[2] Pojištění se vztahuje pouze na takové stroje, které byly při sjednání pojištění

v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu s platnými

právními předpisy a požadavky výrobce.

[3] Pojištění škodové lze sjednat i projiné předměty pojištění přimo specifikované

v pojistné smlouvě.

Článek 5: Místo pojištěni

[1] Místo pojištěníje uvedeno v pojistné smlouvě.

Článek 6: Výluky : pojištění

[1] Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách

se pojištění dále nevztahuje na:

a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, kavitace, oxi—

dace, přirozeného opotřebení, trvalého vlivu provozu (např. trvalým půso—

bením chemidcých teplotních a mechanických vlivů), postupného stárnutí,

únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouhodobého uskladnění,

usazování kotelniho kamene nebo jiných usazenin;

škody vzniklé předčasným nebo přirozeným opotřebením nebo poškoze-

ním stroje způsobenýrn nedodržováním stanovených lhůt pro údržbu a se—

řizování stroje nebo jeho užíváním k účelu, pro který není určen;

c) škody způsobené během přepravy pojištěného strojejako nákladu;

d) škody vzniklé uvedenim pojištěného stroje do provozu před prokazatelným

ukončením jeho řádné opravy nebo zkoušek;

škody na činných médiích např. na palivech, mazivech, hydraulických, řez-

ných a chladicích kapalinách;

f) škody způsobené obsluhou pojištěného stroje bez platné odborné způso

bilosti podle příslušných právních předpisů;

následně vzniklé ztráty všeho druhu včetně ušlého zisku, zvýšených nákla-

dů na výrobu, pokut, mank, zpronevěry, ztrát vzniklých z prodlení, ztrátou

trhu nebo smluvního kontraktu;

náklady na jakékoliv změny zařízení, doplnění popř. vylepšení zařízení, ná—

klady na předepsané opravy a kontroly;

i) stroje nefunkční a poškozené;

]) části strojů, které nejsou schopny samostatného provozu;

k) elektrické ruční nářadí.

[2] Pokud není sjednáno v pojistné smlouvějinak, nevztahuje se pojištění na škody

způsobené přímo nebo vzniklé v souvislosti s:

a) vniknutím ciziho předmětu;

b) pádem, nárazem, střetem pojištěného stroje během jeho provozu na po-

zemní komunikaci;

c) požárem, výbuchem, působením kouře;

d) průvodnímijevy požáru, hasební látkou, likvidací požáru nebo likvidacíná-

sledků požáru;

e) záplavou, povodní, působením vody vytékající z vodovodního zařízení, ze-

mětřesením, výbuchem sopky, poklesem půdy, zřícením skal nebo zemin,

sesouváním půdy, sesouváním nebo zřícením lavin, pádem stromů, stožárů

nebojiných předmětů, tíhou sněhu nebo námrazy, vichřicí, krupobitím;

t) škody, za kteréje dodavatel, smluvní partner nebo opravna odpovědná po-

dle zákona nebo smlouvy.

[3] Pokud nedošlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i kjinému poškození pojištěné

věci, za které je pojistitel povinen plnit, pojistitel neposkytne plnění za poško-

zení nebo zničení:

a) dílů a nástrojů, které se vyměňují při změně pracovního úkonu nebo při

opotřebení (např. formy, kokily, matrice, razidla, raznice, zápustky, ryté

a vzorkované válce, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, nože, břity, listy p||, ostatní

řezné a lisovací nástroje, pracovní části drtičů, dopravníkové pásy, lana, drá-

ty, pneumatiky, žáruvzdorné vyzdívky, těsnění ;

b) strojních součástí pro kluzná a vaiivá uložení, pro přímočarý i rotační pohyb

(např. ložiska, písty, vložky válců);

b
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c) skleněných součástí;

d) snímacích, záznamových a zobrazovacích prvků, nosičů záznamů.

[4] Není-li ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:

a) snímací, záznamové a zobrazovací prvky, nosiče záznamů;

b) základy, rámy a ukotvení strojů a zařízení;

c) softwarové vybavení pojištěného stroje;

d) vyměnitelné nosiče záznamů a dat všeho druhu;

e) náhradnídíly;

f) samostatné poškozeníakumulátorových baterii, elektrochemických článků

apod., elektronických prvků a elektrotechnických součástek (např. integro-

vané obvody, mikroprocesory, relé, stykače).

stroje, od jejichž data výroby uplynulo ke dni vzniku škodní události více jak

10 let.

V9

Článek 7: Pojistná hodnota a pojistná částka

[1] Pojistná hodnota je hodnota pojištěné věci, která je v pojistné smlouvě vyjád-

řena:

a) novou cenou, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu;

b) časovou cenou. kterou měla věc bezprostředně před škodnou události; ča-

sová cena se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotře—

bení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo

její opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

[2] Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovenípojistné částky.

[3] Pojistná částka je částka určená v pojistné smlouvě jako nejvyšší možná hranice

plnění pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly v pojistném roce

nebo v období, na které bylo pojištěnísjednáno. Pojistná částka má pro každou

pojištěnou věc nebo soubor věcí odpovídat pojistné hodnotě věci v pojistném

roce nebo pojistném období, na které bylo pojištění sjednáno, nejde-li o pojiš-

tění na první riziko.

[4] Pojistnou částku pojišťovaného souboru věcí vyjadřuje agregovaná pojistná

částka, která odpovídá součtu pojistných částek jednotlivých věcí tvořících

soubor.

[S] Vztahuje—li se pojištění na několik souborů věcí, určí se pojistná částka nebo

limit pojistného plnění na každý soubor samostatně.

[6] Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost.

Článek 8: Pojištění na první riziko

[1] Není—li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7, určí pojistnou hod-

notu pojištěný podle svého uvážení a své pojistné potřeby. Takto určená po—

jistná částka je nejvyšší hranicíplněnípojlstitele pro plnění ze všech pojistných

událostí vzniklých v pojistném roce nebo v pojistném období, na které bylo

sjednáno pojištění.V pojistné smlouvě musí být uvedeno, že sejedná o pojiště—

ní na první riziko.

Článek 9: Plnění pojistitele

[1] Byla-Ii pojištěná věc poškozena, vzniká pojištěnému právo, pokud nenív pojist-

né smlouvě uvedeno jinak, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sní—

ženou o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozené věci, maximálně však

do výše časové ceny poškozeného stroje;

2 pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sní-

ženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení

poškozené věci z doby bezprostředně před škodnou událostí a dále sníže-

nou o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozené věci.

[2] Je-li pojištěná věc zničena nebo pohřešována, vzniká pojištěnému právo, po-

kud nenív pojistné smlouvě stanovenojinak, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení

věci v době bezprostředně před škodnou událostí sníženým o cenu zbytků

zničené věci, maximálně však do výše časové ceny poškozeného stroje.

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení

věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o částku odpo—

vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení zničené nebo pohře-

šované věci z doby před škodnou událostí a dále sníženou o cenu zbytků

zničené věci.

[3] PřesáhIo-Ii opotřebení nebo znehodnocení pojištěné věci 70 %, plní pojistitel

podle bodu 1 písmene b) resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku.

[4] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných věcí cizích, pojisti-

tel poskytne pojistné plněníjen tehdy,je-Ii pojištěný povinen vynaložit náklady

na uvedení věci v předešlý stav anebo tyto náklady již vynaložil. Plnění pojisti-

tele je v časové ceně, není-Ii v pojistné smlouvě sjednáno jinak. Je-Ii pojištění

cizích věci v pojistné smlouvě sjednáno na novou cenu, plní pojistitel podle

bodu 1 písmene a) resp. bodu 2 písmene a) tohoto článku jen v případě, že

opotřebení nebo jiné znehodnocení nepřesáhlo 70 %. Přesáhlo-Ii opotřebení

b v

nebo znehodnocení věci 70 %, plní pojistitel podle bodu 1 písmene b), resp.

bodu 2 písmene b) tohoto článku.

[5] Právo na plněnívzniká také tehdy, byla-Ii pojištěná věc poškozena, zničena, od-

cizena nebo pohřešována v příčinné souvislosti se škodnou událostí způsobe-

nou pojistným nebezpečím dle článku 2 těchto doplňkových pojistných pod-

mínek, za kterou vzniklo oprávněnému právo na pojistné plnění podle těchto

doplňkových pojistných podmínek.

[6] Pokud oprava poškozené věci v důsledku škodné události vyžaduje převinutí

elektromotoru (nebo výměnu agregátu v důsledku škody na vinutí), odečte po-

jistitel při stanovení výše plněníl částku odpovídající opotřebení vinutí (nebo

vyměněného agregátu), a to v rozsahu minimálně 10 % za rok provozu z ná-

kladu na opravu vinutí (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však

maximálně 60 %.

[7] Pokud oprava poškozené věci v důsledku škodné události vyžaduje opravu

bloků spalovacích motorů, hlav motorů nebo kompresorů, včetně příslušenství

a pístů, odečte pojistitel při stanovenívýše plnění i částku odpovídající opotře-

bení uvedených věcí, a to v rozsahu minimálně 10 % za rok provozu, celkově

však maximálně 60 %.

[8] Je-li to ujednáno v pojistné smlouvě a je-Ii placeno zvláštní pojistné, poskytne

pojistitel plnění za odměny za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna

a pracovního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a ces-

tovní náklady techniků a expertů ze zahraničí.

[9] Pojistitel poskytne pojistné plnění až po dokončení oprav poškozeného za—

řízení nebo výměně zničeného zařízení a po předložení všech k tomu účelu

nezbytných dokladů potvrzujících výši škody. Tím není dotčeno právo pojiště-

ného na poskytnutí přiměřené zálohy.

[10] Byla-|| škodní událost způsobena zcela nebo zčásti osobou, která v době této

škodné události obsluhovala nebo řídila pojištěný stroj prokazatelně pod vli—

vem návykových, omamných a psychotropních látek, nebo u které byl proka—

zatelně zjištěn obsah alkoholu v krvi, nebo která se odmítla podrobit dechové

nebo krevnízkoušce na zjištění alkoholu či návykových, omamných a psycho-

tropních látek, pojistitel není povinen plnit.

Článek 10: Zvláštní případy plnění

[i] Pojistitel uhradí přiměřené dopravní náklady, související s opravou věci poško—

zené škodnou událostí. Pokud není dohodnuto v pojistné smlouvě jinak, hradí

se tyto náklady vynaložené na dopravu věci jen na územíČeské republiky.

Článek 1 1:Výklad pojmů

Pro účely pojištění u Direct pojišťovny, a.s. platí dále uvedený výklad pojmů.

[1] Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou udá-

lostí; stanovi se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo

jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou,

modernizací nebo jiným způsobem. Časová cena stroje nebo jeho části se sta—

novuje pomocí zavedených oceňovacích standardů a právních předpisů, které

určují aktuální technickou hodnotu stroje nebo jeho části.

[2] Krupobitím se rozumijev, při kterém kousky ledu různé velikosti, tvaru a váhy

vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc a poškodí ji tak, že ji rozbíjí,

prorazí, odlomí nebo věc úderem praskne. Pojištěna je rovněž škoda způsobe-

ná současně s krupobitím zatékáním dešťové vody otvory vzniklými krupobi—

tím.

[3] Náraz stroje jejeho srážka s pevnou překážkou (zedjjiné vozidlo, strom, svodi-

dlo apod.).

[4] Nová cena je cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou

nebo srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu.

[5] Odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.

[6] Opotřebeníje přirozený úbytek hodnoty věci stárnutím, provozem apod. 5 při-

hlédnutím k jinému znehodnocení dalšími vlivy ve vztahu k předpokládané

životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstruk-

cemi, modernizací apod.

[7] Pádem stromů, stožárů ajiných předmětů se rozumízemskou gravitacívyvo-

Ianý pád stromů, stožárů a jiných předmětů.

[8] Pohřešovánim věci nebojejí části se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávis-

le na své vůli možnost disponovat s pojištěnou věcí nebo její části.

[9] Poškozením věci se rozumízměna stavu věci, kterou je objektivně možné od-

stranit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní určení

nebo je to taková změna stavu věcí, kterou není možné objektivně odstranit

opravou, přesto je věc použitelná pro svoje původní určení.

[10] Povodní se rozumí zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů

vodních toků nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým

a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

[11] Požár je oheň v podobě plamene, který vznikne mimo určené ohniště nebo

který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl úmyslně

rozšířen. Musí mít dostatečnou vlastníenergii a teplotu, aby se přenášel z před-

mětu na předmět a zachvacoval je s prudkostí vzmáhajícího se živlu, hrozícího

nabýt zhoubného rouahu_ Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně

 



a sálavého tepla např. žehlení, sušení, pražení, pečení, vaření, ohřívání, uzení

atd., nebo pád věci nebo její hozeni někým do ohně nebo na oheň, požárem

není rovněž žhnutí a doutnání s omezeným přístupem vzduchu jako propále-

ní, ožehnutí nebo spálení cigaretou, žhavým uhlím, lampou, topným tělesem

apod. Škodnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečíje l poškození

nebo zničení pojištěné věci zplodinami požáru, působením hasební látky použi-

té při hašenínebo stižením přizdolávání požáru či odstraňováníjeho následku.

[12] Provozuschopnost stroje je takový stav stroje, ve kterém je stroj schopen plnit

určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technic-

kou dokumentací. Je-li pro uvedení pojištěného stroje do provozu vyžadován

zkušební provoz, je stroj považován za provozuschopný, pokud zkušební pro-

voz byl úspěšně ukončen a stroj dosahuje projektovaných parametrů. Stroj je

považován za provozuschopný i tehdy, jestliže je v odstávce, je rozebrán pro

provedení čištění nebo opravy, je sestavován po provedeném čištění nebo

opravě neboje ve zkušebním provozu po odstávce, opravě, čistění a podobně.

[13] Přiměřenými náklady na opravu se rozumí nákiady v době škodné udá-

losti v místě obvyklé a účelně vynaložené na opravu provedenou obvyklou

technologií včetně nákladů na rozebrání a sestavení, nákladů na dopravu do

opravny a z opravny a celních poplatků bez příplatků za urychlení opravy. Za

náklady na opravu se nepovažují náklady na pravidelné revize, údržbu a ostat-

níopatření, které je nutno vynaložit i bez škodné události, náklady vynaložené

vdůsledku změn a vylepšení, které pojištěný provedl nad rámec opravy či ob-

novy stavu stroje před škodnou událostí.

[14] Příslušenství stroje jsou pomocná nebo přídavná zařízení, pomocné přístroje

a prostředky,jejichž využitíje společně s věcí hlavní.

[15] Působením kouře se rozumí náhlý únik kouře v důsledku poruchy ze zařízení

v místě pojištění nebo kouř v důsledku požáru nebo výbuchu mimo místo

pojištění. Pojištěníse však nevztahuje na škody, které vzniknou trvalým půso—

bením kou ře.

[16] Selhání měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařizeníje nenadálá

porucha těchto zařízení, kterou pojištěný ani při řádné péči nemohl předpo-

kládat. Z důvodů této poruchy nejsou zařízení způsobilá plnit svou funkci,

kterou před tím plnila nebo měla plnit. Jsou to např. signalizační zařízení ve

spojení s nepřetržitou obsluhou, indikátory, havarijní ventilátory, termostaty,

ochranné spínače apod.

[17] Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu se rozumí jejich pozvolný pohyb

z vyšších poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané

porušením dlouhodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditelné

pukliny a vrásnění na povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky nebez—

pečné deformace nebo široké pukliny na stavbách. Sesuvem půdy však není

klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních

sil nebo lidské činnosti. Pojištění se nevztahuje na škody v důsledku činnosti

pojištěného, povrchové a hlubinné těžby, nebo hloubení a jiných zemních,

konstrukčních a demoličních prací at' již probíhajících v době trvání pojištění

nebo před jeho začátkem.

[18] Stroje jednotlivě určené v pojistné smlouvě jsou takové, u kterých je z důvo-

dů identifikace povinně uveden jejich název, typ, výrobní číslo a rok výroby,

pokud není ujednánojinak.

[19] Střet stroje je srážka s pohyblivou překážkou (jiným vozidlem, člověkem, zví-

řetem, odmrštěným předmětem apod.).

[20] Tíhou sněhu nebo tíhou námrazy se rozumí destruktivní působení jejich

nadměrné hmotnosti na střešníkrytiny, nosné a ostatní konstrukce budov. Za

škodné události způsobené tíhou sněhu nebo tíhou námrazy se také považuje

prosakování vody z tajícmo sněhu nebo námrazy za podmínky, že současně

došlo k poškození nebo zničení střešní krytiny, nosných a ostatních konstrukcí

budov tíhou sněhu nebo námrazy. Pojistitel hradíjen v případě, kdy tíha sně-

hu nebo námrazy přesahuje 100 kg/ m2.

[21] Údržba stroje je souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, provo-

zuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto činnosti spo

čívají zejména v provádění pravidelných prohlídek, ošetřování, seřizování,

plněnítermínů mazacích plánů a včasné výměně vadných dílů, a to v souladu

s platnými předpisy a ustanoveními danými výrobcem.

[22] Za vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné

věci. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé odcizením jakékoliv součásti

nebo příslušenství pojištěné věci a dále se nevztahuje na poškození nebo zni-

čení pojištěné věci v souvislosti s odcizením. Toto pojištění se nevztahuje na

jakákoliv skla, zrcadla, neonové trubice (a obdobná zařízení) a na vysunuté

stříšky nad vstupem nebo výlohou (markýzy). Dále se toto pojištění nevztahu-

je na poškození nebo zničení pojištěné věci jakýmkoliv znečištěním. Za zne-

čištění se považuje také úmyslně poškození pojištěné věci nápisem, malbou,

rytím ajiným obdobným způsobem.

[23] Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje

rychlosti nejméně 20.8 m/s. Není-li tato rychlost pro místo škody zjistitelná,

musí pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné

škody na obdobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných

věcech. Pojištěna je rovněž škoda způsobená současně s vichřicí zatěkáním

dešťové vody otvory vzniklými vichřicí.
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[24] Vodou z vodovodních zařízení se rozumí:

a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží, z pevně zabudovaných

vnitřních rozvodů vodovodního a odváděcrho potrubí s výjimkou vnějších

dešťových svodů, dále kapalina, pára nebo médium vytékajícíz vytápěcích

systémů, kapalina nebo médium unikající ze stabilních hasicích zařízení

a kapalina uniklá z akvária o obsahu minimálně 200 litrů. Za vodu unikající

: vodovodních zařízení se však pro účely tohoto pojištění nepovažuje voda

vytékající z odvodního potrubí a kanalizace v příčinné souvislosti se zvýše-

ním spodní hladiny vody nebo v příčinné souvislosti se záplavou či povodni

v místě pojištění;

kapalina nebo pára unikajícíz ústředního, etážového nebo dálkového tope-

ni nebo solárních systémů,

[25] Výbuchem je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů

nebo par. Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodyna-

mický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru spa-

lovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných zařízeních, ve kterých se

energie výbuchu cílevědomě využívá.

[26] Záplavou se rozumivytvořenísouvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí

nebo proudí v místě pojištění aje způsobena izjiných zdrojů než vodních toků.

[27] Zemětřesení jsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské kůry,

dosahující alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS, udávající makroseiz—

mické účinky zemětřesení v místě škodné události, nikoliv v epicentru. Škoda

způsobená zemětřesením v čase 72 hodin za sebou se počítá jakojedna škodná

událost.

[28] Zničení věci je změna stavu věcí, kterou objektivně nelze odstranit opravou,

a proto věc již není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy

přesáhla sjednanou pojistnou částku.

[29] Zřícením skal, zemin nebo lavin se rozumíjev, kdy se na svazích náhle uvedou

do pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo ledu a řítí se po

svahu do údolí.

b \
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Článek 1: Úvodní ustanovení

[1] Škodové pojištění elektroniky se řídíVšeobecnými pojistnými podmínkami, kde

je stanovena obecná úprava pojištění, jakož i těmito doplňkovými pojistnými

podmínkami, kde je uvedena speciální úprava pojištění elektroniky a pojistnou

smlouvou. Škodové pojištění elektroniky (dále jen „pojištění“] se dále řídí záko

nem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v platném znění (dále jen „občan-

ský zákoník") a dalšími dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí

[1] Pojištěníse vztahuje na náhlé poškození nebo zničení zařízeníjakoukoiiv na-

hodilou událostí, která omezuje nebo vylučujejeho funkčnost, s výjimkou dále

uvedenýdi výluk nebo výluk dohodnutých v pojistné smlouvě. Pojištění se

tedy vztahuje na poškození nebo zničení zařízení vzniklé zejména z těchto pří—

čin:

a) konstrukční vadou, vadou materiálu, nebo výrobnívadou;

b) pádem pojištěné věci, nebo nárazem cizího předmětu nebo vniknutím cizi-

ho předmětu;

c) zkratem či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou

izolace, korónou, mechanickým namáháním způsobeným elektrickým

proudem, indukcí účinkem biesku);

d) selháním měřicích, regulačních a zabezpečovacích prvků;

e) nesprávnou obsluhou, nešikovností, nepozornosti, nedbalosti pojištěného

nebojeho zaměstnance;

f) vandalismem;

g) požárem, výbuchem, přímým úderem blesku, vichřicí, mrazem, plovoucím

ledem, působením vody vytékající z vodovodního zařízení, zemětřesením,

výbuchem sopky, poklesem půdy, sesouváním půdy, zřícením skal nebo ze—

min, sesouváním nebo zřícením lavin, záplavou, povodní.

[2] Pokud je sjednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje také na odcizení

a poškozenív souvislosti s odcizením pojištěného elektronického zařízení nebo

jeho části,jest|iže k odcizenídošlo krádežívloupáním nebo loupeži. Nevztahuje

se však na odcizení, které způsobila osoba podílející se na provozu nebo obslu-

ze předmětu pojištění.

[3] Pojištění lze sjednat i pro jiná pojistná nebezpečí blíže specifikované v pojistné

smlouvě.

Článek 3: Pojistná událost

[1] Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se

kterouje spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

[2] Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojist-

níka, pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob jim

blízkých nebojiných osob zjejich podnětu.

Článek 4: Předmět pojištění

[1] Předmětem pojištěníjsou elektronická zařízení (dáiejen„zařizení") vlastní nebo

elektroniky

cizí výslovně uvedená v pojistné smlouvě, která jsou buď jednotlivě určena,

nebo tvoři soubor.

[2] Je-li to ujednáno v pojistné smlouvě, lze pojistit ! soubor elektronických zaří-

zení vedených v účetní evidenci jako DHIM s výjimkou souboru přenosných

elektronických zařízenía přístrojů.

[3] Pojištění se vztahuje pouze na taková zařízení, která byla při sjednání pojištění

v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu s platnými

právními předpisy a požadavky výrobce.

[4] Není-li ve smlouvě uvedenojinak, pojištění se vztahuje i na:

a) nosiče dat, které jsou pevnou součástí zařízení;

b) data potřebná pro základnífunkce zařízení;

c) elektronky (např. rentgenové a laserové trubice), uzavřené diskové jednot-

ky, mezinosíče obrazu (např. optické válce) a snímače obrazu, a to pouze

tehdy, byla-li škodná událost způsobena požárem, výbuchem, úderem

blesku, pádem cizích předmětů, působením kapalin a plynů všeho druhu,

úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením zařízení, pokud tento čin

byl vyšetřován policií.

[5] Pojištění lze sjednat i pro jiné předměty pojištění specifikované v pojistné

smlouvě.

Článek 5: Místo pojištěni

[1] Místo pojištění je uvedeno v pojistné smlouvě.

Článek 6: Výluky z pojištění

[1] Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmín-

kách se pojištění dále nevztahuje na:

a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, kavitace, oxi-

dace, přirozeného opotřebení, trvalého vlivu provozu (např. trvalým pů—

sobením chemických, teplotních, elektrických nebo elektromagnetických

a mechanických vlivů), postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostateč—

ného používání, dlouhodobého uskladnění;

škody vzniklé předčasným opotřebením nebo poškozením zařízení způso—

beným nedodržováním stanovených lhůt pro údižbu a seřizování zařízení

nebojeho užíváním k účelu, pro který nenívýrobcem určen;

c) škody způsobené během přepravy pojištěného zařízeníjako nákladu;

d) škody vzniklé uvedením pojištěného zařízení do provozu před prokazatel—

ným ukončenim jeho řádné opravy nebo zkoušek;

e) škody na částech zařízení nebo látkách, které podléhají zvýšenému opotře-

bení nebo které se pravidelně, často či opakovaně vyměňují v důsledku své

specifické funkce (např. provozní látky, vyměnitelné materiály, vyměnitelné

nosiče dat a ostatní nástroje);

f) následně vzniklé ztráty všeho druhu včetně ušlého zisku, zvýšených nákla-

dú na výrobu, pokut, mank, zpronevěry, ztrát vzniklých : prodlení, ztrátou

trhu nebo smluvního kontraktu;

9) zařízení, která nejsou v provozuschopném stavu;

h) zařízení, která nebyla uvedena do provozu v souladu s právními předpisy

a požadavky výrobce;

i) části zařízen í, která nejsou schopna samostatného provozu.

[2} Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejnou dobu i kjinému poškození nebo zničení

zařízení, za něžje pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje na:

a) díly, které jsou periodicky během životnosti zařízení vyměňovány, (např.

pojistky, světelné zdroje, baterie);

spotřební materiály a činná média (např.výbojky,tonika, reagence, chladicí

prostředky a rozpouštědla, barvicí bubny, filtry, nosiče obrazu, dat);

c) pomocné a provozní látky;

d) součásti ze skla, porcelánu a keramiky;

e) pracovní materiály (papír do tiskáren, foliové kombinace, výměnné kyvety,

zkumavky apod.).

b
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[3] Není-li ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:

a) softwarové vybavení pojištěného stroje;

b) externí nosiče záznamů a dat všeho druhu;

c) zvukové, obrazové, datové a jiné záznamy;

d) náhradnídíiy;

e) škody, za kteréje dodavatel, smluvní partner nebo opravna odpovědný podle

zákona nebo smlouvy;

f) zařízení, odjejichž data výroby uplynulo ke dni vzniku škodní události více jak 6

let.

[4] Vpojistné smlouvě lze ujednat ijiné výluky, než které jsou uvedené vtomto článku.

Článek 7: Pojistná hodnota a pojistná částka

[1] Pojistná hodnota je hodnota pojištěné věci, která je v pojistné smlouvě vyjádře-

na:

a) novou cenou, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu;

b) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; časo-

vá cena se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení

nebojiného znehodnoceníanebo kzhodnocenívěci, k němuž došlojejí opra-

vou, modernízací nebojiným způsobem,

[2] Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovení pojistné částky.

[3] Pojistná částka je částka určená v pojistné smlouvě jako nejvyšší možná hrani—

ce plnění pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly v pojistném roce

nebo v období, na které bylo pojištění sjednáno. Pojistná částka má pro každou

pojištěnou věc nebo soubor věcí odpovídat pojistné hodnotě věci v pojistném

roce nebo pojistném období, na které bylo pojištění sjednáno, nejde—li o pojištění

na první riziko.

[4] Pojistnou částku pojišťovaného soubom věcívyjadřuje agregovaná pojistná část—

ka, která odpovídá součtu pojistných částekjednotlivých věcí tvořících soubor.

[5] Vztahuje—li se pojištění na několik souborů věcí, určíse pojistná částka nebo limit

pojistného plnění na každý soubor samostatně.

[6] Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastníodpověd nost.

Článek 8: Pojištění na první riziko

[1] Není—li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7, určí pojistnou hodno-

tu pojištěný podle svého uvážení a své pojistné potřeby. Takto určená pojistná

částka je nejvyšší hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných událos—

tí vzniklých v pojistném roce nebo v pojistném období, na které bylo sjednáno

pojištění.V pojistné smlouvě musí být uvedeno, že se jedná o pojištění na první

riziko.

Článek 9: Plnění pojistitele

[i] Byla-Ii pojištěná věc poškozena, vzniká pojištěnému právo, pokud nenív pojistné

smlouvě uvedenojinak, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sníže—

nou o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozené věci;

z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sní-

ženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení

poškozené věci zdoby bezprostředně před škodnou událostí a dále sníženou

o cenu zbytků nahrazovanýdi částí poškozené věci.

[2] Je-Ii pojištěná věc zničena nebo pohřešována, vzniká pojištěnému právo, pokud

není v pojistné smlouvě stanovenojinak, aby mu pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízenívěci

v době bezprostředně před škodnou událostí snížených o cenu zbytků zniče-

ne vec:;

z pojištění na časovou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzřízení

věci vdobě bezprostředně před škodnou událostí, sníženou o částku odpo-

vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení zničené nebo pohře-

šované věci z doby před škodnou události a dále sníženou o cenu zbytků

zničené věci.

[3] U zřízení, odjejichž data výroby uplynulo ke dni škodné události vícejakS |et,je

pojistné plnění omezeno nejvýše časovou cenou celé věci, snížené o cenu zbyt-

ků nahrazovaných částí pojištěné věci.

[4] Přesáhlo-Ii opotřebení nebo znehodnocení pojištěné věci 70 %, plní pojistitel

podle bodu 1 písmene b) resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku.

[5] Došlo-Il k poškoan zničení nebo pohřešování pojištěných věcí cizích, pojistitel

poskytne pojistné plněníjen tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na

uvedení věcí v předešlý stav anebo tyto nákladyjiž vynaložil. Plnění pojistitele

je v časové ceně, není-Ii v pojistné smlouvě sjednáno jinak. Je-Ii pojištění cizích

věcí v pojistné smlouvě sjednáno na novou cenu, plní pojistitel podle bodu 1

písmene a) resp. bodu 2 písmene a) tohoto článku jen v případě, že opotřebení

nebo jiné znehodnocení nepřesáhla 70 %. PřesáhIo-Ii opotřebení nebo znehod-

nocenívěci 70 %, plnípojistitel podle bodu 1 písmene b), resp. bodu 2 písmene

b) tohoto článku.
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[6] Právo na plnění vzniká také tehdy, byla-Ii pojištěná věc poškozena, zničena, od- _.

cizena nebo pohřešována v příčinné souvislosti se škodnou událostí způsobe-

nou pojistným nebezpečím die článku 2, těchto doplňkových pojistných pod-

mínek, za kterou vzniklo oprávněnému právo na pojistné plnění podle těchto

doplňkových pojistných podmínek.

[7] Je-Ii to ujednáno v pojistné smlouvě a je-Ii placeno zvláštní pojistné, poskytne

pojistitel plnění za odměny za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna

a pracovního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a ces-

tovní náklady techniků a expertů ze zahraničí.

[8] Pojistitel poskytne pojistné plnění až po dokončení oprav poškozeného zaříze-

ní nebo výměně zničeného zařízenía po předloženívšech ktomu účelu nezbyt-

ných dokladů potvrzujících výši škody. Tím nenídotčeno právo pojištěného na

poskytnutí přiměřené zálohy,

[9] Byla-Ii škodní událost způsobena zcela nebo zčásti osobou, která v době této

škodné události obsluhovala nebo řídila pojištěný stroj prokazatelně pod vii-

vem návykových, omamných a psychotropních látek nebo u které byl proka-

zatelně zjištěn obsah alkoholu v krvi nebo která se odmítla podrobit dechové

nebo krevní zkoušce na zjištění alkoholu či návykových, omamných a psycho-

tropních látek, pojistitel není povinen plnit.

Článek 10: Zvláštní případy plnění

[1] Pojistitel uhradí přiměřené dopravní náklady, související s opravou věci poško—

zené pojistnou událostí. Pokud nenídohodnuto v pojistné smiouvějinak, hradí

se tyto náklady vynaložené na dopravu věcijen na území České republiky.

Článek 11:Výk|ad pojmů

Pro účely pojištění u Direct pojištovny, a.s. platí dále uvedený výklad pojmů.

[1] Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou udá—

lostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo

jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou,

modernizací nebo jiným způsobem. Časová cena stroje nebo jeho části se sta—

novuje pomocí zavedených oceňovacích standardů a právních předpisů, které

určují aktuální technickou hodnotu stroje nebo jeho části.

[2] Elektronické zařízeníje zařízení, které obsahuje polovodičové součástky, jaký—

mi jsou např. diody, tranzistory, integrované obvody, čipy, aj., které slouží k mě—

ření, řízení přístrojů, strojů, zařízení a výrobních procesů.

[3] Externí nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení vý—

početní techniky, např. diskety, optické disky. výměnné disky, magnetooptické

disky, magnetické pásky apod.

[4] Náraz zařízeníje jeho srážka s pevnou překážkou.

[5] Nová cena je cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc steinou

nebo srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu

a účelu.

[6] Odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.

[7] Ochrany před přepětím a bleskem představují opatření na vedení a zařízení

omezujícívznik a účinky přepětía opatření kochraně objektu a osob před účin-

ky atmosférické elektřiny. Rozsahy použitých ochran:

a) rozsah 1 — komplexní ochrana před přepětím a bleskem, spočívajícíve vnější

a vnitřní odiraně objektů dle příslušných norem;

rozsah 2 — zjednodušená ochrana před přepětím a bleskem, spočívající

v instalaci přepěťových ochran zásuvkových okruhů a zařízení vč. záložního

zdroje;

c) rozsah 0 — není použita žádná ochrana.

[8] Opotřebeníje přirozený úbytek hodnoty věci stárnutím, provozem apod. 5 při-

hlédnutím k jinému znehodnocení dalšími vlivy ve vztahu k předpokládané

životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstruk-

cemi, modernizací apod.

[9] Poškozením elektronického zařízení se rozumí změna stavu věci, kterou je

objektivně možné odstranit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro

svoje původní určení nebo je to taková změna stavu věcí, kterou není možné

objektivně odstranit opravou, přesto je věc použitelná pro svoje původní urče-

m.

[10] Povodnl’ se rozumf zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů

vodních toků nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým

a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

[1 1] Požárje oheň v podobě piamene, kterývznikne mimo určené ohniště nebo kte-

rý určené ohníště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl úmyslně rozší-

řen. Musí mít dostatečnou vlastní energii a teplotu, aby se přenášel z předmětu

na předmět a zachvacovai je s prudkostí vzmáhajícího se živlu, hrozícího nabýt

zhoubného rozsahu. Za požár se nepovažují účinky užitkového ohně a sálavé-

ho tepia např. žehlení, sušení, pražení, pečení, vaření, ohřívání, uzení atd., nebo

pád věci nebo její hozeni někým do ohně nebo na oheň, požárem není rovněž

žhnutí a doutnání s omezeným přístupem vzduchu jako propálení, ožehnutí

nebo spálení cigaretou, žhavým uhlím, lampou, topným tělesem apod. Škod-

nou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečíje i poškození nebo zničení

pojištěné věci zplodinami požáru, působením hasební látky použité při hašení

nebo stržením při zdolávání požáru či odstraňováníjeho následku.
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[12] Provozuschopnost zařízení je takový stav zařízení, ve kterém je zařízení schop-

no plnit určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených

technickou dokumentací. Je-Ii pro uvedení pojištěného zařízení do provozu

vyžadován zkušební provoz, je zařízení považováno za provozuschopné, pokud

A(ušební provoz bYl úspěšně ukončen a zařízení dosahuje projektovaných para-

metrů. Zařízeníje považováno za provozuschopné i tehdy, jestliže je v odstávce,

je rozebráno pro provedeníčištění nebo opravy, je sestavováno po provedeném

čištění nebo opravě nebo je ve zkušebním provozu po odstávce, opravě, čistění

a podobně.

[13] Přepětí je přechodné zvýšení napětí, které je vyšší než nejvyšší provozní napětí.

V zásadě lze rozlišit přepětí atmosférické vyvolané výbojem atmosférické elek-

třiny (bleskem) a přepětí spínacízpůsobené spínací operací, zkratem nebojinou

příčinou.

[14] Přiměřenými náklady na opravu zařízení se rozumí nákladyv době škodné udá-

losti v místě obvyklé a účelně vynaložené na opravu provedenou obvyklou tech-

nologiívčetně nákladů na rozebránía sestavení, nákladů na dopravu do opravny

a z opravny a celních poplatků bez příplatků za urychlení opravy. Za náklady na

opravu se nepovažují náklady na pravidelné revize, údržbu a ostatní opatření,

které je nutno vynaložit i bez škodné události, náklady vynaložené v důsledku

změn a vylepšení, které pojištěný provedl nad rámec opravy či obnovy stavu za-

řízení před škodnou událostí.

[15] Příslušenství zařízeníjsou pomocná nebo přídavná zařízení, pomocné přístroje

a prostředky, jejichž využitíje společné s věcí hlavní.

[16] Selhání měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařízeníje nenadálá po-

rucha těchto zařízení, kterou pojištěný ani při řádné péči nemohl předpokládat.

Z důvodů této poruchy nejsou zařízení způsobilá plnit svou funkci, kterou před

tím plnila nebo měla plnit. Jsou to např. signalizačnízařízení ve spojení s nepře—

tržitou obsluhou, indikátory, havarijní ventilátory, termostaty, ochranné spínače

apod.

[17] Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu se rozumíjejich pozvolný pohyb zvyš-

ších poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením

dlouhodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditelné pukliny a vrás-

nění na povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky nebezpečné deformace

nebo široké pukliny na stavbách. Sesuvem půdy však není klesání zemského

povrchu do centra Země v důsledku působenípřírodních sil nebo lidské činnos—

ti. Pojištění se nevztahuje na škody v důsledku činnosti pojištěného, povrchové

a hlubinné těžby, nebo hloubení ajiných zemních, konstrukčnlch a demoličních

pracíat'jlž probíhajících v době trvání pojištění nebo před jeho začátkem.

[18] Střet zařízeníje srážka s pohyblivou překážkou (vozidlem, člověkem, zvířetem,

odmrštěným předmětem apod.).

[19] Úderem blesku je viditelné působení tepelných nebo destruktivních účinků

blesku na pojištěnou věc. Pojištěníse nevztahuje na druhotné (sekundární) účin—

ky výboje blesku na elektrická zařízení a na elektronická zařízení.

[20] Údržba zařízeníje souhrn činnostízajišt'ujících technickou způsobilost, provozu—

schopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení. Tyto činnosti spočívají

zejména v provádění pravidelných prohlídek, ošetřování, seřizování, plnění ter—

mínů čistících plánů a včasné výměně vadných dílů, a to v souladu s platnými

předpisy a ustanoveními danými výrobcem.

[21] Za vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci.

Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé odcizením jakékoliv součásti nebo při—

slušenství pojištěné věci a dále se nevztahuje na poškození nebo zničení pojiště-

né věci v souvislosti s odcizením.Toto pojištění se nevztahuje na jakákoliv skla,

zrcadla, neonové trubice (a obdobná zařízení) a na vysunuté stříšky nad vstupem

nebo výlohou (markýzy), Dále se toto pojištění nevztahuje na poškození nebo

zničení pojištěné věcí jakýmkoliv znečištěním. Za znečištění se považuje také

úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, malbou, rytím a jiným obdobným

způsobem.

[22] Vichřicí se rozumídynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rych-

lostí nejméně 20.8 m/s. Není-Ii tato rychlost pro místo škody zjistitelná, musí

pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné škody na ob-

dobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných věcech. Pojištěna

je rovněž škoda způsobená současně s vichřicí zatékáním dešťové vody otvory

vzniklými vichřicí.

[23] Vodou z vodovodních zařízení se rozumí:

a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží, z pevně zabudovaných

vnitřních rozvodů vodovodního a odváděcího potrubí s výjimkou vnějších

dešťových svodů, dále kapalina, pára nebo médium vytékající z vytápěcích

systémů, kapalina nebo médium unikající ze stabilních hasicích zařízení

a kapalina uniklá z akvária o obsahu minimálně 200 litrů. Za vodu unikající

z vodovodních zařízení se však pro účely tohoto pojištění nepovažuje voda

vytékajícíz odvodního potrubía kanalizace v příčinné souvislosti se zvýšením

spodní hladinyvody nebo v příčinné souvislosti se záplavou či povodnív mís-

tě pojištění;

kapalina nebo pára unikajícíz ústředního, etážového nebo dálkového topení

nebo solárních systémů.

[24] Výbuchem je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů

nebo par. Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodyna-
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mický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru spa—

lovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných zařízeních, ve kterých se

energie výbuchu cílevědomě využívá.

[25] Záplavou se rozumívytvořenísouvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí

nebo proudív místě pojištění aje způsobena i zjiných zdrojů než vodních toků.

[26] Zařízení jednotlivě určená v pojistné smlouvě jsou taková, u kterých je z dů-

vodů identifikace povinně uveden jejich název, typ, výrobní číslo a rok výroby,

pokud není ujednánojinak.

[27] Zbytky (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částí apod.) jsou majetkem po-

jištěného a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržníceny.

[28] Zemětřesení jsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské kůry,

dosahující alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS, udávající makroseiz—

mické účinky zemětřesení v místě škodné události, nikoliv v epicentru. Škoda

způsobená zemětřesením v čase 72 hodin za sebou se počítá jako jedna škodná

událost.

[29] Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou,

a proto věcjiž není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy

přesáhla sjednanou pojistnou částku.

[30] Zřícením skal, zemin nebo lavin se rozumí jev, kdy se na svazích náhle uvedou

do pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo ledu a řítí se po

svahu do údolí.

Tyto doplňkové pojistné podmínkyjsou platné od 1. 1. 2014
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Článek 1: Úvodní ustanovení

[1] Škodová pojištění odpovědnosti se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

(VPP), kde je stanovena obecná úprava pojištění, jakož i těmito doplňkovými

pojistnými podmínkami, kde je uvedena speciální úprava pojištění a pojistnou

smlouvou. Škodová pojištěníodpovědnosti (dálejen„pojištěn|"') se dále řídízáko

nem č 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v platném mění (dále jen.občanský

zákoník") a dalšími dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí

[1] Z pojištění odpovědnosti má fyzická nebo právnická osoba (dále jen pojištěný)

právo, aby v případě pojistné události za ni pojistitel nahradil škodu či újmu

vzniklou jinému v souvislosti s činnosti nebo vztahem pojištěného, blíže urče—

ným v pojistné smlouvě, jestliže za takovou škodu či újmu pojištěný na základě

právního předpisu odpovídá.

í2] Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojiš-

těného nahradit:

- újmu vznikloujiné osobě úrazem, nemocí nebo smrtí této osoby;

— škodu vzniklou poškozením, zničením nebo pohřešováním věcí, kterou má

tato osoba ve vlastnictvínmv užívání;

- škodu vzniklou poškozením, usmrcením nebo pohřešovánim zvfiete, kterou

má tato osoba ve vlastnictví nebo v užívání.

Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je, že k úmzu, nemoci, smrti,

poškození, zničení nebo pohřešování věci (dálejen škodní událost) došlo v době

trvání pojištění, v souvislosti s činnostíuvedenou v pojistné smlouvě nebovztahy

2 této činnosti vyplývajícími a na územívymezeném v pojistné smlouvě.

[3] Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou jinému

jinak než úrazem, nemocí a smrtí této osoby, poškozením, zničením nebo po-

hřešováním věci, pokud má původ ve škodě či újmě způsobené úrazem, nemocí

a smrtí této osoby, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (dále jen ná-

sledná finanční škoda či újma). Nevztahuje se však na dotčení práva na ochranu

osobnosti nebo právní osobnosti právnické osoby.

[4] Pojištění se vztahuje i na regresy zdravotnídi pojišťoven a orgánů nemocenské-

ho pojištěnívůčí třetím osobám.

[S] Pojištění se vztahuje i na škody způsobené na věcech zaměstnanců.

[6] Pojištění se vztahujel na škody na věcech vnesených nebo odložených na místě

k tomu určeném.

[7] Bylo—Ii však v pojistné smlouvě ujednáno, je pojistnou událostí vznik povinnosti

pojištěného nahradit škodu či'ujmu jinému podle tohoto článku bodu 1 ,jestliže:

škodní událost nastala v době trvání pojištění;

- nárok na náhradu škody či újmy byl poprvé písemně uplatněn vůči pojištěne-

mu v době trvání pojištěnía pojištěnýza škodu či újmu odpovídá v důsledku

svéhojednání nebo vztahu : doby stanovené v pojistné smlouvě;

— pojištěný uplatní nárok na plnění podle článku 7, bodu 1, písm. a) těchto do-

plňkových pojistných podmínek, nejdéle do 5 pracovních dní po skončení

pojištění.

[s] Je-Ii to ujednáno v pojistné smlouvě, pak se pojištění vztahuje také na povinnost

dir ct
pojišťovna
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nahradit škodu či újmu způsobenou vadou výrobku dodaného pojištěným a řídí

se článkem 4 těchto doplňkových pojistných podmínek.

Článek 3: Pojistná událost

[1] Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost bl"|ze omačená v pojistné smlouvě

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se

kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle po-

jistných nebezpečí uvedených v článku 2 těchto doplňkových pojistných podmí—

nek.

Článek 4: Pojištění odpovědnosti za výrobek

[1] Z pojištění odpovědnosti za výrobek má pojištěný právo, aby v případě pojist-

né udáiosti za něho pojistitel nahradil škodu či újmu způsobenou jinému vad—

ným výrobkem, jestliže za takovou škodu či újmu pojištěný na základě právního

předpisu odpovídá. Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu

způsobenou výhradně jeho výrobkem, který pojištěný uvedl do oběhu v době

v pojistné smlouvě vymezené.

[Z] Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojiš—

těného nahradit za pojištěného škodu či újmu vzniklou jeho vadným výrobkem

jiné osobě úrazem, nemocí nebo smrtí této osoby; poškozením, zničením, nebo

pohřešováním věcí, kterou má tato osoba ve vlastnictví nebo v uňvání. Předpo—

kladem vzniku práva na plněníz pojištěníje, že ke škodní události došlo vadným

výrobkem v době trvání pojištění, v souvislosti s činností uvedenou v pojistné

smlouvě nebo vztahy z této činnosti vyplývajícími a na územívyrnezeném v po—

jistné smlouvě.

[3] Na povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem, který byl

uveden do oběhu před nabytím účinnosti pojistné smlouvy, se vztahuje pojištění

jen tehdy, bylo-Ii tak ve smlouvě ujednáno.

Článek 5: Územní platnost pojištění

[1] Územní platnost pojištěníse řídí článkem 19VPP.

Článek 6: Výluky z pojištění

[1] Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách

se pojištění dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:

a) převzatou nad rámec stanovený právním předpisem nebo převzatou ve

smlouvě;

b) způsobenou nesplněním povinnosti odvrátit škodu či újmu a zamezitzvětše-

ní už vzniklé škody či újmy;

c) způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstře-

Iem a v důsledku poddolování;

d) způsobenou na porostech, rostlinách, stromech, zahradních, polních a les-

ních kulturách, pasoucím se hospodářským zvířetem nebo zvěří;

způsobenou formaldehydem, azbestem. umělým minerálním vláknem nebo

toxickou plísní;

f) vzniklou v důsledku pozvolného vnikání vlhka a kapalin všeho druhu, půso-

bením plynů, par, vihkosti nebo srážek; odkapáváním nebo únikem kapalin

z nádob nebo nádrží;

g) na věci, kterou pojištěný užívá neoprávněně;

h) způsobenou i z nedbalosti zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby

lidi, zvířat nebo rostlin;

i) způsobenou znečištěním životnmo prostředí, pokud škodu či újmu nezpůso-

bila náhlá nahodilá porucha ochranného zařízení;

D způsobenou v důsledku selhání, špatného fungování a nedostatků jakého-

koliv počítačového systému, sítě nebo dalších podobných zařízení a systémů

určených ke zpracování, ukládání nebo získávání informací;

k) která se projevuje genetickými změnami organismu;

[) způsobenou elektromagnetickým nebo magnetickým poiem;

m) prodiením se splněním smluvní povinnosti;

e _
;
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[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

n) vzniklou vykonáváním profesionálnísportovní činnosti;

0) vzniklou přerušením, omezením nebo nesplněním dodavatelských podmí-

nek při dodávkách elektřiny, tepla, plynu a vody;

p) způsobenou v souvislosti s manipulací se střelivem nebo výbušninami;

q) vzniklou na věci dodané pojištěným nebo na které pojištěný vykonával ob-

jednanou činnost, pokud škoda či újma vznikla proto, že dodaná věc byla

vadná nebo objednaná činnost byla vadně provedena;

r) osobám blízkým a osobám, které s ním žijíve společné domácnosti;

s) svým společníkům a osobámjim blízkým;

t) nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak, než při

ublížení na zdraví nebo usmrcením;

u) nemajetkovou újmu způsobenou protiprávním činem, zejména porušením

z hrubé nedbalosti důležité právní povinnosti nebo způsobenou úmyslně

z touhy ničit, ublížit nebo zjiné zvlášť zavrženíhodné pohnutky osobě, která

újmu důvodně pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato

výluka se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdraví

nebo usmrcení,jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenského

uplatnění, případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškozenému,

který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášt'závažné ublížení na zdraví.

Pojistitel neposkytne pojištěnému plnění za:

a) uložené nebo uplatňované pokuty, penále čijiné platby, které mají represiv-

ní, exemplární nebo preventivní charakter;

b) platby v souvislosti s odpovědnosti za vady;

c) jakoukoli náhradu škody či újmy přisouzenou soudem Spojených států ame—

rických nebo Kanady nebo Austrálie nebo Nového Zélandu nebo v případě

jakékoli náhrady škody či újmy přisouzené na základě jurisdikce Spojených

států amerických nebo Kanady nebo Austrálie nebo Nového Zélandu.

Pokud neniv pojistné smlouvě sjednánojínak, pojištění se nevztahuje na po—

vinnost nahradit škodu či újmu:

a) vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají povin—

nost sjednat pojištění odpovědnosti nebo stanoví, že pojištění vznikne bez

uzavření pojistné smlouvy na základějiných skutečností;

vzniklou jinak než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením nebo pohře—

šováním věci (čistá finanční škoda či újma);

c) na věci, které pojištěný převzal za účelem provedení objednané činnosti (cizí

věci převzatě);

d) na věci, které pojištěný užívá na základě smlouvy (cizí věcí užívané);

e) vzniklou z přepravní, zasílatelské, nebojiné obdobné smlouvy;

f) vzniklou při profesionálnísportovní činnosti a aktivním účastníkům organi—

zované sportovní soutěže;

způsobenou třetí osobou poškozením, zničením nebo odcizením věci ve

střeženém objektu při výkonu strážní služby;

h způsobenou stavebně—montážní činností;

i) vyplývajícíz vlastnictví, držby nebo pronájmu staveb;

j) způsobenou v souvislosti s manipulací se stlačenýmí plyny, nebezpečnými

chemickými látkami nebo nebezpečnými odpady;

způsobenou jiné osobě v souvislosti:

— se zákrokem směřujícím kzabráněnívznlku škody na chráněných hodno—

tách,

— s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služebnízbraně;

|) způsobenou vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo úložišť odpadů

včetně likvidace odpadů;

m) podnikatelskému subjektu (např. obchodní společnosti, druBtva, školy), ve

kterém má pojištěný nebo osobyjemu blízké většinovou majetkovou účast;

n) dotčenípráva na ochranu osobnosti nebo právní osobnosti právnické osoby.

Dále se pojištěni nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu způsobe-

nou výrobkem:

a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky

nebo způsobem stanoveným právním předpisem;

b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhra-

du škody či újmy vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními

předpisy;

c) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje uváděných funkč-

ních parametrů;

d) který pojištěný na žádost poškozeného změnil nebo instaloval do jiných

podmínek, než pro kteréje určen;

e) kterýje součástí vzdušného dopravního prostředku;

f) jehož součástíjsou látky pocházejícíz lidského těla nebo z těchto látek získa-

né deriváty nebo blosyntetické výrobky.

Pojistitel neposkytne plnění za:

a) škodu na vadném výrobku;

b) vrácení plateb získaných za výrobek;

c) náklady na staženívýrobku ztrhu;

d) škodu či újmu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem.

Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, pojistitel neposkytne plnění za:

a) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku;

b) škodu či újmu způsobenou smísením nebo spojením vadného výrobku 5 jí-

b v
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[7]

nou věcí a škodu či újmu vzniklou dalším zpracováním nebo opracováním

vadného výrobku, s výjimkou škody či újmyzpůsobené konečnému uživateli

vlastnostmi takto vzniklé věci;

c) náklady na provedení výměny vadného výrobku za bezvadný vč. montáže,

demontáže a přepravy;

škody či újmy vzniklé vadou věci, která byla vyrobena nebo zpracována po-

mocí vadného stroje dodaného, udržovaného nebo provozovaného pojiště-

ným, s výjimkou škody či újmy způsobené konečnému uživateli vlastnostmi

výrobku takto vzniklého.

V pojistné smlouvě lze sjednat ijiné výluky než výše uvedené.

d

Článek 7: Povinnosti pojistníka, pojištěného

[1]

[3]

Kromě povinností stanovených právními předpisy a povinností uvedených ve

všeobecných pojistných podmínkách je pojištěný dále povinen:

a) písemně oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil právo na náhradu škody či

újmy ze škodní události, vyjádřit se k požadované náhradě ajejí výši, zmocnit

pojistitele, aby za něho škodní událost projednal a dále postupovat podle

pokynů pojistitele;

písemně bez zbytečného odkladu oznámit, že poškozený uplatnil právo na

náhradu škody či újmy u soudu nebo jiného příslušného orgánu;

c) v řízení o náhradě škody či újmy postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

zejména se dohodnout s pojistitelem na tom, kdo bude pojištěného zastu—

povat;

protl rozhodnutí příslušných orgánů, které se týkají náhrady škody či újmy,

podat včas opravný prostředek, pokud v odvolací lhůtě neobdržíjiný pokyn

od pojistitele;

e) jsou-li podkladem pro výpočet pojistného příjmy nebo část přůmů pojiš—

těného, je pojištěný povinen umožnit pojistiteli prostudovat účetní knihy

a roční uzávěrky;

f) dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví ajeho průkaznost tak, jak uklá—

dajíobecně platné právní předpisy (např. zákon o účetnictví).

Porušil—li pojištěný některou z povinností uvedenou v bodě 1 tohoto článku

a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik Škodníudálosti nebo na výši plnění

pojistitele nebo tímto porušením došlo ke ztíženízjištění právního důvodu plně-

ní, romahu nebo výše škody či újmy, má pojistitel vůči němu právo na náhradu

škody až do výše poskytnutého plnění. PorušiI-Ii pojištěný povinnosti uvedené

v bodě 1 pod písmeny a) a d) tohoto článku, je pojistitel oprávněn plnění ze

smlouvy neposkytnout.

Dále je pojištěný povinen na základě písemného upozornění pojistitele odstra—

nit zvlášť rizikové okolnosti spojené sjeho činností. Pokud tak ve stanovené při—

měřené lhůtě neučiní a nastane škodní událost, která má původ v této zvlášť

rizikové okolnosti, je pojistitel oprávněn plnění ze smlouvy neposkytnout.

b v
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Článek 8: Plnění pojistitele

[1]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

Plněníz jedné pojistné události je omezeno limitem plnění, sjednaným v pojist—

ně smlouvě. V případě, že limit plnění nenív pojistné smlouvě sjednán, ujednává

se tento ve výši 1 000 000 Kč.To platíi pro hromadnou pojistnou událost. U ško-

dy na věci je plněníposkytováno v časové ceně.

Plnění vyplacená z pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného

roku a plnění poskytovaná podle článku 9, bodu 1 těchto doplňkových pojist—

ných podmínek nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu plnění stanoveného ve

smyslu bodu 1 tohoto článku. Je—Ii pojištěnísjednáno na dobu kratší, nesmí pře-

sáhnout limit plnění sjednanýv pojistné smlouvě, není—li sjednáno jinak.

Jestliže pojistitel plnil za škodu či újmu způsobenou zaviněným porušením pra-

covních povinností v pracovněprávních vztazích a povinnosti členů družstev

apod., je pojištěný povinen uhradit mu z vypláceného plnění částku odpovída-

jící tomu, jaký vliv mělo porušení na rozsah povinností pojistitele plnit, avšakjen

do výše, kterou může pojištěný požadovat na odpovědněm zaměstnanci podle

pracovněprávních předpisů nebo členu družstva. Uplatněním práva na náhradu

této částky není dotčeno právo, které pojistiteli v důsledku vyplacenípojistného

plnění náležívůčí jinému.

Za škodu způsobenou na klenotech ajiných cennostech,jakoži na věcech umě-

lecké, historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy, sbírky, známky

apod.) je pojistitel povinen poskytnout plnění do částky 10 000 Kč (zajednu věc,

sbírku) a za škodu na penězích nejvýše 5 000 Kč.

Pojistitel má proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu vyplaceného pí-

nění, pokud:

&) škodní událost byla způsobena hrubou nedbalosti;

b) škodní událost byla způsobena po požití alkoholu nebo užití psychotropní

nebojiné návykové látky či léku označeného varovným symbolem.

Jestliže pojištěný nahradil poškozenému škodu či újmu sám, je pojistitel opráv-

něn přezkoumat a zhodnotit všechny skutečnosti týkající se vzniku práva na

plněníz pojištění, jako by k náhradě škody či újmy pojištěným nedošlo.

Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný bez souhlasu pojistitele nevznesl

námitku promlčení, zavázal se bez tohoto souhlasu uhradit promlčenou pohle-

dávku nebo uzavřel soudnísmír bez souhlasu pojistitele.

 



Článek 9: Vedlejší náklady

[1] Pojistiteíje povinen nahradit náklady:

a) které odpovídají nejvýše odměně advokáta dle advokátního tarifu (na základě

vyhl. Ministerstva spravedlnosti č 177/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů)

za obhajobu v přípravném řízenía v řízení před soudem prvního stupně v rám—

ci trestního řizení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci

(členu) v souvislosti se škodní událostí, pokud pojištěný splnil povinností mu

uložené v článku 14, bodu 1, písm. f) a o) všeobecných pojistných podmínek;

občanského soudního řízení o náhradě škody či újmy (na základě vyhl. Mini-

sterstva spravedlnosti č. 177/1996 Sb, ve znění pozdějších předpisů), jestliže

toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného nebo výše škody

či újmy, pokud je pojištěný povinen tyto náklady nahradit a splnil povinnosti

uložené mu podle článku 14. bodu 1, písm. f) všeobecných pojistných podmí-

nek a článku 7, bodu 1, písm. a) a b) těchto doplňkových pojistných podmínek;

c) obhajoby pojištěného nebo jeho zaměstnance (člena) před odvolacím sou

dern, nákladyjeho právníhozastoupenív řízení o náhradě škody či újmy odpo-

vídající odměně advokáta dle advokátního tarifu, jakož i náklady mimosoud-

ního projednávání nároků poškozeného vzniklé poškozenému, jeho zástupci,

případně pojištěnému, jestliže pojištěný splnil povinnosti uložené podle člán-

ku 14, bodu 1, písm. f) všeobecných pojistných podmínek a článku 7, bodu

1, písm. a) těchto doplňkových pojistných podmínek a pojistitel se k úhradě

těchto nákladů písemně zavázal.

[2] Jestliže poškozený uplatní svůj nárok proti pojištěnému u soudu, pojistitel na vý>

zvu pojištěného nebo soudu může vstoupit do řízeníjako vedlejší účastník a před-

ložit potřebné doklady.
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Článek 10: Přechod práv

[1] Jestliže má pojištěný vůči poškozenému nebojiné osobě právo na vrácení vypla

cené částky, na snížení důchodu nebo na zastaveni jeho výplaty, přechází toto

právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto částku zaplatil nebo za něho platí

důchod. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu těch nákladů

řízení o náhradě škody či újmy, které byly pojištěnému přiznány proti účastníku

řízení, pokud je pojistitel za pojištěného zaplatil.

[2] Pojištěný je povinen bez odkladu pojistiteli oznámit, že nastaly skutečnosti, na

které se váže vznik práv uvedených v bodě 1. tohoto článku a odevzdat mu do-

klady potřebné k uplatněnítěchto práv. Jestliže pojištěný poruší tuto povinnost,

je pojistitel oprávněn požadovat od pojištěného přiměřenou náhradu až do výše

vypláceného plnění.

Článek 11:Výk|ad pojmů

Pro účely pojištěníu Direct pojišťovny, as. platí dále uvedený výklad pojmů.

[1] Cennostijsou zejména:

a peníze, kterými jsou platné tuzemské bankovky a mince, platné zahraniční

bankovkyv rozsahu směnitelnosti dle kurzovnůto lístku ČNB;

b) drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, drahokamy a před—

měty z nich vyrobené;

c) šekové a vkladní knížky, platební karty ajiné obdobné dokumenty, cenné pa—

píry a ceniny.

[2] Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy

převzal za účelem provedení objednané činnosti nebo služby na těchto věcech.

[3] Cizí věci užívané jsou movité věci, které pojištěný po právu užívá na základě

smlouvy, nikoli věci převzaté, mimo cennosti, věcí zvláštní hodnoty, písemností,

motorových a přípojných vozidel s přidělenou registrační značkou, lodí a letadel

včetně jejich příslušenství.

[4] Časová cena věcije cena, kterou měla věc bemrostředně před škodnou události;

stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného

znehodnoceníanebo ke zhodnocenívěci, k němuž došlojejí opravou, moderniza-

cí nebo jiným způsobem.

[5] Finanční škoda je škoda způsobená jinak než na zdraví, životě a věci, je zejména

ušlý zisk, obchodní nebo podnikatelská ztráta, pokuty, penále, náklady zdravotní

pojišťovny apod.

[6] Hromadná škodní událostje více spolu časově souvisejících škodních události,

které vyplývají ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady nebojiného

nebezpečí. Pro vznik hromadné škodní události je rozhodný vznik první škodní

události v řadě.

[7] Náhrada nemajetkové újmy na zdraví —v rámci náhrady újmy na zdraví dle člán-

ku 2. těchto DPP pojistitel za pojištěného nahradi třetí osobě nemajetkovou újmu,

pokud poškozenému díezákona náleží.

[B] Náhrada škody na věci — v rámci náhrady škody na věci dle článku 2. těchto DPP

pojistitel za pojištěného nahradítřetí osobě skutečnou škodu a ušlý zisk, příp. zisk

zpravidla dosahovaný v poctivém obchodním styku.

[9] Nová cenaje cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo

srovnatelnou znovu poříditjako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu.

[10] Objednanou činností se rozumízejména oprava, úprava, prodej, úschova, usklad-

nění, zpracování, poskytnutí odborné pomoci aj.

[11] Ochranné zařízeníje zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par,

teplot, plynů, záření apod. na životníprostředí. Nahodilou poruchou ochranného

\
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zařízení se rozumí porucha způsobená vnitřní závadou zařízení, kterou pojištěný

nemohl předpokládat ani při řádné péči.

[12] Písemnosti jsou zejména písemností, plány, obchodní knihy a obdobná doku-

mentace, kartotéky, výkresy, nosiče dat a záznamy na nich.

[13] Poddolováníje lidská činnost spočívající v hloubení podzemních štol, šachet, tu-

nelů & obdobných podzemních staveb.

[14] Pohřešováním věci nebo její části se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle

na své vůli možnost disponovat s pojištěnou věcí nebojejí částí.

[1 S] Poškozením věci se rozumí změna stavu věcí, kterou je objektivně možné odstra—

nit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní určení nebo

je to taková změna stavu věcí, kterou není možné objektivně odstranit opravou,

přestoje věc použitelné pro svoje původní určení.

[16] Požití alkoholu je požití alkoholického nápoje, pokud byl v krvi zjištěn obsah al-

koholu ve výši nad 0,3 promile nebo pokud se pojištěný odmítl podrobit zjištění

množství alkoholu v krvi a neprokázal, že alkohol vtakove' míře nepožil.

[17] Příjmy (obrat) se rozumí roční příjmy pojištěného z pojištěných činností, kteréjsou

předmětem daně z příjmu.

[18] Sesedání půdyje klesánízemského povrchu směrem do středu Zeměv důsledku

působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

[19] Sesouváním půdy se rozumíjejich pozvolný pohyb z vyšších poloh svahu do níž—

ších, vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením dlouhodobé rovnováhy

svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditelne pukliny a vrásnění na povrchu svahu,

jejichž následkem jsou staticky nebezpečné deformace nebo široké pukliny na

stavbách. Sesuvem půdy však není klesání zemského povrchu do centra Země

v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

[20] Společníkje společník obchodní společnosti, kten'f je zapsán ve veřejném, resp.

obchodním rejstříku (např. společník veřejné obchodní společnosti, komanditní

společnosti a společnosti s ručením omezeným). Současně ítzv. tichý společník

pokud se podílí na činnosti firmy (manažersky, finančně apod.).

[21] Sportovní profesionální činnost je jakákoli sportovní činnost, kterou sportovci

vykonávají za úplatu, jakož i jakákoli příprava k této činnosti

[22] Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc (nikoli právo užívání prostor ve

stavbě) oprávněně ve své moci aje oprávněn užívatjejívlastnosti.

[23] Vadný výrobekje, jestliže z hlediska bezpečnosti jeho užití nezaručuje vlastnosti,

které lze od něj oprávněně očekávat. Za vadný výrobek nelze považovat výrobek

z důvodu, že později byl uveden na trh dokonalejšívýrobek.

[24] Věci zvláštní hodnotyjsou zejména:

a) věci umělecké hodnotyjako obrazy, plastiky, graňcká a sochařská dfla, výrobky

z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobelíny apod. Jde

v každém případě o unikátní díía,jejichž prodejnícenu netvoří pouze výrobní

náklady, ale i umělecké zpracovánía autor díla;

věci historické hodnoty, jejichž cena je dána vztahem k historii, historické udá—

lostí, osobě apod.;

c) starožitnosti, kterýmijsou věci zpravidla starší 100 let, mající uměleckou nebo

řemeslnou hodnotu, případně charakter unikátu;

d) sbírky.

[25] Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, sestro—

jena, opravena, upravena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpraco-

vání a je určena k uvedení na trh prvotním výrobcem. Výrobkem nejsou výsledky

duševní tvůrčí činnosti a jiné obdobné činnostijako např. projekty, posudkyvšeho

druhu, audity, software, grafická úprava textu apod. Za výrobek se nepovažuje

např. elektřina, plyn, voda apod.

[26] Za vznik nemoci se považuje okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky doltr

žen. Pokud dojde ke smrti jiné osoby následkem nemoci, je pro vznik práva na

plnění z pojištění rozhodující okamžik vzniku nemoci, vjejímž důsledku smrt na—

stala.

[27] Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a ná-

silnému působenízevnich vlivů, které způsobily poškozenízdraví. Pokud dojde ke

smrtijiné osoby následkem úrazu, je pro vznik práva na plnění z pojištění rozho-

dující okamžik vzniku úrazu, vjejímž důsledku smrt nastala.

[28] Zničení věcí je změna stavu věcí, kterou objektivně nelze odstranit opravou, a pro-

to věc již není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy přesáhla

sjednanou pojistnou částku.

[29] Znečištěniživotního prostředíjejakékoli zhoršení životního prostředí (např. kon-

taminace půdy, hornin, ovzduší, vod, flory a fauny apod.). Za škodu způsobenou

znečištěním životního prostředí se považuje i případná další škoda, která vznikla

v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí. Kontaminaci vod se ro-

zumí zhoršení jakosti povrchových, podzemních a odpadních vod odváděných

kanalizací a dále i škoda, která je v příčinné souvislosti s kontaminací vod, jako je

úhyn ryb, znečištění koryta vodního toku apod.

b

Tyto doplňkové pojistné podmínkyjsou platné od 1. 1. 2014
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